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1ΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


ςιο  Λ  ΟΜΙΛΙΑ  ΕΙΚΟΣΤΗ  ΠΕΜΠΤΗ 


40  ΝΩΕ  ΔΕ  ΗΊΌ  ΚΕΑΚΟΣ152Ν  ΕΤΩΝ  ΟΤΑΝ  ΕΛΑΒΕ  ΧΩΡΑΝ 
Ο  ΚΑΤΑΧΛΟΜΟ  3  ΒΙΙΑΝΩ  ΕΙΣ  ΊΉΝ  ΓΗΝ».1 

Πάλιν  έπιθυμώ  νά  καταπιαστώ  μέ  τήν  ύττόθεσιν,  6ιά 
τήν  όποίαν  ώμίλησα  προηγουμένως  είς  τήν  άγάπην  σας, 
και  νά  άναφέρω  πάλιν  τήν  Ιστορίαν,  τήν  σχετικήν  μέ  τόν 
δίκαιον  Νώε.  Είναι  δέ  μεγάλος  Α  πλούτος  τής  Αρετής  τού 
•δικαίου,  καί  πρέπει  νά  σάς  προσφέρωμεν  άπό  αάτόν  μεγά¬ 
λο  κέρδος,  άφοϋ  έξετάσωμεν  τά  πάντα  σιγά  -  σιγά  καί  Ο¬ 
σον  μάς  Επιτρέπουν  αί  δυνάμεις  μας.  Β  "Ομως  έν  τείνατε, 
παρακαλώ,  τήν  προσοχήν  σας,  ώστε  νά  μή  σάς  διαφύγη 
κανένα  Από  τά  νοήματα,  πού  ύπάρχουν  μέσα  είς  τό  κείμε¬ 
νον.  Κατ’  Αρχήν  6έ  είναι  Ανάγκη  νά  όπενθυμίοω  εΐς  τήν  ά- 
γάπην  σας  μέχρι  ποίου  σημείου  έσταμάπησεν  ή  προηγου- 
μένη  διδασκαλία  μας,  ώστε  Από  αύτό  τό  σημείον  άφοΰ  Αρ¬ 
χίσω  μεν  πάλιν  τόν  λόγον  σήμερον,  νά  συνδέσω  μεν8  Ετσι  αυ¬ 
τά,  πού  θά  εΐπωμεν  τώρα,  μέ  έκείνα  πού  Εχουν  λεχθή-,  "Ε¬ 
τσι  Βά  γίνουν  εύκολονόητα  ε!ς  έ'σας  καί  Ασα  λέγομ^ν  τώρα. 
Πού  λοιπόν  έτελείωσεν  ή  διδασκαλία  μας;'  «Είπε»,  λέγει,  «ό 
Κύριος  ό  θεός  είς  τόν  Νώε'  Εϊσελθε  μετά  τής  οίκογενείας 
σου  βΐς  τήν  κιβωτόν,  διότι  σέ  εΰρον  δίκαιον  ένώπιόν  μου 
εΐς  τήν  γενεάν  αύτήν*  άπό  τά  καθαρά  δέ  ζψα  νά  εΐσαγάγης 
μαζί  σου  άνά  έπτά  ζεύγη  έξ  έκάστου  είδους,  €  Από  τά  Α¬ 
κάθαρτα  δέ  ζψα  άνά  δύο  ζεύγη.3  Διότι  μετά  Από  έπτά  ή- 
μέρας  θά  έπις^ρω  κατακλυσμόν  ίίς  όλόκληρον  τήν  γην  έπΙ 
τεσσαράκοντα  ή  μερόνυχτα  καί  θά  Εξαφανίσω  άπό  τοΰ  προ¬ 
σώπου  τής  γης  όλόκληρον  τήν  δημιουργίαν,  τήν  δποίαν  έ- 
δημιούργησα,  Από  Ανθρώπου  μέχρι  ζώου.  "Επραξε  δέ  6 
Νώε  δλα  δοα  τόν  διέταξε  Κύριος  ό  θεός».4  Είς  αύτό  τό  ση- 


1.  Γιν.  7,  6. 

2.  Ή  ιΐύνϊίΊΐ;  νέοι»  |.·Λ  τλ  Γ-ρην,γεύμΒν*  4®**λ·ί  5ιΛ  'ίν  Χρυ- 
0δσΐ5μαυ  β«ιχί|ν  κ·:«5αγ&.γΐνϊ)ν  ά?χήν,  Τήν  δποϊ*^  τηρίϊ  ™=-ώς. 

3.  ’Κ·α  το3  ν.8ΐ|ΐ1*>ο  *.£Λ  ΧρΜΟβτδμον  παραλέει  χι  ή  ψρ*βι; 

Ό'  «ίρσεν  ·ζλ\  «Ιλο·»,  ίϋ·;  *αΙ  δλίχληρο;  5.  3ες  οπχπς  «ϋιΛν. 

4.  Γμ.  7,  1-Γ». 
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ηζίον,  Αφού  έφθασεν  ό  λόγος  διεκόψαμεν  τήν  διδασκαλίαν* 
"Ισως  δΓθά  έν&υμησβε  καί  έσείς  αί  Ιδιοι,  δτι  διεκόψβμεν .  δ¬ 
ίαν  είπομεν  εις  τήν  Αγάπην  σας  τήν  *ίτ^·Αϊν^Λ^^ 
ας  διέταξε  νά  είσαχθσΰν  είς  τήν  κιβωτόν  άπάτά  καθαρά  μέν 
άνό  έπτά  ζεύγη,  τά  άχΑθαρτα  δέ  άνά  δυο.  Ελα  λοι¬ 
πόν  σήμερον  νά  άσχοληθώμεν,  μέ  **».  τά  ^ο^νεγν^- 
σθησαν  Ακολούθως,  »  καί  νά  ίδωμεν  τΐ  μας  διηγείται  ή  Α¬ 
γία  Γραφή,  μετά  τήν  είσοδον  τού  Νώε  ε!ς  τήν  κιβωτόν.  Δι¬ 
ότι  τώρα,  περισσότερον  Από  κά&  άλλην  φοράν, 
έπ  δεικνύωμεν  ύπερδολικά  μεγάλην  φροντίδα,  Βίε, Ενεκα 
τδς  περιόδου  της  νηστείας,1  Απολαμβάνει  εν  συνεχώς  της. 
τιδον  εύχάριστης  συναντήσεώς  σας,  κβΐ  *Χ°μ«* 
γή  Από  τήν  άπόλαυσιν  της  πολυφαγίας,  καί  δυνάμεθα  νά 
ττροσέχωμεν  μέ  Ακρίβειαν  τά  λεγάμενα,  ίχοντες  τήν  σκέψιν 
είς^α τάστασιν  έτοιμότητος.  Ε  Εΐναι  Ανάγκη,  λοιτ^ν,  νά 
είπωμεν  άττό  του  ήρχισε  σήμερον  ή  άνάγνωσις.  «  Ο  Νωε 
δέ»,  λέγει,  «ήτο  έξακοσίων  έτών,  δταν  δ  κατακλυσμός  έ- 
πραγματοποιήθη  έπάνω  είς  τήν  γήν»· 

Προσέχετε,  παρακαλώ,  νά  .μή  προσπεράσωμεν  τυχαΐ- 
ως  τούς  λόγους  αύτούς,  διότι  τά  ^λίγασύτά  λόγια  έχουν 
μέσα  τους  κρυμμένον  κάποιον  πλούτον.  Εάν  δέ  θά  έντείνω- 
μεν  τήν  προσοχήν  μας,  Θά  δυνη&ώμεν  νά  μάθωμεν  καλώς 
άττό  αυτά  καί  τήν  ύπερβαλκήν  φιλανθρωπίαν  τοΟ  Δεσπό¬ 
του  καί  τήν  μεγάλην  ένταοιν  της  Ανθρώπινης  κακίας  της  € 
πονής  έκείνης.  «Ό  Νώε»  λέγει,  «ήτο  έξακοσίων  έτων».  Δέν 
μας  όμιλεί  τυχαίως  διά  τόν  Αριθμόν  τών  έτων  του  δ'καου, 
οδτε  μόνον  διά  νά  -μάθωμεν  πόσων  έτών  ήτο  ό  Νωε,  Α 
άλλ’  έπευδή  προηγουμένως  μας  ώμίλησεν  ή  Αγία  Γροκρή, 
λέγουσα  δτι  «δ  Νώε  ήτο  πεντακσσίων  έτων».  Μέ  τήν  γνω- 
στοποίησιν  δέ  τοϋ  Αριθμού  τών  έτών  είς  ήμάς,  τότε  ωμιλη 
σε  διά  τήν  -μεγάλην  ροπήν  τών  Ανθρώπων  προς  τήν  κακί¬ 
αν  καί  διά  τό  6τι  ό  νους  τού  Ανθρώπου  ρέπει  σταθερως 
πρός  τά  πονηρά  Από  τήν  νεότητά  του.  Διά  τούτο  εϊττεν  ό 
Θεός,  «Δέν  θά  παραμεΐνη  τό  πνεΰμά  μου  διά  παντός  είς 
τούς  Ανθρώπους  αύτούς,  διότι  εΤναι  πλήρεις  σαρκικών  φρο¬ 
νημάτων»  τ  προλέγω ν  εις  αύτούς  τήν  ύπερ βολικήν  του  α 
γανάκτησιν.  Έπειτα  διά  νά  τούς  6ώση  Αρκετόν  κσ_ιρόν  νά 
διορθωθούν  καί  νά  Απο φύγουν  νά  λάβουν  πείραν  της  άγα- 


5  Ή  «β'οδ&ς  τ*;  ΜΤ{3ΐ*ί«ς  &■·*  ΧρββΑβτοι μ  «*>  π»  »**6 

*«0ι^ν.ί|<  θρΌϋΧβίίπν-Μτος,  άλλ*  «ρΙοΖος  πν*> μ*ιΐΛ»  3ΐ>ν*ϊ-ΡΙ*Λ 
ι^λέιτίί  ι^ς  Άγιας  Γραφί|ς. 

(1.  Γη.  5,  88. 

7.  Γβ·»-  6,  3. 
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892··3^3?®β»ρδ 

είς  ύττόμνησιν  καί  νά  παροτρύνΠ  όλους, 

κρυν&ούν  άπό  τήν  κακίαν  καί  νά  ζήσουν  εις  τή  Ρ '  /I  ■ 

λ\Γπα  δθελον  νά  Ακούσουν.  Παρά  ταυτα  δμως  λέγει.  «Καί 

■Λ  μ£αώ »6ν“. «Λ  τήν  «ώ«  ν6  ί,ττοφώγοον  ΚΟΙ  τήν 

ί^ιον  νά  κατασκευάοη  κιβωτόν,  ώστε  καί  ή 

κιβωτού  νά  παρέχη  οίς  αύτούς  νέαν_Ισχυράν  υπόμνησήν  · ίαΐ 

μ^άληϋ  ί^" 

τις,  ή  καταβσλλομένη  Από  τόν  δίκαιον 

καί  φόβον  τούς  λογκούς  Ανθρώπους  κσί  νά  τούς  ' 
έξευμενίσουν  τόν  τόσον  πρμον  καί  φιλΑνθρω™ 

Διότι,  έάν  έκεινοι  οΐ  βάρβαροι,  τους  Νινευιτας  έννοω; 
ναι  Ανάγκη  νά  θυμηθούμε  πάλιν  τούς  Νινευίτας  ώστε  διά 
τού^ τρόπου  αύτοΟ  Μ*  τονισθ^  περισσότερον  καί  ή  ύπερβο- 
λική  κακίά  αύτών  καί  ή  μεγάλη  εύγνωμοσυνη  Αεεινων.  Ι> 
Διότι  δ  Κύριός  μας  καπά  τήν  φοβεράν  -^(νην  ήμέρ^ 
κρίσεως,  όδηγών  είς  τό  μέσον  τους  δίκαιους  κ«Η  τούς ;  β« 
ίουΓ  δούλους,  βγάζει  ?τοι  τήν  κοπάδικαστικήν  Αάτόφασιν, 
Λ?^ν  θά  ά-Γ^εινθπ  δτι  έκείνοι,  οί  όποιοι  έπροικίσθησαν  μέ 

κοίσεις  μ-εταξύ  τών  Ανίσων,  δ^ά  νά  έπιβάλη  μ.γαλυτΕροιν 
ίήν  τομωρίαν  είς  δσους  £χουν  «»φορ«ν.  ΔΛ  το^- 

τ2  καί  είς  τό  Εύαγγέλ<ον  λέγει*.  «'Ανδρες  Ν,νευιτα.  θά  ά- 
ναστηθούν  κατά  τήν  ήμέραν  τής  κρίσεως  μ^ 
ροΟσον  γενεάν  καί  θά  κατακρίνουν  αυτήν,  διότι  μετενόηοαν 


λ  κ'νάνί*  Χ6-3  *κλιρΛ  Λ6κλνώ·«·:«ι.  ΤοΊ»  βηΛ«Ινκ  Λ* 
ΙαΜ«0.  2?,  91-46. 
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μέ  τό  κήρυγμα  τοΰ  Ιωνά,  ένψ  Εδώ  ύπάρχει  περισσοτέρα 
Αποκάλυψις  τής  ΑληθεΙας  άπό  έκείνης  τοΰ  Ίωνδ.11  Ε  Δι’ 
•αύτών  διδάσκει  Εν  συντομία,  δτι  οί  βάρβαροι,  οί  όποιοι  δέν 
άττήλαυσαν  ούδεμιάς  ιδιαιτέρας  φροντ&δος,  δέν  ήκουοαν 
προιρητικάς  διδασκαλίας,  δέν  άντίκρυσαν  Αποκαλυπτικά 
σημεία,  δέν  είδαν  θαύματα,  οΐ  όποιοι  ήκουοον  τήν  δι·δρρ- 
σκαλίαν  ένός  Ανθρώπου,  6  όποιος  δασώδη  άπό  τό  ναυά- 
Ύί0ν-  καί  ή  όποία  ήτα  δυνατόν  νά  δημιουργήσηι  εις  αύτούς 
μεγάλην  άπόγυωσιν  κα<  νά  τούς  όδηγήση  εις  Αμηχανίαν, 
'ώστε  καί  νά  άπορρίψαυν  τήν  διδασκαλίαν  αυτού,  δμως  βχι 
μδνσν  δέν  περιεφρόνησαν  τήν  διδασκαλίαν  τοΰ  Προφήτου, 
232  Α^άλλά  καί  «ίς  τό  βραχύ  χρονικόν  διάστημα  των  τριών 
'ήμερών  άφοΰ  όγκο  τολείφθη  σαν,  έπίδειξαν  τόσον  έντονη  καί 
ώκριβή  μετάνοιαν,  ώστε  νά  Ανακαλέσουν  τήν  άπόφασιν  τοΰ 
Δεσπότου.”  ΑύτοΙ  λοιπόν,  λέγει,  θά  καταδικάσουν13  αύτήν 
τήν  γενεάν,  ή  άποία  Απήλασε  τόσης  φροντίδος,  ή  όποία  ά~ 
νετράφη  με  τά  βιβλία  των  προφητών,  ή  6π·ο!α  βλέπει  κα- 
θημερινώς  ύπερφυσικά  σημεία  καί  θαύματα.  "Επειτα,  διά  νά 
'δείξη  καί  τό  ύπερ  βολικόν  μέγεθος  τής  άπιστίας  αύτών  καί 
τήν  άνίκφρ  αστόν  εύγνωμοσύνην  Εκείνων,  προσέθεσεν  «άτι 
μετενόησαν  είς  τό  κήρυγμα  τοΰ  Ίωνδ,  Ενφ  Εδώ  όπάρχει  με¬ 
γαλύτερα  άποκάλυψις  άπό  Εκείνην  τοΰ  Ίωνδ».  Εκείνοι  μΕν, 
λέγει,  δτσν  είδον  ένα  άσημσν  άνθρωπον,  τόν  Ίωνάν,  κσοί  τό 
κήρυγμά  του  Εδέχθησαν  καί  τελείαν  έπέδειξαν  μετάνοι- 
•αν.  Β  Αύτοί  δμως,  βλέποντες  πολύ  περισσότερα  άπό  τόν 
Ίωνδν,  καί  αύτόν  τόν  Δημιουργόν  τού  σύμπαντος  νά  συ- 
ν^σστρέφετα:  μαζί  των  καί  καθημερινώς  νά  πραγματο¬ 
ποιεί  τόσα  καί  τέτοια  θαύματα,  νά  καθαρίζη  λεπρούς,  νά  ά- 
νασταίνη  νεκρούς,  νά  τελειοποιή  τά  Ατελή  ζψα  τής  φύσε- 
ως,  νά  έκδιώκη  τούς  δαίμονας,  νά  θεραπεύη  τά  νοσήματα, 
νά  παρέχη  μέ  πολλήγ  έξσυσίαν  τήν  συγχώρησιν  των  Αμαρ¬ 
τημάτων,  δμως  δέν  Επέδειξαν  ·οδτε  τήν  ιδίαν  πίστιν  μ έ  τούς 
βαρβάοους. 

Αλλά,  άς  Επανέλθωμεν  είς  τήν  συνέχειαν  τοΰ  λόγου, 
β;ά  νά  γνωρίσης  καί  τό  μέγεθος  τής  άγνωμοοάνης  αύτών 
καί  τήν  Επίπονον  εύγνωμοσύνην  τών  Νινευιτών.  €  “"Οτι  δη- 
Εκείνοι  μέν,  &ν  καί  περιωρίοθησαν  είς  διάστημα  τρι¬ 
ών  ήμερων!  δέν  έγκατέλειψαν  Ετσι  τό  Εργον  τής  σωτηρίας 

11.  Ματ*.  18,,  41. 

12.  ·Ι«ν2  8,  1  - 10. 

1&.  Οί  5ί*αιο·.  δένι  Η  γίνουν  χριταί,  δ*ν  Μ  έΐΚφαε&ιον  ι»ρ’  -©ν 
δλληΐΜ,  ΙλλΑ  ή  διχαιοίίΐνη  -ο·-*;  ΘΑ  [ΛΧρΤυρ’Β  ττερΐ  «0  δ'.χ^Ιΰυ  -ϊ;  ύ,ηοχά- 

~Λϋ  Τίυρίο».  {ΠμϊΑ.  Ηζΐ·.  19,  26), 
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των,  άλλό  άφοΰ  ϋαπευσαν  πρός  τήν  μετάνοιαν  κοή  άπό  τά 
σφάλματά  των  Απηλλάγηραν  καί  τούς  έ αυτούς  των  Εκα¬ 
μαν  άξίοος  τής  φιλανθρωπίας  τοΰ  Κυρίου.  ΑύτοΙ  Εδώ  δμως, 
άν  καί  Ελσβον  προθεσμίαν  Εκατόν  είκοσι  Ετών  διά  νά  μετα¬ 
νοήσουν,  δέν  έκέρδησαν  Εξ  αύτοΰ  τίποτε  περισσότερον- 
Διά  τούτο  καί  6  Κύρι-ος,  βλέπων  τήν  ύπερβολικήν  τους  κα¬ 
κίαν,  εις  τήν  όποίαν  έξώκειλατν,  Επιφέρει  ταχείαν  τήν  διορ¬ 
θωτικήν  τιμωρίαν  είς  αύτούς,  άφοΰ  έξεδίωξε  καί  Εξηφάνισε 
τήν  πονηρίαν  τής  κακής  ζύμης  αύτών.11  Ο  Διά  τούτο  λέ¬ 
γει-  «Ό  Νώε  δέ  ήτο  έξακοσίων  έτών,  βταν  Επραγμαποπσι- 
ήθη  6  κατακλυσμός  έπάνω  είς  τήν  γήν».  Προηγουμένως  Ε- 
μάθαμεν,  δτι  ήτο  πεντακοοίων  έτών,  δτσν  έζεβηλώθη  ή  ά¬ 
γαν  άκτησις  του  Δεσπότου  καί  ή  προειδσποίησις  τής  τιμω¬ 
ρίας.  “Όταν  6έ  ίγινεν  ό  κατακλυσμός,  ήτο  έξακοσίων  έτών. 
Γίαρενειβλήθηυσν  Ιν  τφ  μεταξύ  περίπου  έκκττόν  ίτη.  Καί  6- 
μως  αύτοί  οόδόλως  ώφελήθησαν  κατά  τό  διάστημα  των  έ- 
κατόν  έτών,  Εστω  κι  άν  ώ^άσκοντο  πολλά  έκ  τής  χατα- 
οκευαζομένης  ύπό  τοΰ  Νώε  κιβωτού.  "Ισως  δμως  θά  θελή- 
οη  κάποιος  νά  μάθη,  διά  ποιον  λόγον  έπέφερε  τήν  κατα¬ 
στροφήν  πρό  τής  συμπληρώσεως  των  έκατόν  είκοσι  έτών, 
Ε  άφοΰ  είπεν  «έκατόν  είκοσι  Ετη  θά  διαρκέση  ή  ζωή  του» 
καί  άφοΰ  ύπεσχέ&η  ότι  τόσον  χρόνον  θά  μακροθυμήση;  Καί 
αύτό  δύναται  νά  έρμηνεαθή  ώς  μεγάλη  άπόδειξις  της  φι¬ 
λανθρωπίας  τού  &5θΰ.  Διότι,  ΕπεΛή  εΐοεν  αύτούς  καθημε¬ 
ρινώς  νά  όποπίπτουν  είς  Ασυγχώρητα  Αμαρτήματα  κα4  δχι 
μόνον  νά  μή  κερδίζουν  τίποτε  άπό  τήν  άπειρον  μακροθυμί- 
<*ν,  άλλά  και  νά  μεγαλώνουν  τάς  πληγάς>-διΑ  τούτο  έσυν- 
τόμευσε  τόν  χρόνον,  διά  νά  μή  καταστήση  αύτούς  ύπευΐύ- 
νους  διά  μεγαλυτέραν  τιμωρίαν.  Θά  ειπη  κάποιος:  «Καί 
ποία  τιμωρία  ήτο  μεγαλυτέρα  άπό_  αύτήν;»  Υπάρχει,  άνα- 
πητέ,  καί  μεγαλυτέρα,  καί  φο6*ερωτέρα,  καί  διαρκής.  Είναι 
ή  τιμωρία  τής  μίλλούσης  ζωής.  Τό  δτι  δμως  δέν  θά  διαφύ¬ 
γουν  Εκείνην  τήν  τ μωρίαν,  δσοι  θά  δοκιμασθοΰν  είς  τήν  πα¬ 
ρούσαν  ζωήν,  233  Α  Αλλά  θά  ύποστοϋν  Ελαφροτέρσν  τ  μω¬ 
ρίαν,  έξ  αιτίας  αώτων  πού  συνέβησαν  Εδώ,  μετριάζοντες  τό 
μέγεθος  των  βαοανιστηρίων  τής  μελλούσης  ζωής,  άκουε 
τόν  Χριστόν  δτοκ'  όμιλή  καί  θεωρή  δυστυχισμένην  τήν  Βηθ- 
σαΐβδ.  «Άλλο  (μ  ον  ον»,  λέγει,  «εΐς  Εσέ,  Χωραζείμ,1*  άλλοί- 
μονον  είς  ΕσΕ,  Βηβσαϊδά,  διότι  Εάν  Εγίνοντο  είς  τά  Σάδο- 
μα”  τά  θαύματα,  τά  όποία  Εγιναν  είς  Εσάς,  θά  είχαν  μετα- 


14.  Α’ Κορ.  &,  7-8. 

16,  Βΐς  Τί.  Λ.  «χορ*ζί^>. 

3β.  Είς  τήν  Κ.  Δ.  γρΑφΕτα»  «{ν  ΤΛρφ  κζΐ  Σιδβνι», 
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νοήσει  προ  πολλού,  μέ  σάκκον  καί  σκόνην Λί  Διά  τούτο  σας 
λέγω  ότι  κατά  τήν  ήμέραν  ττης  κρίσεως  θά  είναι  έλαφροτέ- 
ρ<*  ή  τιμωρία  διά  τά  Σώδομα  καί  τά  Γόμορρα  παρά  δι  Ε¬ 
σάς».1* 

Βλέπεις,  άγαπητέ,  πως  έδειξε  μέ  τήν  λέξιν  «ώνεκτότε- 
ρσιί»,  δτι  άκείνοι,  οί  όποιοι  έ&ώ  έτιμωρήθησαν  τόσον  σκλη¬ 
ρά  καί  ο\  όποιοι  ύπέμειναν  τόν  άγνωστον  καί  πρωτοφανή 
όκεΐνσν  έμπρησμόν,  θά  ύπσοτοΰν  καί  έκεΐ  κάποιαν  τιμωρί¬ 
αν,  Β  ή  όποία  δμωζ  ίΤναι  διώτι  πΡ«<α- 

τσδολικώς  έλαβον  πείραν  τής  τόσον  μεγάλης  άγανεκτήσε- 
ως;  <Ως  έ^αθός,  λοιπόν,  καί  φιλάνθρωπος  Κύριος,  βλ£ιτων 
τό  άμετορκόητον  αύτών,  όσυντόμευσε  τόν  χρόνον,  τόν  όποι¬ 
ον  ύπέσχετο  νά  ,μακροώμήσΠ.  διά  νά  μή  καταστήσουν  Τ3υ4 
έαυτούς  των  ύπευθυνους  μεγαλυτέρας  τιμωρίας,  πρά-πον- 
τες  μεγαλύτερα  Αμαρτήματα.  Διότι,  όπως,  συμβαίνει  να  Α- 
νακαλή  τάς  άττοφάσεις  του  δι’  έκείνους  οί  όποιοι  έκφράζουν 
τ V  εύγνωμθσι>νην  τους  πρός  τόν  Θεόν,  ένεκα  τής  φιλαν¬ 
θρωπίας  του,  καί  όταν  μεταβάλλωνται  τους  δέχεται  και 
τούς  Απαλλάσσει  άπό  τήν  έπικειμένην  τιμωρίαν,  έτσι  πάλιν 
άνακαλει  τάς  υποσχέσεις  του,  Ο  όταν  ύπόσχεται  νά  προο- 
φέρΠ  ή  Αγαθά  ή  προθεσμίαν  μετάνοιας,  έφ’  όσον  θά  Ιδη  αύ- 
τούς  νά  είναι  Ανάξιοι  τής  εύεργεσίας.  Λιά  τούτο  καί  διά  του 
προφήτου  έλεγε;  «θά  άναγγείλω  τελικά  εις  τάς  βασιλείας 
καί  τά  έθνη,  τήν  καταστροφήν  καί  τήν  έρήμωσιν.  Έάν  Θά 
μετανοήσουν,  Θά  μετανοήσω  καί  έγύ>  6ι’  δοα  εΤπον  νά  πρά- 
ξω  είς  αύτούς».1®  Καί  πάλιν,  «Είς  τά  έθνη  καί  τάς  βασιλεί¬ 
ας  θά  όμιλήσω  τελικά  διά  τήν  άνο*οδόμησιν.  Κα?1  έάν  θά  ά- 
μαρτήσουν,  θά  Αλλάξω  γνώμην  καί  £γώ,  δι7  όσα  ύπεσχέθην 
νά  πράξω  είς  αύτούς»,10  Είδες,  πώς  λαμβάνει  τάς  άφορμάς 
Από  ήμας  καί  διά  τήν  φιλανθρωπίαν  καί  διά  τήν  Αγαν  άκτη- 
σιν,  τήν  όποιαν  έπιδεικνύει  πρός  ήμας;  Διά  τοΟτο  Λοιπόν 
καί  τώρα  συντομεύει  τόν  χρόνον  τής  μακρσθυμίας,  επειδή 
δέν  ^χρησιμοποίησαν,  όπως  έπρεπε,  τήν  παράτοσιν  τού 
χρόνου.  Π  Διά  τούτο  καί  ό  μακάριος  Παύλος  έλεγε  πρός  ε- 
χείνους,  πού  είναι  Αναίσθητοι  καί  δέν  Αποδέχονται  τήγ  σω¬ 
τηρίαν,  ή  όποία  παρέχεται  διά  τής  μετανοίας:  «ή  καταφρο- 


17.  01  μκαΊοσυνΐεί  <54χ*ον  «Ις  'ήν  περίΕο^  καί  Ιρ φπκ» 

-ίίαραν  κίς  *3φΑλήν,  ·1;  ίνϊ*ι£*·ν  κένδοος. 

18.  Κα-Λ.  11.  21  -  32.  Λακ*.  10,  10  - 14. 

19.  Ί*ρ.  18.  7-$. 

20.  Ί*ρ.  18,  0  10. 


νεις  τόν  πλούτον  τής  χρηστότητας  αύτου  καί  τής  ύττσμΟ- 
νής  καί  τής  μακροθυμίας,  άγνοών  ότι  ή  χρηστάτης  τοΰ  θε- 
οΟ  σέ  όδτ^εΐ  είς  μετάνοιαν;  Μέ  τήν  σκληρότητά  σου^&έκαί 
τήν  άμετανόητον  καρδίαν  συγκεντρώνεις  διά  7**  ^ 

σου  όργήν  κατά  τήν  ήμέραν  της  όργης  καί  τής  «ποκα^^ 
ως  τ^δϊκαίας  κρίσεως  του  θεού;»;1 

ξε  μέ  σαφήνειαν  καί  δ  θαυμάσιος  αυτός  διδάσκαλος  τής  οί 
κουμένης,  ότι  όσοι  δέν  χρησιμοποιούν,  «πως 
μικροθυμίαν  του  Θεού,  Εή  όποία  Ιχορηγήθηείς  ^5,7^ 
μετάνοιαν,  καθιστούν  τούς  έαυτους  των  ύττευθονσυς  διά  με- 
ναλυτέρσν  καταδίκην  καί  τιμωρίαν;  Διά  τούτο  καί  τωοα  ό 
φιλάνθρωπος  θεός  δηλώνει  είς  ήμας  τόν  άριθμόν  των  έτών 
του  δ ικαί ου/ σχεδόν  Απολογούμενος  καί  ^«νύων  τή^  αΙτΓ 
αν  διά  τήν  όποίαν  ^πραγματοποίησε  τόν  κατακλυσμόν  πρό 
τής  συμπληρώσεως  των  έτών  (τής^μο^ο&^ίας)καΙλέ- 
Υ£ΐ;  «Ό  Νώε  δέ  ήτο  έξακοσίων  έτων».  Διότι  έκ^ινοι  οί  ό¬ 
ποιοι  δέν  ήθέλησσν  νά  Αλλάξουν  ζωήν  είς  τό  διάστημα  των 
έ*£ό  έτών,  τί  θά  έκέρδιζον  περισσότερον  άπό  τά  είκοσι  έ¬ 
τη  παρά  νά  προσθέσουν  περισσοτέρας  άμαρτίας;  Δεικνυ- 
<^'δέ  τήν  άπερίγρατπον  φιλανθρωπίαν  αυτου  Α  καί  τήν 
ύπερδολικήν  του  άγάπην«  δέν  παρ έλειπε  νά  άναγγείλη  ·ε!ς 
αύτούς  πρά  έπτά  ήμερων  τήν  συμφοράν  του  κατακλυσμού. 
Τούτο  δέ,  διά  νά  δείξουν  κάποιαν  Αλλαγήν,  Εστω  καί  πιε- 

ζόμενοι  άπό  τήν  συντομίαν  τού  χρόνου.  _ 

Παρατήρησε  δέ  φιλανθρωπίαν  του  Κυρίου  καί  πώς 
έρρύθμισε  κατά  διαφορετικόν  τρόπον  τήν  ν^ον^  «^των 

ώς  πράττει  ό  δρχπος  Ιατρός.  Επειδή  ήσσν  άθεράπευτα  τά 
τραύματα  αυτών,  τούς  Ιδωσε  τόοον  μίήτάλην  προθεσμίαν, 
έπιθυμών  νά  άνακαλέση  τήν  άπόφασιν  της 
σύτοΰ,  έάν  διά  τοϋ  μήκους  του  χρόνου  θά 
τήν  κατάστασίν  των  καί  βά  μετανοούσαν.  Είναι  συνήθε  α 
είς  τόν  θεόν  νά  προλέγη  τάςτ^ιωρας,  που  πρΑαη ™  νά 
έπιδάλη,  Β  μέ  τόν  σκοπόν  νά  μή  τά  ^πίίί η '  Ι 
τίζει  διά  τήν  σωτηρίεκΐ  μσς.  Ωστε,  έάν  ήθελε  νά  τάς  όπίβα 
λη,  6έν  θά  τάς  προέλεγεν.  Επίτηδες  δμως  τάς  π^Υ^ι' 
ώοτε  ήμεϊς,  άφου  μάθωμεν  αύτάς  κα  άφου  σωφρσν^θωμεν 
άπό  τόν  φόβον,  νά  μεταβάλωμεν  τήν  άγανάκτησιν  αύτου 
καί  νά  άκυρώσωμεν  τάς  άποφάσεις  του.  Διότι  τίποτε  δέν 
.  „  κ  . _ I _ Α  ΤίινΛ  ιιαε  έπι- 


21.  Γωμ.  9,4-5. 

22.  ’Ενίο·:  -ίί,ν  β·ρ«πβ{»β  τΐΐς  ν*κιο. 


ΜΑΝΝΌΓ  ΧΡΪ'ΧΟϊΙΟΜϋΓ 

οηροφή  κα)  ή  έττάνοδος  άπό  τήν  κακίαν  είς  τήν  άρ«τήν·” 
Παρατήρησε,  λοιπόν,  πώς  έμεθόδευσε  τήν  άσθενειαν  αύ- 
τών,  μέ  τήν  προσφοράν  άρχικώς  τόσον  μεγάλης  χρονικής 
προθεσμίας,  διά  νά  μετανοήσουν.  "Επειτα,  έπειδή_£ίδεν  αύ- 
τούς  νά  είναι  άνσίσθητοι  καί  τίποτε  νά  μή  ώφελοϋνται  ίπτό 
τό  μήκος  τοΟ  χρόνου,  Ο  καί  ένψ  Εφθασαν,  ώς  λέγει  6  λό¬ 
γος,  εις  τάς  ποραμονάς  τού  χατακλυσμοϋ,  προλέγει  αύτόν 
πρό  έπτά  ημερών  καί  οχι  πρό  τριών,  δπως  συνέβη  με  τους 
Νίνευϊτας,  Τολμώ  δέ  νά  εΐπω,  δτι  συνέβη_αύτό,  Επειδή  γνω¬ 
ρίζω  τήν  ύπερόσλικήν  φιλανθρωπίαν  του  Κυρίου,  διότι  καί 
είς  τό  διάστημα  των  έπτά  ήμερών  θά  διέφευγον  τήν  δοκι¬ 
μασίαν  τοΰ  κατακλυσμού,  έάν  θά  ήθελον  νά  δείξουν  προ* 
γματικήν  μετάνοιαν.  Επειδή  λοιπόν,  ούτε  ή  μεγάλη  παρά- 
τασις  τοΟ  χρόνου,  ούτε  ή  συντάμευσις  οιυτου,  ήδυνήθη  νά  ά- 
ναχαιτίση  τήν  κακίαν  αύτών,  Ιπέφερε  τάν  κοτοκλιχτμόν  κα¬ 
τά  τό  Εξακοσιοστόν  Ετος  τής  ήλικίας  τοΟ  Νώε.  ϋ  «  Ο  Νώε 
δέ»,  λέγει,  «ήτο  έξακοσίων  έτών,  δταν  Εγιναν  6  κατακλυ¬ 
σμός  έπάνω  είς  τήν  γήν». 

Είδατε,  άγοστητοί,  πόσον  δ^ινσν  άφορμή,  διά  νά  ωφε- 
ληθώμεν,  ή  γνώσις  τοϋ  άρι&μοΰ  των  έτών  τού  δικαίου,  καί 
τό  πόσων  έτών  ήτο,  δταν  Εγινεν  ό  κατακλυσμός;  "Ελα,  λοι¬ 
πόν,  νά  έξετάσωμεν  καί  δσα  έλέχθησαν  άκολούθως.  Διότι, 
δταν  ήρχισεν  ό  κατακλυσμός,  λέγει:  «Καί  είσήλθεν  ό  Νώε 
μέ  τούς  υΙούς  του,  τήν  σύζυγόν  του  καί  τάς  συζύγουςτών 
οΐών  του  είς  τήν  κιβωτόν,  διά  νά  σωθή  άπό  τό  νερό  τοΰ  κα¬ 
τακλυσμού.  Μαζί  μέ  τόν  Νώε  είόήλθον  είς  τήν  κιβωτόν  ά¬ 
πό  όλα  τά  καθαρά  καί  άκάθορτα  πτηνά*  καί  άπό  τά  έρπε- 
τά  άνά  £ν  ζεύγος,  άρσενικόν  καί  θηλυκόν,  δπως  διέταξεν 
ό  θεός  τάν  Νώε».  Ε  Δέν  προσέθοσε  τυχαίως  τό  «δπως  διέ- 
ταξεν  ό  θεός  τόν  Νώε»,  άλλά  διά  νά  οιύξήση  πάλιν  τόν  Ε¬ 
παινον  τοΰ  δικαίου,  τονίζω,  δτι  τά  πάντα  Επραξεν  Ετσι,  κα¬ 
θώς  διέταξεν  ό  Δεσπότης,  καί  δτι  6έν  παρέλειψε  τίποτε  ά¬ 
πό  δσα  έλέχθησαν  ύπό  τοΰ  θεοΟ  πρός  έκεϊνον.  «ΚαΊ  συνέ¬ 
βη  είς  τό  τέλος  τής  έβδόμης  ήμέρας»,  ώς  Οπεσχέθη,  λέγει, 
ό  Κύριος  «καί  ό  κατακλυσμός  έττρ σγματοπο  ιήθη  είς  τήν 
γην,  κατά  τό  Εξακοσιοστόν  Ετος  τής  ζωής  τοΰ  Νώε  καί  μά¬ 
λιστα  τήν  εικοστήν  έβδόμην™  τοΰ  δευτέρου  μηνάς»."  Πα- 

23.  Λουχ,  1»,  7. 

24.  ΙΐΛρΛλιίπϊ-αι  ίΛόχΧίΓ,ρίν  τ-τίίμα  4*  νΑ  στίχον  7,  8. 

2Β.  Κατά  χαίις  Απολογιομο&ς  τοΠ  ΙΕραΤκοϋ  χ&ιμένο.,  4  ν.χ·:ακλ«5μΛς 
Ιγινι»  χήν  17τμ  τβΟ  μην4;  <αρ6λ.  έρμττ«ίϊν  Ά0.  Χπατοβπΐΐ) ,  ΚϊτΑ  τήν 
Λπυψιν  τα3  'Γ®ήλ  ΓιαΤΗΐΜ»Κ64λθΐ>  ϊγιν&  τήν 
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ρατήριησε  τήν  άκρίβειαν  τής  Γραφής.  Δέν  μάς  άνέφερε  μό¬ 
νον  τό  Ετος,  κατά  τό  όποιον  Ιγινεν  ό  κατακλυσμός,  235  Δ 
άλλά  έφανέωρσε  καί  τόν  μήνα  καί  τήν  ήμέραν.  "Επειτα,  διά 
νά  σωφρονίση  περισσότερον  τούς  μεταγενεστέρους  μέ  τήν 
διήγησιν  καί  διά  υά  αύξήση  τόν  φόβον  έξ  όοων  συνέβησαν, 
λέγει:  «Κατ’  αυτήν  τήν  ήμέραν  έ ξέσπασαν  όλοι  αί  πηγαί 
τής  άβύσσου*1  και  ήνοι^αν  οί  καταρράκται511  τοϋ  ούρανσΰ. 
"Επιπτε  δέ  ή  βροχή  είς  τήν  γήν  έπί  σαράντα  ήμερόνυκτα». 
Παρατήρησε  μέ  πόσην  συγκατάβασίν  όμιλεΐ  κσί  τώρα  ή  'Α- 
γία  Γραφή,  Τά  πάντα  διηγείται  σύμφωνα  μέ  τήν  άνθρωπί- 
νην  συνήθειαν.  Β  Δέν  έννοεΐ,  δτι  ύπάρχουν  καταρράκτοοι  εις 
τόν  οώρανόν.  Προσπαθεί  νά  μεταβιβάση  είς  ήμδς  όλα  τά 
νοήματα  διά  των  γνωστών  γλωσσικών  όρων.*0  'Απλώς  θέ¬ 
λει  νά  εϊπη,  δτι  ό  Κύριος  διέταξε  μόνον,  καί  άμέσως  ή  φύ- 
σις  τών  ύδάτων  έπειθώρχησεν  είς  τό  πρόσταγμα  τοΰ  Δη¬ 
μιουργού  καί  κατέκλυσεν  δλον  τάν  κόσμον,  άφοΟ  σονέρρευ- 
σεν  άπό  πάσαν  κατεύθυνσιν.  Τ  ό  ότι  δέ  διήρκεσεν  δ  κατα¬ 
κλυσμός  σαράντα  ήμερόνυκτα,  καί  τοΟτο  είναι  πάλιν  μέγα 
δείγμα  τής  φιλανθρωπίας  Αύτοΰ.  Διότι  έπεθύρει,  Ενεκα  τής 
μεγάλης  άγάπης  Του,  Εστω  καί  όλίγοι  έξ  αυτών  νά  άπο- 
φύγουν  τήν  πλήρη  καταστροφήν,  έάν  σωφρονισθουν,  βλέ- 
ποντες  μέ  τά  μάτια  τους  καί  τήν  καταστροφήν  τών  όμογε- 
νών,  καί  τή^  πανωλεθρίαν,  ή  όποίσ  πρόκειται  νά  κοτταλά- 
δη  τούς  Ιδίσυς.^  Ο  Διότι  ήτο  φυσικόν  κατά  τήν  πρώτη ν 
μίν  ήμέραν  νά  κεπακλυοθή,  κατά  τρόπον  έμφσνή,  Ενα  μό¬ 
νον  μέρος  τής  γής.  Κατά  τήν  δευτέραν  ήμέραν  νά  γίνη  κά¬ 
ποια  νέα  προσθή|κη.  Όμοίως  καί  κατά  τήν  τρίτηγ,  καί  οΟ- 
τω  καθεξής.  Δι’  αύτά  λοιπόν  παρέτεινε  τήν  διάρκειαν  τοϋ 
κατακλυσμού  είς  σαράντα  ήμέρας  καί  νύκτας,  ώστε  νά  μή 
ύπάρξη  δι’  αύτούς  καμμία  πρόφαρις  άπολογίας.  Διότι,  έ¬ 
άν  ήθελε  καί  διέτασσε,  ήδύνατο  νά  κατακλύση  τό  πάντα 
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διά  Ιΐιδς.  "Ομως  έχρησιμσττοίησε  τήν  τόσον  μεγάλην  χρονι¬ 
κή  διάρκειαν  έπιδεικνύων  *τήν  φιλανθρωπίαν  Του.  Επειτα 
λίγειι  5<απ’  σύτήν  τήν  ήμέραν^1  ό  Νωε  μέ  τους  υίους  του 
Σήμ,  Χάμ  καί  Ίάφεθ  κοΛ  τήν  συζυγών  του  καί  τάς  ΤΡ«ς  συ¬ 
ζύγους  τών  υιών  του  είσή^ν  εις  τήν  κυθωτόν.  Μ^ί  τ«> 
είσήλθον  καί  δλα  τά  εϊίη  τών  άγριων  θηρίων, 
κριβώς  διέταξα  Κύριος  6  θεός  τών  Νωε».  Οταν,  λέ^ι.  ήΡ 

νϊσευ  6  κατακλυσμός,  σύμφωνα  μέ  τήν  διαταγήν  του  Δε 
απύτου,  δ  Νώε  είσήλθεν  εις  τήν  κιβωτόν  μαζί  μέ  τους  υΙους 
του,  τήν  σύζυγόν  του  καί  τάς  συζ^/ους  των  υΐωντουκσί 
δλα  τά  αβη  τών  άγριων  θηρίων.  «Τότε»,  λέγει,  «δ  Κύριος  έ¬ 
κλεισαν  άπ’  £ξω  τήν  κιβωτόν  του».  „ρ 

ιΠαρατήρησε  κα4  έδώ  τήν  συγκατάβασιν  των  λόγων.  Ε¬ 
κλεισαν^  θεός  άπ’  έξω  τήν  κιβωτόν  αύτοΟ,  διά  νά  μας  δι- 
δάξη  δτι  έτοποθέτησε  τόν  δίκαιον  εις  μεγάλην  Ασφάλειαν. 
Διά  τούτο  δέ  προσέθεσε  τά  «έξωθεν»  εις  τό  «έκλεισε ν»,  ώ¬ 
στε  νά  μή  είναι  δυνατόν  είς  τόν  δίκαιον  νά  βλέπη  τήν  πρα- 
γματ οττο ιουμένην  πανωλεθρίαν  καί  ύποφέρη  καί  αώτάς  με- 
γαλυ τέραν  συντριβήν.  Ε  Διότι  έστω  καί  άναλσγιζόμενος  μέ 
ιόν  νοί»  του  Τήν  τρομερόν  έκείνην  θαλασσοταραχήν  καί 
Φέρων  εΤ-ς  τήν  σκέψιν  του  τήν  καταστροφήν  του  Ανθρωπί¬ 
νου  γένους,  τόν  κοινόν  θάνατον  δλων  τών  . κ®]  ,των 

Ανθρώπων  καί  τών  κτηνών  καί  τόν  άφανισμόν,  θά  έλέγα- 
μεν,ολοκλήρσυ  τής  γης,  όφίστοτο  συγχυσιν  καί  ταραχήν. 
Διότι  έστω  καί  άν  ήσαν  κακοί  οί  κεττασ  τρεφόμενοι,  όμως  αί 
Φυχαΐ  τών  δικαίων  συνηθίζουν  νά  έπιδεικνυουν  μεγάλην 
συμπάθεια,  «ταν  θά  ϊδουν  τούς  Ανθρώπους  νά  τιμωρούν¬ 
ται.  Θά  εΰρης  δέ  κάθε  ένα  άπδ  τούς  δικαίους  καί  τους  προ- 
φήτας  νά  κάμνουν  έντόνους  παρακλήσεις  όπέρ  αύτών, 
Α&ττως  έπραξεν  δ  πατριάρχης"  διά  τάΣοδσμα,δττως  ό¬ 
λοι  οί  προφήτου  έπραττον  διαρκώς.  Διότι  ό  *Ι?5  ζ* 
γεν:  «Άλλοϊμυνον,  Κύριε,  έσϋ  καταστρέφεις  τό  ύπόλοιπσν 
μέρος  τού  Ισραήλ;»  "Αλλος  δέ  λέγει:  «θά  κόμης  τούς  Αν¬ 
θρώπους ,  σάν  τά  ψάρια  τής  θαλάσσης,  ώστε  νά  μή  2χο*ν 
άονηνόν;»5*  Επειδή,  λοιπόν,  6  δίκαιος  αύτός,  καί  χωρίς 
νά  βλέπη,  ήσθάνετο  ταραχήν  εις  τό  λογικόν  καί  ούγχυσιν 
είς  τήν  σκέψιν,  καί  διά  νά  μή  τού  δημιουργήση  μεγαλυτέ 

91  Είναι  *  Ϊίμ4ρ«,  ναχΛ  τήν  διέταξ»^  δ  '4ν  *[®β· 
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Ινβΐ^ίιΜ  ν.χΐ  ί)  &κο[*  βκίρχιι  *|·  ιε*ς  0  - 
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ραν  συντριβήν  ή  βψις  καί  τό  θέαμα  τής  καταστροφής^  έγ- 
κλείει  αύτόν  είς  τήν  κιβωτόν,  ώσάν  είς  δεσμωτήριον,  ώστε 
0θτ£  νά  βλέπη  τά  συμβαίνοντα,  ούτε  νά  κύριε υθή  άπό  δει¬ 
λίαν.  τΗτο  δέ  φυσικόν  νά  καταληφθή  άτττό  Αγωνίαν,  μήπως 
καί  αύτός  καταττοντισθή,  δταν  θά  έβλεπε  τήν  πλημμύραν 
τών  όδάτων.  Β  Ενδιαφερόμενος,  λοστόν,  δι’  αυτόν  ό  φιλάν¬ 
θρωπος  θεός,  δέν  έπιτρέπει  ούτε  νά  ΐδη  τήν  τρικυμίαν  τών 
ύδάτων,  καί  τήν  γινομένην  καταστροφήν  καί  τήν  πανωλε¬ 
θρίαν  τής  οικουμένης.  Έγώ,  δέ,  όταν  σκεφθώ  τήν  διαγω¬ 
γήν  τού  δικαίου  αύταΟ  μέσα  είς  τήν  Κιβωτόν,  έκπλήσσαμαι 
καί  θαυμάζω.  Πάλιν  όμως  άποδίδω  τώ  παν  είς  τήν  φιλαν¬ 
θρωπίαν  τού  θεοϋ.  Διότι  έάν  δέν  ύπήρχεν  έκείνη  νά  τού 
δυναμών  η  τήν  σκέψιν  καί  νά  κάμνη  τά  δύσκολα  εΰ  κολάι,  λέ¬ 
γε  μου,  πώς  θά  ήδύνατο  νά  όποφέρη  νά  είναι  κλεισμένος 
είς  αύτήν  έτσι,  ώσάν  είς  κάποιαν  φυλακήν  καί  σκοτεινόν  δε¬ 
σμωτήριον;  ^  Λέγε  μου,  πώς  ήδυνήθη  νά  άνθέξη  εις  τόσην 
ταραχήν  τών  κυμάτων;  Διότι,  έάν  οί  άνθρωποι  Αποθνή¬ 
σκουν  άπό  τόν  φόβον  τους  καί  κατά  ένα  τρόπον  Αμφιβάλ¬ 
λουν  διά  τήν  σωτηρίαν  των,  δταν  θά  ϊδουν  τήν  όρμητικότητα 
τών  κυμάτων,  καί  ένφ  εύρίσκονται  μέσα  εις  τό  πλοίο ν,  καί 
χρησιμοποιούν  τό  Ιστίον  καί  βλέπουν  τόν  κυβερνήτην  νά 
κάθηται  εΐε  τό  τιμόνι  καί  μέ  τήν  ναυτικήν  τέχνην  του  νά 
άντιμετωπίζη  τά  ρεύματα  τών  Ανέμων,  τί  δύναται  νά  εΓπη 
κανείς  διά  τόν  δίκαιον  αύτόν;  Διότι,  ώς  είπον  πρό  όλίγου, 
εύρισκάμενος  είς  τήν  κιβωτόν,  ώσάν  νά  ήτο  είς  δεσμωτή¬ 
ριον,  έττλανατο  έδώ  καί  έκεϊ,  χωρίς  νά  δυναται  νά  ϊδη  οΰτε 
τόν  ούρανόν.  Οΰτε  προς  άλλην  κατεύθυνσιν  ήδύνοπ·ο  νά 
στρέψη  τούς  Αφθαλμούς,  Ι>  άλλά  ήτο  περιωρισμένος  έντός 
τής  κιβωτού,  χωρίς  νά  δύναται  νά  Τδη  τίποτε,  τό  όποιον  θά 
ήδύνατο  νά  δώση  είς  αύτόν  κάποιαν  παρηγοριάν,  Διότι,  έ- 
κεϊνοι,  οί  όποιοι  ταξειδεύουν  είς  τήν  θάλασσαν,  δταν  ξε- 
σπάση  ή  τρικυμία,  είναι  δυνατόν  νά  ένιοχυθοΰν  ψυχικώς 
κάπως,  δταν  στρέφουν  τά  βλέμματά  τους  συχνά  είς  τόν  ·ού- 
ρανόν,  δταν  βλέπουν  μίαν  βουνοκορυφήν,  καί  δταν  παρα¬ 
τηρούν  άπό  μακράν  κάποιαν  πόλιν.  Έάν  δέ  ήθελεν  είναι  με¬ 
γάλη  καί  Ανυπόφορη  ή  κακουχία,  μέσα  είς  δέκα  ή  κατά  τι 
περισσστέρας  ήμέρας,  ληομ ονοΰν  δλας  έκείνας  τάς  θλίψεις, 
άφοΰ  ριφθοΟν  έξω  είς  τήν  ξηρόν  καί  άφοϋ  άναπαυθοϋν  άλί- 
γον,  ύστερα  άπό  τάς  πολλά ς  έκείνας  κακουχίας  καί  τούς 
κινδύνους,  Ε  Έδώ  δμως  τίποτε  παρόμοιον  θέν  συνέβαίΜΕ. 
Αλλά  έπΐ  όλόκληρον  έτος  κατοικούσε*/  εις  τό  νέσν  καί  πα¬ 
ράδοξον  δεσμωτήριον,  χωρίς  νά  δύνεπαι  οΰτε  άέρα  νά  άνα- 
ττνεύση.  Διότι,  πώς  ήτο  δυνατόν  νά  άναπνεόση,  έφ’  δσον  ή 
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κιβωτός  ήτο  άπό  παντού  κλεισμένη;  Λέγε  μου,  π^^ΐε“ 
ξ?  πώς  διετηρήθη;  Διότι  καί  έάν  εΤχον 

?ώμ^4  τους  ίττό  σίδηρο*  <1  Αδάμ£™3£  ΛΧ* 

νά  ίΛσουν,  χωρίς  νά  Απολαμβάνουν  ούτε  Αέρα,  οϋτε  ανε 

βιΧοΙ  όποίο,  έκ  φύσεως  Εχουν  κατασκευασδη  νά 

έχουν  μεγάλην  άνότγκην,  ώστε  τά  Ανθρώπινα  σώματα  νά  Α¬ 
νανεώνουν  τόν  άέρα;  .Καί  ο\  όποιοι 

τηρήσουν  τήν  θέαν  του  ουρανού  καί  τήν  ™ικιλΙαν  ™άν 
θών  τής  γής;  237  Α  Πώς  δέν  έτυφλωθησαν  δέ,  έφ  &οον  έ 
ζ&Μτ όσσν  καιρόν  είς  αύτήν  τήν  "*^*£*£ 
Αν  θά  θελήσωμεν  νά  «ατανοήσωμεν  αύτά  μί 
νην  λογικήν  καί  τούτο  πρέπει  να  ανθήσω  μεν  δηλαδή  ά- 

ττϊ  που  έπρομηθεύοντο  πόσιμο  νερό,  καθ  &ν  χοόνον  ^ου 
σαν  μέσα  εϊς  τήν  κιβωτόν;  Καί  διά  νά  άφήσω  αύτά,  ττ«ζ  Π 

ΒυνήΒη  ν4  ά^θή  δ  δίχαιος  ούτύς  μέ  τοδς  ^υυζτου  καί 

τάς  συζύγους  των  τήν  συμβίωσιν  μί  τά  αλόγα  ςψα,  τα  α 
γρ^  Θηρία  κσΛ  τά  όπόλοιπα  κτήγη;  Πως  ύπέφερε  τ^,^" 
ΰσ μίαν;  πώς  ήνείχετο  τήν  συγκατοίκησιν  μέ  αυτά.  Καί  δια- 
Τ[  λέγω  δλα  αύτά;  Πώς  ήδυνήθησαν_νά  άντέξουν  τά  &Λ°- 
ν«  αύτά  ζύα  καί  νά  μή  καταστραφουν,  δταν  ήσαν  Φυλακι¬ 
σμένο:  είς ένα  τόπον  έπ'Ι  τόσον  μακράν  χρσνικ^διάστ^μα, 
χωρίς  νά  δύνανται,  ούτε  νά  κινηθούν  οΰτε  τόν  άέρα  νά 
ττολαύσουν;  Β  Γνωρίζετε  δέ  πολύ  καλά,  δτι  καί  τήν  Β.κήν 
μας  φύσιν  καί  τήν  φύσ*ν  τών  ζώων  δέν  Εμποδίζει  τίποτε  νά 
ϋίθοϋτί  καί  νά  καταστροφή,  δταν  εΐμεθα  διαρκώς  καί  μαζί 
δ  £  είς  ένα  τόπ^Εστω  κ,  άν  άπολαμΜνωμεν  τοι> 
άέρος  καί  δλων  των  άλλων  άγαθών  'Από  που  *ο™άν  *λβ- 
βΓτήν  δύυαμιν  ό  δίκαιος  αύτόςκαί  βλοι  οΙεόρ»κόμενοι  είς 
-τήν  κιβωτόν,  διά  νά  δισπηρηθουν  τόσον  χρόνου,  Από  που¬ 
θενά  άλλου,  παρά  μόνον  άπό  τήν  ένέργίιαν  τού  θεού,  ή  ό- 
ποία  δυνατά:  νά  κατορθώση  τά  πάντα  Διότ 1  *ύτ  ώ  τ*>  Ψ °ι" 
νό-υ^νον  τής  κιβωτού,  νά  περιφέρεται  έδω  καΐ  έκει,  χωρίς 
νάέχη  κυβερνήτην,  καί  νά  μή  κατ «ποντίζεται  άπο  τήν  τό¬ 
σην  άρμήν  των  ύδόπων,  €  δέν  είναι  ίργον  της  θείας  δνερ- 
γΧας7«  Δέν  δόνασαι  6έ  νά  εϊπης,  δτι  εΤχε  τό  σχήμα  του 
πλοίου,  καί  δτι  ήτο  δυνατόν  μέ  κάποιαν  τεχνικήν  Ενέργειαν 
νά  *ατ«υθύνη  τήν  πορείαν  αύτης.  Ή  κιβωτός  ήτο  άπό  παν¬ 
τού  κλεισμένη.  Καί  δνεκα  τού  θελήματος  τού  Δημιουργού, 
δνι  μόνον  τίποτε  δέν  δβλ»1>εν  <*Μν  ή  όρμητική  κίνησίς 
τών  όδάτων,  άλλά  άντιθέτως,  άφου  έπλεεν  έπάνω  άπό  τά 

3$.  Είναι  ίντνΊΟί  Τ]  ι-.ΕΛβΛηβιί  τοΟ  ΙερεΟ  Π»φ6$  *Φ 
ΈΟΟ  Θκ0. 


άδοτα,  παρείχε  μεγάλην  Ασφάλειαν  είς  αύτους,  που  κατοι¬ 
κούσαν  μέσα  είς  αυτήν,  Όταν,λοιπόν,  6  θεός  θάπραγμα- 
τοποιήρη  κάτι'  Αγαπητέ,  μή  έπιθυμής  νά  έξετάζης^τά  ρ- 
γα  τού  Θεού  ·μέ  τά  μέτρα  τής  άν&ρωπ^ης  λογικής.  Διότι 
αύτά  ύπερ βαίνουν  τήν  διανοητικήν  μας  Ικανότητα,  »  κοκ 
δέν  θά  δυνηθη  ποτέ  ή  άν^χοπίνη  διάνοια  νά  φθάρη  καί  νά 
κατανόηση  τήν  ούσίαν5*  των  έργων  _του  θεού. 

Διά  τούτο  δταν  άκσυωμεν  ήμεις  δτι  διέταξαν  ό  Θεός, 
πρέπει  νά  πεϋθαρχοΰμ«ν  καί  νά  άκολουθούμεν  τάς  έντολάς 
Του.  Διότι,  Ιφ’  δσον  είναι  δημιουργός  τής  φύσεως,  μεταρ¬ 
ρυθμίζει  καί  μετασχηματίζει  τά  πότντα,  δπως  φαίνεται  κα¬ 
λόν  εις  αύτόν.  «Καί  Ικλεισεν  ό  Κύριος  6  θεός  άπ  ίςω  την 
κυδωτόν  αύτού».  ΤΗτο  μεγάλη  ή  Αρετή  τού  δικαίου  αιότου 
καί  ή  ύπεροχή  τής  πίστεώς  του.  Διότι  αύτή  κυρίως  τόν  κα¬ 
τέστησαν  Ικανόν  νά  κατασκευάση  τήν  κιβωτόν,  καί  νά  υπο- 
Ίρέρπ  τήν  στενοχωράν  καί  τήιν  συναναστροφήν  μέ  τά  άγρια 
θηρία  καί  δλα  τά  άλογα  ζώα.  Ε  Διά  τούτο  καί  6  μακάριος 
Παύλος  τονίζει  μεγαλοφώνως,  δταν  τόν  ένθυμήται  και  δταν 
τόν  έγκωμιάζη  ώς  νοητήν:  «Διά  τής  πίστεως  6  Νωε,  άφιχί 
είδοποιήθη  άπό  τόν  Θεόν,  δι'  δσα  Ακόμη  δέν  ήοαιν  όρατά_, 
έφσβήθη  καί  κατίσκεύαοε  τήγ  κιβωτόν  πρός  σωτηρίαν  του 
οίκου  αύτού,  διά  τής  άποίας  κατέκρινε  τόν  κόσμον,  καί  Ε¬ 
γινε  κληρονόμος  τής  διά  πίστεως  δικαιοσύνης».1  Είδες,  πως 
πρ οπαρεσχεύασσν  αύτόν  ή  πίστις  πρός  τόν  Θεάν,  ωσάν  κά¬ 
ποια  Ασφαλής  άγκυρα/"  ώκττε  καί  τή|ν  κατασκευήν  της  κιβω¬ 
τού  νά  κατορθώση  καί  τήν  παραμονήν  έντός  αύτης  νά  α- 
πομείνη;  Αύτή  βεβαίως  δγινεν  ή  αιτία  τής  σωτηρίας  του, 
λΔι*  αύτης»,  λέγει,  «κοπ έκρινε  τόν  κόσμον  καί  εγινε 
νόυος  τής  διά  πίστεως  δικαιοσύνης».  Τούτο,  όχι  διότι  6 
Νώε  Εκρινε  τόν  κόσμον,  23«  Λ  άλλ’  έπβιδή  ό  Κύριος  Επιβάλ¬ 
λει  τήν  τιμωρίαν  διά  συγκρίσεως.  Διότι  (οί  Ανθρωποι  ταυ 
κόσμου) ,  άν  καί  έδέχθησαν  τάς  Ιδίας  εύεργεσίας  μέ  τον  δί¬ 
καιον,  δμως  δέν  ήκολούθησαν  τήν  ίδιαν  όδσν  της  Αρετής 

87.  Όλχ  ιΑ  ΐΜ8βχααμι·/Α  μ,έΐρα,  8Α  5*»^  φΠ&ΛμΜ»  V* 

καχ»νβήί«μ«ν  τ4ν  Θ^μ  χ»ΐ  τίς  *ι*γιί»ί  ·Ι,«ι  κ«τυκ6ρ*  -οΠ  Γ* 

ι»ρβ ατ(Χ90.  Εΐνχ*.  &τ.λί  αό^λα  ·Η>;  4·  ^  * 

Κύριλλο;  δ  ΆλΕξ*·;όρ»<Λς  λίγ»ι'  *(Κτ*ΰν  Υμ*  άνΟ?°^ιν'ϋς  ..  λέγϊ,’:». 

π«ρΙ  β*ο0,  νθ£<=θϋ>  »*0Λ?ΒΛιΒί«·  {Μ  Ρ-0-  <4>  28  Ι<).  Ια  «9»0ΛρΒϊ:ββ  β* 

,ο,Μ»  δηλεΤ  -ήΜ  βνοβν»  -ίΟ  ίνθρώΛ»  «I;  ιίν  μεγϊλϋ-.ρχν  ά^λογι^ 
«ορυβήν  ταυ.  (Κ.  ΠίΛαίΑιροϋ.  'Π  Οδαία  ι?(ί  θκ·/χ'ί<·χς.  ο.  ■ 

88.  Τηδ  τδν  Β^ίν  «6  λίγος  τβν  1?γων  το4  βεαΐ»  ίΐ?4π.»ι  '»'Πβ« 
·<]  οίαώ  ΧΟ-^Ν,  δ  3ΛοπΑ;  ΥΜ  ή  πΐΐίχ 

8β.  Ίν?ρ,  11,  7. 

4(1.  Τ«?.  6, 19. 


1ΒΑΝΝ0Γ  ΧΡΓΖΟΧΤΟΜΟΓ 


23 


ΕΙΙ  ΤΗΚ  ΓΚΝΕΣΙΝ  ΟΜΙΛΙΑ  ΚΕ' 


5® 

μέ  έκεΐνον,  Διά  τής  πίστεως  λοιπόν,  τήγ  όποιαν  έπέδει-ξε, 
κατέκρινεν  έκείνους,  οί  όποιοι  έπίδειξαν  πολλήν  άπιστίαν- 
καί  οί  όποιοι  δέν  έπίστευσαν  είς  τήν  πρσειδοποίησιν  τοΟ> 
θεού. 

Έγώ  δέ,  βστερα  άττό  <5λα  αύτά,  θαυμάζω  καί  τήν  άρε·* 
τήν  του  δικαίου  καί  τήν  άγαδότητα  καί  άπειρον  φιλανθρω¬ 
πίαν  τοΟ  Κυρίου,  δ  τον  προσπαθώ  νά  κατανοήσω,  πώς  ήδυ- 
νήθη  νά  ζή  άνάμεσα  εις  τά  άγρια  θηρία,  καί  έννοώ  τούς  λέ¬ 
οντας,  τάς  λεοπαρδάλεις,  τάς  άρκτους  καί  δ  λα  τά  άλλα 
άγρια  καί  άνήμερα  θηρία·.  Β  Νά  ένθυμηθής  είς  τό^σημείον 
αύτό,  άγαπητέ,  τήν  άξισζήλευτον  ζωήν,  τήν  όποιαν  άπε- 
λάμβανεν  δ  Πρωτόπλαστος  πρό  τής  παρακοής  καί  νά  άνα- 
λογισθής  τήν  άγάπην  τοΰ  θ»οΰ.  Διότι,  έφ’  ίσον  ή  παρά- 
δασις  τού  πρωτοπλάστου  κατέστρεψε  τήν  έξ  ουσίαν,  π  θύ¬ 
του  «Τχε  δοθή,  κα4  έφ’  δσον  δ  Πανάγαθος  Κύριος  εδρε  άλ¬ 
λον  άνδρα,  ό  όποιος  νά  δύνατται  νά  άναστήση  τήν  άρχαίαν 
είχόνα,41  νά  δισσώζη  τούς  χαρακτήρας  τής  άρετής  καί  νά· 
έπιδεικνύη  μεγάλην  ύποκοήν  είς  τάς  έντολάς,  άπσκοθιστφ 
αύτόν  πάλιν  είς  τήν  πρό  τής  πτώσεως  κατάστασιν  άπλώς 
διδάσκων  είς  ήμδς  6ι’  αύτών  των  πραγμάτων  τά  μέγεθος 
τής  έξουσίας  τοϋ  ’Αδάμ,  τήν  δποίαν  εΤχε  πρό  τής  παρακο¬ 
ής.  θ  Ή  άρετή  λοιπόν  τοΟ  δικαίου,  άφοΰ  συνεδυάσθη45  μέ 
τήν  φιλανθρωπίαν  του  θεού,  άποκατέστησε  τήν  άρχικήν 
τάξιν  τών  πραγμάτων  καί  τά  θηρία  έγνώριζον  νά  δποτάσ- 
σωνται  πάλιν  είς  τδν  άνθρωπον.  Διότι  τά  θηοία.  όπου  ήθε* 
λον  συναντήσει  τδν  δίκαιου,  λησμονούν  τήν  ίδικήν  τους  φύ- 
σιν,  μάλλον  δέ  όχι  τήν  φύσιν  τους,45  άλλά  τήν  θηριωδίαν 
τους,  καί  ένφ  παραυένουν  έντδς  τής  φύσεώς  τους-  μετα¬ 
τρέπουν  τήν  θηριωδίαν  είς  ήμειρότητα.  Παρατήρησε  δέ ,  πώς 
αυτό  λαμβάνει  χώραν  καί  μέ  τόν  Δανιήλ.44  Διότι,  άν  καΓ 
περιοδάλλετο  άπά  τούς  λέοντας,  δμως  ήτο  τόσον  άτάρα- 


•11.  Αΐ*  τϊ)ς  πΛραίλαϊΜς  έκΡάρν;  ή  Ιν  τΙΛ  ά'Λρώϋ»  ίΐ-ζών  τΛ 
Ή  5:4  -οΟ  *Ιτ|3πΟ  ΙηοΛ^τρίιΐοΐί  τκντ-!)ν  είχε  υλ  "ί,ν  άρ/,α'ϊν  εΙ- 
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5'  Λίθινος  Μελίΐριν  I  ΣάρΙιων  γρίγίΐ:  <Ήν  γ&ρ  I  ίΐνβρ'ΐϊχας  Γ,ττ*  Αχν&β·» 
μ*ρ<ζ4|ΐ.579ς;.  Καν/ή  γάρ  ομ^ορά  **1  Λαλχτι;  περιείχαν  αϋ-.όν.  Ιίϊλχβτο  *1- 
χμίληιτος  θιΛ  τάς  ζΆ  Θ(ή1~!ιμ  ζκ-άς,  εΐλκεΐβ  ί*  £ρΤ;|ΐο;  %  "θ'!  ΙΓν&Ίμχτορ 
β Ιχών» .  {ΌμΆ,  *ίί  τ:1(!ος,  σχϊχ.  119-422). 

42.  Ή  ον.ΤίζΙχ  εΙ';α<.  ππθ“έλ»3μΛ  9ύο  ικφαγδνίΜν,  τί|ς  0ΐ:*ς  χάρι- 
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44.  άχη,'Β, 


χος,  ώσάν  νά  έφυλάσσετο  ίπτό  προβάτων.  Ή  θαρραλέα  δ- 
μολογία  τής  πίστεως  τού  δικαίου  έχρησίμευεν  ώς  χαλινά¬ 
ρι  είς  τήν  φύσιν  τών  θηρίων,  καί  δέν  άφηνε ν  αύτά  νά  έκδη- 
λώνουν  τά  θηριώδη  ένστικτά  των.  Κατά  τόν  ϊδιον  λοιπέή» 
τρόπον  καΊ  ό  θαυμάσιος  Νώε,  εύκόλως  συνανεστρέφετο  μέ 
τά  άγρια  θηρία.  Ο  Ο^τε  6  περιωρισμένος  χώρος,  οΟτε  ή  πα- 
ρώτίβαις  τοϋ  χρόνου,  οάτε  ό  τρόπος,  ιιέ  τόν  όποιον  είχε 
κλεισθή  έντός  τής  κιβωτού,  ώστε  νά  μή  δύν^ται  ούτε  δέρα 
νά  άναπνέη,  έκαμαν  αύτόν  ώστε  νά  είναι  δυσκίνητος.  Διά 
τής  πίστεως46  είς  τόν  θεόν,  βλα  έφαίνοντο  είς  αύτόν  έλα- 
φρά,  καί  μέσα  είς  τό  τρομερόν  έκεΐνο  δοσμωτήριον  έπερ- 
νοΰσε  τήν  ζωήν  του  έτσι  όπως  θά  έπερνούσαμεν  ήμεϊς  είς 
τά  λιβάδια  καί  είς  δενδροφιυτευμένους  τόπους.  Τούτο,  διό¬ 
τι  ή  έντολή*8  τού  Κυρίου  έκαμεν,  ώστε  όλα  τά  δύίσκολα  νά 
φαίνωνται  είς  αύτόν  εύκολα.  Τέτοια  64  εΐναι  ή  διαγωγή  των 
δικαίων.  "Οταν  υπομένουν  κάτι  διά  τό  θέλημα  τοΰ  θεού, 
δέν  προσέχουν  είς  τήν  έπιφανειακήν  δυσκολίαν  των  γεγο¬ 
νότων,  Ε  άλλ’  άναλογιζώμενοι  τόν  σκοπόν  των  δοκιμασιών 
όποφέρουν  τά  πάντα  μέ  εύκολίαν.  Δι’  αύτό  καί  6  Παΰλος, 
ό  διδάσκαλος  των  έθνών,  ώνάμαζεν  έλοβφράς  τάς  πολλάς 
καί  τρομερός  έκείνας  δοκιμασίας,  τά  δεσμωτήρια,  τάς  όπτα- 
γωγάς  καί  τούς  καθημερινούς  κινδύνους,  όχι  διότι  ήσαν  έκ 
φύσεως  έλαφραί  αί  θλίψεις,  άλλά  διότι  ή  ύπόθεσις  των  γε¬ 
γονότων  ποφεσκεύαζεν  είς  αύτόν  τόσον  ίσχυράν  τήν  θέλη- 
αιν,  ώστε  νά  μή  δίδη  σημασίαν  ε!ς  τάς  έπερχομένας  θλί¬ 
ψεις.  νΑκουε  δέ  τόν  Ιδιον  νά  λέγη:  «Διότι  ή  προσωρινή  ί- 
Λαφρά  θλΐψις  μας  προετοιμάζεΓ  δι’  ήμάς  κατ’  έξοχήν  αιώ¬ 
νιον  βάρος  δόξης».47  239  Α  *Η  προσμονή;  λέγει,  τής  δόξης, 
ή  όποία  πρόκειται  μελλοντικώς  νά  μάς  καταλάβη,  καί  τής 
διαρκούς  έκείνης  άναπαύσεως,  μδς  κάνει  νά  ύποφέρωμεν 
μέ  εύκολίαν  τάς  άλλ επαλλήλους  αύτάς  θλίψεις  καί  νά  τάς 
θεωροΰμεν  ώς  έλαφράς.  ΡΤδες,  πώς  μετριάζει  τήν  έντασιυ 
τών  συμφορών,  ή  άφοσίωσις  πρός  τόν  θεόν,  καί  δέν  έπι τρέ¬ 
πει,  ούτε  νά  γίνωνται  αισθητά  τά  θλιδερά  έπακόλουθα;  Δι5 
αύτό  λοιπόν  καί  ό  μακάριος  Νώε  ύπόφερΐ  τά  πάντα  μέ  ή- 
ρεμίαν,  τρεφόμενος  μέ  τήν  πίστιν  καί  τήν  έλπίδα  πρός  τόν 
θεόν. 

«Καί  έκλεισε» 48  λέγει,  «Κύριος  6  θεός  άττ5  £ξω  τήν  κι- 
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βωτόν  αύτοϋ.  Καί  έγινεν  δ  κατακλυσμός  έπάνώ  είς  τήν  γήν, 
σαράντα  ήμερόνυκτα·  συνεχώς,  καί  έ7ΐ>έπλεεν  είς  τά  ΰδατα 
ή  κιβωτός».  Παρατήρησε  πάλιν,  πώς  αύξάνει  τόν  φόβον  μέ 
τήν  διήγηοιν  καί  παριστάνει  Ανάγλυφα  τά  γεγονότα,  Β  Δι¬ 
ότι  λέγει:  «ό  κατακλυσμός  έγινεν  έπ!  σαράντα  ήμερόνυκτα, 
καί  έπαλλαπλασιάοθη  τό  6δωρ  υπερβολικά  καί  έσήκωσεν 
είς  τήν  έπκράνειάν  του  τι*|ν  κιβωτόν,  ή  όποία  ύψώθη  όπάνω 
άπό  τήν  γήν.  Καί  έκυριαρχοΰσε  τό  ύδωρ,  καί  ηδξανεν  Υπερ¬ 
βολικά  έπάνω  είς  τήν  γην  καί  ή  κιβωτός  ίπλεευ  έπάνω  είς 
τό  Οδωρ.  Τό  ύδωρ  δέ  έκαριορχοΰσε  καί  είς  τό  ύψηλότερον 
σημείου  τής  γης». 

Παρατήρησε,  μέ  τάσην  άκρίβειαν  μάς  διηγείται  τήν 
μεγάλη ν  δ^μητικότητα  των  ύδάτων,  καί  άτι  καθημερινώς 
η&ξανεν  ή  πλημμύρα  αύτών.  Διότι  λέγει,  άτι  «τά  δδατα  έ- 
πεχρατοΰσαν  κυριολεκτιχώς  καί  έσκέπασαν  δλα  τά  ύψηλά 
6ρη,  τά  όποια  ήσαν  κάτω  άπά  τόν  ούρανόν.  Ο  Δέκα  πέν¬ 
τε**  πήχεις  ύπεράνω  τών  ύψηλοτέρων  όρέων  ύψώθη  τό  Ο¬ 
δωρ  καί  έοκέπασεν  αύτά».  Έτπομένως  εύλόγως  έφρόντισεν 
6  φιλάνθρωπος  Κύριος  νά  κλεισθή  ή  κίβωτός,  ώστε  νά  μή 
δλέττη  δ  δίκαιος  αύτά  πού  έγίνσντο.  Διότι,  έάν  τρομάζω- 
μ«ν  ήμείς  καί  εδρισκώμεθα  είς  άμηχανίαν,  δταν  άκούωμεν 
μόνον  τήν  διήγησιυ  τής  Γ ραφής,  ύστερα  άπδ  τόσα  χρόνια 
καί  μετά  Από  τόσας  γενεάς,  τί  ήτο  φυσικόν  νά  πάθη  έκεί- 
νος  δ  δίκαιος,  έάν  θά  έβλεπε  μέ  τά  μάτια  του  τήν  άνυπό- 
φορην  έκεί,νην  κόλασιν;  Πώς  θά  ήδύνατο  νά  Αντέξη  έστω  καί 
άλίγον;  Δέν  θά  άττέθνησκεν  Αμέσως  μέ  τήν  πρώτη ν  μα¬ 
τιά,  Ο  άφοϋ  θά  Ιλιποψυχαϋσε,  διότι  δέν  θά  ήδύνατο  νά  ύ- 
ποφέρη  τόν  θέαιν  τών  τόσων  συμφορών;  Διότι  Αγαπητέ, 
λάβε  όπ’  οψιν  σου,  παρακαλώ,  πώς  καί  ήμεΐς  σήμερον,  δ¬ 
ταν  γίνη  μία  σύντομος  καταρρακτώδης  βροχή,  άγωνιοϋμεν, 
φοβούμΡθα  διά  τά  πάντα  καί  Απογοητευόμενα,  κατά  τό  κοι¬ 
νώς  λεγόμενον,  καί  διά  τήν  Ιδίετν  τήν  ζωήν  μας.  Τί  ήτο,  λοι¬ 
πόν,  φυσικόν  νά  πάθη  τότε  ό  δίκαιος  Νώε,  δταν  έβλεπε  τά 
Οδατα  νά  Ανεβαίνουν  είς  τόσον  ύψος;  «Διότι»,  λέγει,  «τό 
ύδωρ  όψώθη  δεκαπέντε  πήχεις  έπάνω  άπδ  τήν  ύψηλότερην 
βουνοκορφήν».  Παρακαλώ,  νά  ένθυμηθης  είς  τό  σημεϊον 
αύτό,  άγαπητέ,  τούς  λόγους  τοϋ  Κυρίου,  δταν  έλεγε:  «Τά 
πνεύμά  μου  δέν  θά  παραμείνη  αΙωνίως  είς  τούς  άνθρώ- 


τβριχδ'ΐ  ·:«;?  χι 6»κοΦ,  ’Κϊΐ£.*;ι*  νΐ  κλεία-β  νΑκοκ);  ίπ,'  Εξα>.  Ή  τφΛ&ις 
τοΒ  βϊοΒ  μιρτνρεΤ  -ήν  φραντΐΕα  ί!ι-.'Λ  ϊιά,  ΐήν  ΝδΙ&. 

49,  ΠΛς  ΔτΕΛόγΙαθτίΐΟίν  \τΛ  14^  Νι?&  $1  15  πήχιις,  4ψ*  ίσον 
είς  -ήν  Ικιιράνεΐαν  “'ύν  έδάΐίυν;  *Ϊ3ϋ»;  Ιρριψ»  6ολ(δχ.  (’Τ.  Για^α'/Λια»· 
λβς). 
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πους  αύτούς,  διότι  είναι  πλήρεις  σαρκικών  φρονημάτων».”0 
Καί  πάλιν:  «7Ητο  δέ  ή  γή  διεφθαρμένη  καί  γεμάτο  άπό  Α¬ 
δικίαν.  Ε  Καί  είβεν  δ  Θεός,  δτι  ή  γη  ήτο  διεφθαρμένη,  διό¬ 
τι  όλοι  ο\  άνθρωποι  εϊχον  διαφθείρει  τήν  ζωήγ  τους».61 

Επειδή  λοιπόν  ή  οίκουμένη  εΤχεν  άνάγκην  άπό  όλο- 
κληρωτικήν  κάθαρσίν,  έπρεπε  αύτή  νά  άποκαθάρρ  όλόκλη- 
ρον  τήν  Ακαθαρσίαν,  νά  έξαφανίση5*  δλην  τήν  ςύμην  τής 
προηγουμένης  κακίας  καί  νά  μή  άπομιείνη  οϋτε  ίχνος  τής 
κακίας.  Έπρεπε  νά  γίνη  ένα  είδος  άναπλάσεως  τών  στοι¬ 
χείων  τής  άνθρωπότητος,  δπως  άκριίώς  ό  άριστος  τεχνί¬ 
της,  δταν  θά  λάβη  £να  σκεΰος  πετταλαιωμένον  κα!  όρθαρ- 
μένον  άπό  τόν  χρόνον  καί  τήν  σκωρίαν,  άφοϋ  τό  βάλη  είς 
τήν  φωτιάν  καί  άφοϋ  τό  προετοιμάση  νά  άποβάλη  6X6- 
κληρον  τήν  σκωρίαν,  1Λ0  Α  τό  άνσμσρφώνει  καί  τό  άνακα- 
τασκευάζει  καί  το  έπαναφέρει  είς  τήν  πρώτην  του  όμορφιά.68 
Κατά  τόν  ίδιον  τρόπον  ένήργησε  καί  ό  Κύριός  μας.  Άφοϋ 
έχαθάρισε  τότε  διά  τοϋ  κατακλυσμού  όλόκληρον  τήν  οί- 
κουμένηγ  καί,  κατά  ένα  τρόπον,  άφοϋ  τήν  άπήλλαξεν  άπό 
τήν  κεκίσν  τών  άνθρώπων,  άπό  τόν  μολύσμόν  τής  Αμαρτί¬ 
ας  καί  άπό  τήν  μεγόλην  φθοράν,  τήν  έκαμε  λαμπροτέραν54. 
Τήν  λαμπρότητα  τοϋ  προσώπου  αυτής  δδειξίν  είς  ήμδζ 
άνωθεν  καί  δέν  έπέτρεψε  νά  πσραιμεΐνη  οϋτε  ένα  Τχνος  άπό 
τήν  ττροηγουμένην  Ασχήμιαν.  «Άνυψώθη»,  λέγει,  «πό  ύδωρ 
δεκαπέντε  πήχεις  έπάνω  άπό  τάς  κορυφάς  τών  όρέων».  Β 
Δέν  μδς  τά  διηγείται  τυχαίως  αύτά  ή  Αγία  Γραφή,  άλλά 
βιά  νά  μάθωμεν,  δτι  δέν  κοπεποντίσθησαν  είς  τά  Οδατα  μό¬ 
νον  σΐ  άνθρωποι  καί  τά  κτήνη  καί  τά  τετράποδα  καί  τά  έρ- 
πετά.  Αλλά  κατεποντίσθησαν  καί  τά  πετε;νά  τοϋ  ούοανοΰ, 
κοί  όσα  ζώα  εϊχον  .τήν  καττοικίοιν  τους  εΙς  τά  βρη,  δηλαδή 
τά  άγρια  θηρία  καί  τά  Αλλα  άλογα  ζώα.  Διά  τούτο  λέγει 
«Κα!  άνυψώθησαν  τά  ϋδατα  δεκαπέντε  πήχεις  έπάνω  άπό 
τάς  κορυφάς  τών  όρέων»,  διά  νά  πληροφορηθής  δτι  ή  άπό- 
φασις  του  Κυρίου  έπραγματοποιήθη.®*  Διότι  έλεγε  ν  δτι, 
-«μετά  άπό  έπτά  ήμέρας  θά  έπιφέρω  κατακλυσμόν  έπάνω 
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εις  τήν  γην  καί  θά  καταστρέφω  ότπά  τό  ττρόσωπον  της  γής 
δλην  τήν  δημιουργίαν,  τήν  όποιαν  έδηιμιούργησα,  άπό  τόν· 
άνθρωπον  μέχρι  τοϋ  κτήνους  καί  άπό  τά  έρπετά  ^έΧΡ· 
πετεινών  τοϋ  οΟροτνοΟ».50  Δέν  δηγείται,  λοιπόν,  αΰτά  η 
■Ανία  Γραφή  διά  νά  μας  βιδάξη  άπλώς  τό  Οψος,  είς  τ6  ό¬ 
ποιον  Ιφθασαν  τά  δδατα,  €  άλλά  διά  νά  δυνηθωμεν  νά  γνω- 
ρίσωμεν  καλώς  μαζί  μέ  αύτό,  βτι  δέν  άπέμεινε  έντελως  τί¬ 
ποτε,  ούτε  άπό  τά  άλογα  ζώα,  ούτε  άπό  τά  άγρια  θηρία, 
ούτε  άττό  τά  κατοτκίδια  ζώα,  άλλά  κατεστράφησαν  δλα  μα¬ 
ζί  μέ  τό  άνθρώπινον  γένος.  Έφ’  βσον  δι’  αυτόν  έδημιοορ- 
νήθησαν  δλα  αΟτά,  ήτο  φυσικόν  νά  συμμετέχουν  καί  αυτότ 
είς  τήν  καταστροφήν,  όταν  έπρόκεπο  νά  έςαφσνισθβ  ό  άν¬ 
θρωπος.  "Επειτα,  έφ’  δσον  μάς  άνέφερεν  εις  ποιον  ύψος  ί- 
φθασεν  ή  στάθμη  τών  ύδάτων  καί  δτι  ύπερέ  6η  κατά  δεκα¬ 
πέντε  πήχεις  τάς  κορυφάς  τών  όρέων,  άκολουθουσα  τήν 
τακτικήν  τής  άκριβολογίας  της  λέγει  πάλιν:  «Και  κατί- 
στρώφη  κάθε  βπαρξις,  ή  όττοία  έκινεϊτο  έπάνω  είς  τήν  γην 
Ο  καί  όπιό  τά  πτηνά,  καί  άπό  τά  άγρια  θηρία,  καί  δλα  τά 
έρπετά,  τά  όποια  έσύροντο  έπάνω  είς  τήν  γην  καί  Ολοι  οΤ 
άνθρωποι.  "Ολα  δσα  ήσαν  έπάνω  είς  τήν  ξηρών  καί  άλα ι  Ο¬ 
σα  είχον  πνοήν  ζωής  άπέθανσν».  Δέν  είναι  τυχαία  ή  πλη¬ 
ροφορία  άτι  «άττέθανον  δλα,  δσα  ΐόρίσκοντο  έπόνω  εις  τήν 
ξηρόν».  Έλέχθη,  διά  νά  σέ  διδάξη  δτι  δλοι  μέν  καττεοπρά- 
φηοαν,  διεσώθη  δέ  μόνον  6  δίκαιος,  μέ  δλους  δσσι  εύρί- 
σκοντο  μέσα  είς  τήν  κιβωτόν.  Διότι  έκεινοι»  σύμφωνα  με 
τήν  έντολήν  του  θεοί;”  άφοϋ  προηγουμένως  έγκατέλει- 
ψαν  τήν  ξηράν,  είσήλθον  είς  τήν  κιβωτόν.  «Καί  κατέστρε- 
ψεν  ό  Θεός  δλας  τάς  ύττάρξεις  έπΐ  της  έπιφανείας  τής  γής, 
άπό  τοϋ  άνθρώπου  έως  τών  κατοικιδίων  ζώων,  τών  έρπε- 
τών  τής  γής  καί  τών  πτηνών  τοϋ  ούρανοϋ.  "Ολα  έξηφανί- 
σ&ησαν  άπό  τήν  γήν».  Κ  Παρατήρησε,  πώς  διδάσκει  κ σι  μί¬ 
αν  καί  δύο  καί  πολλές  φορές  τήν  πανωλεθρίαν,  που  έλα¬ 
βε  χώραν,  καί  δτι  κανένα  άπό  τά  έμψυχα  δντα  δέν  διέφυγε 
τήν  καταστροφήν,  άλλά  δλοι  έπν(γησαν  εις  τά  ύδατσ,  καί 
τό  άνθρώπινον  γένος  καί  τό  γένος  τών  άλόγων  ζώων.  «Καί 
άπέμεινε»,  λέγει,  «είς  τήν  ζωήν  μόνον  6  Νώε  καί  δσαι  πσσν 
μαζί  του  είς  τήν  κιβωτόν.  Τό  νερό  άνήρχετο  (καί  Ακάλυ¬ 
πτε)  τήν  γην  έπΐ  έκατόν  πενήντα86  ήμέρας».  ’Επί  τόσος 
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ήμέρας,  λέγει,  παρέμεινεν  άνυψοώμίνον  τό  νερό.  Έδώ  προ- 
οπάθησε,  παρακαλώ,  καί  πάλιν  νά  κόταν οήσης  τήν  μεγο 
λοψυχίαν  τοϋ  δικαίου  καί  τήν  υπερβολικήν  του  άνδρείαν. 
Τί  δέν  θά  ήτο  δυνατόν  νά  πάθη,  φέρων  κατά  ένα  τρόπον 
είς  τόν  νοϋν  του  καί  παρατηρώ ν  μέ  τήν  σκέψιν  του  τά  αν¬ 
θρώπινα  σώματα  24'  Α  καί  τά  σώματα  τών  καθαρών  καί 
άκαθάρτων  ζώων  νά  έχουν  θανεττωθή  μέ  τον  ίδιον  τρόπον, 
νά  είναι  άνακατωμένα  δλα  μαζί  καί  νά  μή  ύπάοχη  καμμία 
διαφορά;  Καί  μαζί  μέ  αύτό  πάλιν,  δταν  θά  σκέπτεται  τήν 
προσωπικήν  του  κατάστσσιυ,  τήν  άπομόνωσιν,  τήν  έρημιά, 
τήν  γεμώτην  άπό  πόνον  ζωήν  του,  χωρίς  νά  εχη  ουδεμιαν 
παρηγορίαν  άτπό  πουθενά,  ο0τ£  άπό  τήν  συνάντησιν  προ¬ 
σώπων,  οϋτε  άπό  τήν  θέαν  τής  φύσεως,  άλλά  οΰτεκαί  υά 
γνωρίζη  άκρίβώς  έπί  πόσον  χρόνον  έπρόκειτο  νά  ύπομένη 
τήν  ζωήν  μέσα  είς  έκεϊνο  τό  δεσμωτήριον;  Οσον  χρόνον- 
δέ  ήκούετ ο  6  θορυβώδης  κτύπος  τών  ύδάτωυ,  αύτό  καθη¬ 
μερινώς  έκανε  νά  αύξάνη  ό  φόβος  είς  αύτάν.  Β  Διότι  τΐ 
λόν,  ήτο  φυσικόν,  νά  έλπίση  αύτός,  δτον  Εβλεπε  τά  νερά 
νά  άκολαιΛούν  σταθερά  τήν  πορείαν  τους  έπί  εκατόν  πε¬ 
νήντα  ήμέρας,  νά  άνέρχωνται  είς  μέγα  ύψος  καί  ουδέ  έλά- 
χ ιστόν  νά  όποχωρσϋν;  Καί  δμως,  δλα  αυτά  τά  ύπέφερε  μέ 
γτνναιοψυχίαν.  Δέν  έστενοχωρεΐτο  άπό  τόν  τρόπον  της  ζω¬ 
ής  του  «:1ς  τήν  κιβωτόν,  έφ1  όσον  έγνώριζε  τήν  σοφήν  προ- 
νοητικότητα  τοϋ  Κυρίου,  καί  δτι  τά  πάντα  κάνει  καί  μετα¬ 
βάλλει  συμφώνως  πρός  τό  θέλημά  Του,  άφού  είναι  ό  δη¬ 
μιουργός  τής  φύσεως.  Τούτο  §ιότι  ή  θεία  χάρις,  ή  όποία· 
περιέβαλλεν  αύτόν,  τού  έδονάμωνε  τήν  προθυμίαν  καί  του 
έδ:δεν  άρκετήν  παρηγορίαν  καί  δέν  έπέτρεπε  νά  καμφθη  τό 
φρόνημά  του,  σίτε  νά  σκεφθή  -κάτι  άπρεπές  καί  άνανδραν. 
Ο  Επειδή  δέ  προηγουμένως  προσέφερεν.  β.τι  έξηρτατο 
άπό  αύτόν,  δηλαδή  τήν  άκοίβεισν  τής  άρετής,  τήν  μεγάλην 
δικαιοσύνην  καί  τήν  ύπερ βολικήν  πίστιν.  διά  τούτο  εις  τό 
έξής  παρείχετο  μέ  άφθονίαν  εις  οώτόν  όπό  τοϋ  Κυρίου,  ή· 
δπομονή,  ή  άνδσεία,  ή  δυνατότης  νά  άντιμετωπίζη  _δλας 
τάς  καταστάσεις  μέ  πραότητα,  υά  άνέχεται  νά  κατοικη  μέ¬ 
σα  είς  τήν  κιβωτόν  καί  νά  μή  δεχθή  άπό  έκεϊ  κτμμι  ον  ^βλά¬ 
βην  καί  νά  μή  καταστροφή,  οΰτε  νά  δυοκολευθή  νά  ζη  μα¬ 
ζί  μέ  τά  άλογα  ζώα.  .  ,  _ 

Β  Αύτόν.  λοιπόν,  τόν  δίκαιον  νά  μίμου  μέθα  και  ημείς. 
*Άς  φροντίζωμεν  νά  προσφέρωαεν  δ, τι  έξαρτ&ται  άπό  η¬ 
μάς.  διά  νά  εΤμεθα  δξιοι  νά  δεχθώμεν  τάς  δωρεάς  τοϋ  θεοΟ. 
ΔΓ  αύτό  δέ  (ό  Θεός)  άναμένει  τήν  ίβηκτήν  μας  πρωτοβου- 
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.λίαν,1"  διά  νά  έκδηλώση  τήν  μεγάλη  ν  φιλοτιμίαν  Τ ου-*  Λοι¬ 
πόν,  άς  μ  ή  άποστεροΟμεν  τούς  έαυτούς  μας  άπύ  τάς  δω¬ 
ρεάς  τοϋ  θεοΰ,  Ινεκετ  Αδιαφορίας.  Άς  σπεύδω  μεν  βιαστι¬ 
κά  νά  κάμω  μεν  τήν  άρχήν  καί  νά  άκολουθήσωμεν  τήν  66 όν, 
ή  όποια  όδηγεΐ  εις  τή|ν  Αρετήν,  ώστε  νά  δυνηθωμεν  νά  φθά- 
σωμεν  ε(ς  τόν  σκοπόν  άφοϋ  έξασφαλίσωμεν  τήν  συμμαχίαν 
τοΟ  θεού.  Διότι  ποτέ  δν  είναι  δυνοπόν  νά  κατορθώσωμεν 
κάτι  καλόν,  έάν  δέν  λάβωμεν  τήν  ένίσχυσιν  της  θείας  Χά- 
ριτος.  Άφοϋ,  λοιπόν,  στερεώσωμεν  τούς  έαυτούς  μας  μέ 
τήν  έλπίδα  προς  τόν  θεόν,  ώσάν  μέ  άγκυραν41  άσφαλή  καί 
Αμετακίνητη,  Ε  νά  παραμιείνωμεν  Ετσι  Ακλόνητοι  και  νά  0- 
ποφέρωμεν  πάσαν  δοκιμασίαν  μέ  εύκολίαν,  άπσδλέπσντες, 
όχι  πρός  τόν  κόπον  τής  Αρετής,  άλλά  άναλογιζόμενοι  τήν 
μετά  τόν  κόπον  Αμοιβήν.  Διότι  καί  6  Εμπορος,  δίαν  βγαί- 
νη  έξω  Από  τό  λιμάνι  καί  εύρίσκεται  εις  τό  μέσον  του  πε- 
λάγους,  δέν  σκέπτεται  μόνον  τους  πειρατάς,  καί  τά  ναυά¬ 
για  καί  τά  θηρία  τής  θαλάσσης,  καί  τά  Ισχυρά  ρεύματα 
των  άνέμων,  καί  τάς  άλεπαλλήλους  κακοκαιρίας,  καί  τάς 
άποτυχίας,  άλλά  καί  τά  κέρδη,  πού  θά  άποκτήση  άφοϋ 
ύπερνικήση  δλσς  αύτάς  τάς  δυσκολίας.  242  Α  Έυισχυόμε- 
νος  δέ  μέ  τήν  έλπίδα,  δέχεται  εύχαρίστως  άλας  τάς  άνωτέ- 
ρω  δοκιμασίας,  διά  νά  κερδήση  περισσότερα  χρήματα  καί 
νά  έπανέλθη  πλουσιώτερος  είς  τό  σπίτι  του.  Καί  δ  γεωργός 
'δέν  σκάπτεται  μόνον  τούς  κόπους  τής  γεωργίας,  καί  τάς 
πλημμύρας,  καί  τήν  άποτυχ&αν  τής  γήζ,  και  τήν  έπιδραμήν 
τής  έρυσίβης,*8  καί  τήν  ζημίαν  των  άκρίδων.  Φέρων  δέ  είς 
τήν  σκέψιν  του  και  τήν  οογκομϋδήν,  δέχεται  δλας  τάς  κα¬ 
κουχίας  μέ  γενναιότητα,  χωρίς  νά  αισθάνεται  κοίθάλου  τούς 
κόπους,  χόριν  τής  προσμονής  τής  καρποφορίας.  Άν  καί 
είναι  άβεβαία  ή  έλπίς  τής  συγκομιδής,  δμως  δέν  Απΰφευ- 
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βίνειαι  τιρ&ς,  ταϊι;  ιρίλ3υ;  καί,  ο4χ!  ι£ς  ένδιαφίρον  ·Α  $.ιν)),3\>Μ'>'(\  τιμβν. 
ΤΤρβ)..  καί  Κατ:ί|7_ηι ικ5ΐ  Χίγον  τοθ  Χρν«οτ5μο'>:  «φιλότιμο;  γάρ  Λν  Λ  Αί- 
σ^έ-ί-ιΐς;,  δέχβταΛ  "δν  ϊσχατον  ΧΛ0 &τ.β?  χ*1  τόν  Πρώτον...», 

«1.  *]■:«?.  (3,  19. 

02.  «Χ03ος  τις  £;  άίρος  1“ΐγιγνομέν^  τοΐς  φντοΤ;  καί  καρποί;» 
{"Ήσόχ. ) .  Κατά  τόν  Σουίταν  «ίρυοϊέη,  Β^ρίον  ιι  έν  τι^ι  αάυ>  γίνδ|ΐ*Ί3ν, 
ί  λ^μαίΊίτχι  ιδΊ  Χβ^δν’  ·:ιν!ς  νόσον  ίπιγιίομέντ,ν  ΤαΓ;  οηϊρμχσι'  ΐΐ  ^ 
■χβπορίώδη;  φθορά  το3  σΐ-.ου». 


Υει  τούς  κόπους,  διότι  ένισχύεται  μέ  τάς  καλλιτέρας  έλ- 
πίδας.  Πρσσνρέρει  5έ  δλα,  δσα  έξαρτώνται  άπο  αυτόν,  καί 
Αναμένει  νά  λάβη  τήν  άμοιβήν  τών  κόπων  του.  »  Καί  Ο 
στρατιώτης  6έ  πάλιν,  δταν  άναλομβάνη  τον  όπλισμόν  του 
καί  έξέρχεται  διά  τόν  πόλεμον,  δέν  σκέπτεται  μόνον  τους, 
τραυματισμούς,  καί  τάς  σψαγάς,  καί  τάς  αίφνιδιαστίκάς  έ- 
πιθέσϊΐς  των  έχθρδν,  καί  τάς  ύπολσίπους  ταλαιπωρίας. 
Άλλά  άναλογιζάμενος  τήν  νίκην  καί  τούς  θριάμβους,  έτσι 
περιβάλλεται  τήν  πλήρη  έξάρτησιν  τών  βπλων.  Αν  και 
ύπ άρχει  μεγάλη  άβ^αιότης  διά  τήν  νίκην  καί  κίνδυνος  Α¬ 
ποτυχίας,  δμως  Αχροϋ  Αττομακρύνη  κάθε  σκέψιν  άποτυχίας 
καί  ένισχΟθή  μέ  τάς  καλλιτέρας  έλπίδας,  Απορρίπτει  πασαν 
άδιαφορίαν'καί,  άφοϋ  λόοδη  τά  δπλα,  6ρμφ  εις  τήν  παράτα- 
ξιν  των  έχθρων.63 

€  Έάν  λοιπόν,  άγαπητοί,  καί  Α  δμπορσς  καί  ά  γεωρ¬ 
γός  καί  ό  στρατιώτης  δέν  έγκαταλείπη  τήν  καλλιτέραν  έλ¬ 
πίδα,  άπαψεύγων  τούς  κόπους,  έκεΐ  δπου  κβΐ  ή  έλπίς  είναι 
άόεβαία  καί  αί  άποτυχίαι  πάρα  πολλαΐ  καί  τά  έμπόδια 
πολλά  καί  διάφορα,  δπως  ήκούσατε,  ποίας  συγγνώμης  εί¬ 
ναι  δυνατόν  νά  τύχωμεν  ήμείς,  οί  όποιοι  άδιαφορουμεν  διά. 
τήν  άρττήν  καί  οί  όποιοι  δέν  δεχόμεθα  Λγογγίστως  κόθε^δο- 
κιμασίαν,  £νω  είναι  τόσον  Ασφαλής  ή  έλπίς  μας  καί  ένφ  υ¬ 
πάρχουν  δι’  ήμάς  τόσα  άγαθά,  ώστε  ή  Αμοιβή  πλουσιοπά¬ 
ροχη  νά  είναι  πολύ  Ανωτέρα,  Από  δλα  δσα  θά  πράξωμεν· 

^  Άκουε,  λοιπόν,  καί  τόν  μακάριον  Παύλον  νά  λέγη  υ¬ 
στέρα  Από  τάς  τόσον  μεγάλος  θλίψεις,  καί  τάς  αιχμαλωσί¬ 
ας,  1>  καί  τάς  φυλακίσεις,  καί  τούς  καθημερινούς  θανάτους, 
του:  «Δέν  είναι  άξια  νά  συγκριθουν  τά  παθήματα  τής  πα- 
ρούσης  ζωής  πρός  τήν  δόξαν,  ή  όποια  πρόκειται  νά  φα- 
νερωθη  εις  ήμάς».*4  "Έστω  κι  άν  καθημερινώς  παραδίδω- 
μεν,  λέγιει,  τούς  έαυτούς  μας  είς  τόν  θάνατον  —πράγμα 
τό  άττοίσν  ή  φύσις  δέν  δέχεται,  Εστω  κι  άν  βραβεύεται  άπό 
τήν  φιλανθρωπίαν  τού  Κυρίου  ή  προαίρεσις  ή  όποία  νικά 
τήν  φύσιν  — ,  δμως  δέν  ύπομένφμεν,  λέγει,  τίποτε  Αντά¬ 
ξιον  των  Αγαθών,  τά  όποια  πρόκειται  νά  δοθούν  ε!ς  ήμδς, 
κα4  τής  δόξης,  ή  όποία  πρόκειται  νά  φανερωθή  είς  ήμάς. 

Παρατήρησε,  πόοον  μεγάλη  είναι  ή  δόξα,  τήν  δποίαν 

63.  Πλνίδΐίζων  είς  -6  τέλος  δμιλίις.  ΓρβοπαίίΕί  δ  δμιλγής  βιΛ 
σ*ςρϊς  ηαίχΒειγμχ-ίΐϋν,  οΐχείων  *1ς  τ*  4ν.ροατήρι<5ν  -μο  ν4  Ιιιπεδώ^]  τήν 
&&δ*χβ«Ϊ3αν  περί  έλχΙΙΛς  άλήθίΐαν.  ΤσΠίο  £ικ«*λ«Τ  ν.χ\  μίαν  ί«3αήν  ««ι- 
ίαγ»γιχήν  ΐρχήν  τής  νβωτίροις  παΦχγωγιχί;. 
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Απολαμβάνουν,  δσαι  έπιδιώκουν  τήν  άρετήν,  ώστε  νά  ύπερ- 
νικ^!  <#ύτή  άλα  έκιείνα,  τά  όποια  θά  ήμποροϋσε  νά  κ<ττ  όρ¬ 
θωση  κανείς.  1£  Διότι  καί  άν  θά  φθάση  είς  τήν  μεγαλυτέραν 
■δυνατήν  τελειότητα,  καί  πάλιν  θά  ύστερή.  Ποιον  κατόρθω¬ 
μα  δΟναται  νά  παρουσιάοη  ό  άνθρωπος,  τό  όποιον  νά  είναι 
τόσ-ον  μεγάλο,  ώστε  ό  άγων  του  νά  είναι  Αντάξιος  τής  φι¬ 
λοτιμίας  του  Κυρίου;  Ό  Παύλος  έλεγε:  «Καθημερινώς  πε¬ 
θαίνω»611  καί  πάλιν  «Έκοπίασα  περισσότερον  άπό  όλους».** 
Έάν,  λοιπόν,  ό  Παύλος  μέ  τήν  τόσον  μεγάλην  προσωπικό¬ 
τητα  £ίλεγεν  ότι  «Δέν  είναι  άξια  νά  συγκριθουν  τά  παθήμα¬ 
τα  τής  παρσύσης  ζωής  πράς  τήν  δόξαν,  ή  όποΐα  πρόκειται 
νά  φανερωβή  είς  ήμάς»,  τι  δυνάμεθα  νά  είπωμεν  ήμεΐς,  ·οΙ 
όποιοι  δέν  έπι&ιμοϋμεν  νά  ύποάληθώμεν  οΰτε  είς  τόν  πα- 
,ρομικρόν  κόπον  χάριν  τής  άρετής,  άλλά  πάντοτε  έττιδιώ- 
κομεν  τόν  άνετον  δίον,  243  Α  καί  ένα  μόνον  προσέχομεν, 
τό  πως  δηλαδή  νά  μή  δοκιμάσωμεν  καθόλου  τά  λυπηρά, 
άν  καί  γνωρίζωμεν  καλώς,  ότι  δέν  είναι  δυνατόν  νά  έπιτύ- 
χωμεν  δι’  άλλου  τρόπου  τήν  άνοσιν  είς  τήν  άλλην  ζωήν, 
έάν  δέν  άγαπήρωμεν  προηγουμένως  έδώ  τήν  ζωήν  τής  ά- 
σκήσεωςΛ’  Διότι  μέ  τάς  θλίψεις  αύτάς  γινόμεθα  άρεατοί 
•είς  τόν  θεόν  καί  ή  παραμικρά  δοκιμασία  τής  παρούσης  ζω¬ 
ής  χαρίζει  είς  ήμας  μεγάλη ν  παρρησίαν  έκβι,  μόνον  έάν  I- 
πιθαμώμεν  νά  ζώμεν  σύμφωνα  με  τήν  συμβουλήν  αύτού 
τού  μεγάλου  διδασκάλου  τής  οίκουμένης.  Πρέπει  νά  κατα- 
νοήσπς,  άγαττητέ,  ότι  τά  γεγονότα  τής  παρούσης  ζωής, 
έστω  κι  άν  είναι  λυπηρά,  όμως  είναι  πρόσκαιρα.  Τά  άγαθά 
δμως,  τά  όποια  δά  μας  δοθούν  είς  τήν  άλλην  ζωήν,  είναι 
Αθάνατα  καί  αιώνια.  Β  Διότι  λέγει  ό  Παύλος:  «Εκείνα,  τά 
όποια  βλέπονται  είναι  πρόσκαιρα,  έκεϊνα  δμως,  τά  όποια 
δέν  βλέπονται,  είναι  αιώνια».8" 

*Ας  ύποφέρωμεν,  λοιπόν,  μέ  γενναιοψυχίαν  τάς  προ- 
•σκαίρους  δοκιμασίας  καί  6ς  μή  κάμπτω  με  θα  άττό  τους  κό¬ 
πους  διά  τήν  άρετήν,  διά  νά  άπολαύσωμεν  των  α  [ωνίων 
καί  άφθάρτων  άγαθών.  Αύτών  είθε  νά  έπιτύχωμεν  άλοι  ή- 
μιεϊς  διά  τής  χάρπος  καί  τής  φιλανθρωπίας  τοϋ  Κυρίου  ή- 
μών  "Ιησού  Χριστού,  μετά  τού  Όποιου  είς  τόν  Πατέρα  καί 
εις  τό  "Άγιον  πνεύμα  Ανήκει  ή  δόξα,  ή  Ισχύς  καί  ή  τμή, 
καί  τώρα  καί  πάντοτε,  καί  είς  δλους  τούς  αιώνας.  Γένοιτο. 
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Μεγάλη  καί  άπεριόρ  ιστός  άποδεικνύεται,  μέ  αύτά  πού 
προσφάτως  άνεγνώσαμεν,  ή  φιλανθρωπία  του  θεού  καί  ή 
ύπερδολή  τής  άγαθότητός  Του,  τήν  όποιαν  έπιδεικνύει  δ- 
χι  μόνον  πρός  τό  λογικόν  αύτό  ζώον,  τόν  άνθρωπον  λέγω, 
άλλά  καί  πρός  τήν  φύσιν  των  άλόγων  ζώων.  Διότι,  μέ  τό 
νά  είναι  Δημιουργός  όλων,  έπιεκτείνει  τήν  άγαθότητά  Του 
είς  άλα  τά  δημιουργήματα,  6ιά  νά  μάς  δείξπ  μέ  δλα  πό¬ 
σον  προνοεΐ  διά  τό  άνθρώπινον  γένος  καί  ΰτι  έπραξε  δ  λα 
εύθύς  έξ  άρχής  διά  τήν  σωτηρίαν  μας.  Καί  &ν  κολάζη  λοι¬ 
πόν,  καί  άν  τομωρή,  ·μέ  τήν  αυτήν  άγαθότητά  Του  πράττει 
καί  αύτά  καί  έκεϊνα.  Διότι  δέν  έπιφέρεί  μέ  πάθος  καί  όρ- 
Υήν  τάς  τιμωρίας,  άλλά  θέλει  νά  έμποδίση  τήν  κακίαν,  ώ¬ 
στε  νά  μή  προχωρήση  αύτή  π<$λυ.  Επειδή  καί  τώρα,  6πως 
ήκούσστε,  έκαμε  κατακλυσμόν  δχι  διά'  τίποτε  άλλο,  άλλ’ 
έπειΰή  έφρόντιζε  δι’  αύτού  ς,  οί  όποιοι  εΐχον  παραδσθή  εις 
τόσην  κακίαν.  Ε  Καί  ποια  ή  φροντίς  τοϋ  θεού,  θά  εϊπη  κα¬ 
νείς,  μέ  τό  νά  καταστραΦοϋν  δλρι  είς  τά  ύδατα;  Μή  έκφρά- 
ζεοαι  μέ  άπερισκεψίαν,  δ\^3ρωπέ  μου,  άλλά  νά  δέχεσαι  μέ 
εύγνωμοσύνην  τάς  άνεργε  ίας  τοΟ  θεού,  καί  τότε  θά  Υνω¬ 
ρίσης  πόσης  φροντίδας  κατ’  έξοχήν  είναι  καί  αύτό  άπό- 
βειξις.  Διότι,  τό  νά  άποιλλάσσης  άπό  τήν  κακίαν  αυτούς, 
οΐ  όποιοι  Αμαρτάνουν  άθεραπτεύτως  καί  μεγαλώνουν  καθη¬ 
μερινώς  τά  τραύματά  τους  καί  προκαλοϋν  άνιάτους  πλη- 
γάς,  δέν  είναι  άπόδειξις  μεγίστης  φροντίδος;  Έξ  άλλου 
καί  ό  τρόπος  αύτός  τής  τιμωρίας  δέν  είναι  πλήρης  φιλαν¬ 
θρωπίας;  Καθ’  δσον  αύτοί  πού  πρόκειται  νά  άποθάνουν  καί 
άνευ  κατακλυσμού,  τό  νά  άποτελειώσουν  τήν  ζωήν  των 
£τσι  χωρίς  λύπην,  όντί  άλλης  τιμωρίας,  144  Α  καί  οΰτε  κάν 
νά  αίσθανθούν  τό  γεγονός,  άλλά  νά  τιμωρηθούν  χωρίς  ά- 
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γωνίαν  καί  πόνους,  δέν  ήτο  άπόδειξις1 2 * *  μσγάλης  σοφίας  καί 
άγαθότητος;  Έξ  άλλου,  έάν  έξετόση  κανείς  μέ  άγαθήν  διά- 
βεσιν  καί  αύτά  πάλιν  τό  γεγονός,  Θά  ϊδη  δτι  5έν  εύηργε- 
τήθησσν  μόνον  οίύτοί  πού  έτιμωρήθησαν,  άλλά  καί  οί  είς 
τό  μέλλον  ψττόγονοί  των  άπεκόμισαν  έκ  τούτου  δύο  μέγι¬ 
στα  άγαθά,  (τό  νά  μή  περιπέσ-ουν  δηλαδή  είς  τά  αύτά  ά- 
μσρτήματα  καί  νά  γίνουν  φρονιμώτεροι5  έξ  αΙτίας  αώτων 
τά  όποια  συνέβησαν) .  Πόσην  εύγνωμοσύνην  λοιπόν  δέν  ώ- 
φειλον  νά  όμολογήαουν  είς  τόν  θεάν  δι*  αυτά,  Β  δτι  δηλα¬ 
δή  καί  μέ  τήν  τιμωρίαν  έκείνων  καί  μέ  τόν  φόβον  μήπως, 
πάθουν  τά  ίδια  Εγιναν  φρονιμότεροι  ο!  μετέπειτα  άνθρω¬ 
ποι  καί  διότι  καπ-έυτρεψεν  δλην  την  ζύμην  των  κακών  καί 
πονηρών  άνθρώπων  καί  δέν  παρέμεινεν  είς  αύτούς  κανείς 
διδάσκαλος  τής  κακίας  καί  πονηριάς;  Είδες  πώς  καί  αΐ  ποι- 
ναί  καί  αΐ  τιμωρίαι  τοϋ  θεού  είναι  μάλλον  εύεργΕσίαι  καί 
άποδεικνύουν  κατ’  έξοχήν  τήν  πρόνοιάν  Του  προς  τήν  άν- 
θρωπίνην  φύσιν;  Καί  έάν  κανείς  θελήση  νά  άπαριθμήση  δ- 
λα  εύθός  έξ  άρχής  θά  εύρη  δτι  δλας  τάς  τιμωρίας  έπιφέρει 
είς  τούς  άμαρτωλοΟς  διά  τον  ίδιον  σκοπόν.  Επειδή  καί  τόν 
Άδάμ  έξαδίωξε  άπό  τόν  παράδεισον,  δταν  παρέβη  τήν  έν- 
τολήν,  όχι  διά  νά  τόν  τιμωρήση  μόνον,  άλλά  καί  διά  νά  τόν 
εύεργετήοη.  €  Καί  ποία  είναι  ή  εώεργεσία,  θά  είπη  κανείς, 
μέ  τό  νά  στερηθη  τήν  ζωήν  τού  παραδείσου;  Μή  προσέ- 
χης  άπλώς  τά  ουμδοίνοντα,  άγαπητέ  μου,  οΰτε  νά  έξετά- 
ζης  συμπτωματικώς  τάς  ένεργείας  τού  θεού,  άλλά  νά  πα- 
ρατηρρς  τό  βάθος  τής  πολλής  άγαθότητος  Του,  καί  θά 
εδρης  δτι  άλα  έκ  μέρους  Του  γίνονται  διά  τόν  αύτόν  σκο¬ 
πόν.  Διότι,  είπέ  μου,  έάν  ό  Άδάμ  άπήλα«ε  τά  ίδια  καί  μετά 
τήν  παράβασιν,  πού  δέν  θά  παρεσόρετο;  Διότι  έάν,  μολο¬ 
νότι  έλαβε  τόσας  ύπα  σχέσεις  άπό  τόν  θεόν,  ένέδωσε  εις 
τήν  Απάτην  τού  δφεως  καί  ένέπεσεν  είς  τήν  ένόδραν  τού 
διαβόλου,  τήν  όποιαν  δι’  αώτου  τού  δφεως  έστησεν  6  διά¬ 
βολος  έμπνεύσας  είς  αύτούς  (τούς  πρωτοπλάστους)  τήν 
έλπίδα  τής  ίσο  θείας  Ό  καί  όδηγήσας  τούτους  είς  τήν  άμαρ- 


1.  Ή  βιί  “οΟ  κχτακλϋομοΟ  τνμ/»ρ (λ  τδΟ  ίνθροίΛί·;©·.»  δτ:ή  ι»!>. 

βεοδ,  νατί  ϊΒί  ίερ&ν  Πατέρα,  *ΐν»ι  πόλΒ  μιχρ4,  αχ<3ίΐ  πρίς  5*  λ*  εϊ&η 
τίμωριΟΊ,  □υ^όΐ:αγΐ|ίενα  ίΐεγΑλην  ψυχικήν  Αοχίμοίίβν  χ«ί  άνυποφίρους  βΐυ- 
ματικοΰς  τίνο-. 

2.  ΔιιριοτΛτχι  δμ®ζ  κ*ν·1ς  ΙγίνΟΜ  ©ρανιμώ-εραι;  Ό  Χ4μ  μβτ*  $ΧΙ· 

δέχεται  τήν  κκτάρκν,  5ι4  τήν  ίμπαιχτιχήν  χοινσΧόγηοιν  τϊ|ς  γυμνώ- 

ο·ωζ  τοΒ  ίϊκτρίί  Του.  Τί  οψίλμκ  5μ<ι»ς  Ιγκ«ιται  «ϊς  τσ&ς  άΜθρώι«ϋς,  ©ΐ' 

όϊΜΐοι  σνριινοΒνται  πρ6ς  ίτιγμήν  ν.*\  ίιί Λοκάντα  ι  Ιπ’  δΧίχβν  δι4  τβν  9ε!- 
»ν  τιμωριών. 
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τίαν  τής  βρώσεως  τοϋ  άτητγορευμένου  καρπού,  έάν  καί  με¬ 
τά  άπό  αυτά  παρέμενεν  είς  τήν  ίδιαν  τιμητικήν  θέσιν  καί 
ζωήν,  πώς  δέν  θά  έθεώρει  περισσότερον  πιστευτόν  τόν  πο¬ 
νηρόν  έκεΐνον  δαίμονα  άπό  τόν  Δημιουργόν  των  βλων  καί 
δέν  θά  τόν  έθεώρει  άνώτερον  άπό  τήν  ίδικήν  του  άξίαν; 
Καθ5  δσον  αύτός  είναι  ό  άνθρωπος  δτΐ?ν  άμορτάνη  καί  δέν 
άνοχαηίζεται,  άλλχ  ένεργεί  έλεοθέρως-  προχωρων  περαιτέ¬ 
ρω  καταλήγει  είς  τόν  κρημνόν.  Έξ  άλλου  δέ  κσι  άπό  άλλο 
μφος  δύνομαι  νά  σας  άποδείξω,  δτι  διά  νά  έπιδείξη  τήν 
φιλανθρωπίαν  Του  διέταξε  αύτόν  καί  νά  έξέλθη  άπό  τόν 
παράδεισον  καί  τοΰ  έπέβολε  τήν  ποινήν  τού  θανάτου.  Ε 
Διά  μέν  τής  έκδιώξεως  καί  τής  τσποθετήσεως  πλησίον  τοϋ 
παραδείσου  νά  καταστήση  αστόν  φρσνιμώτερον  καί  είς  τό 
έξής  άσφαλέστερον  καί  νά  του  διδάσκη  μέ  τά  έργα  τήν 
πανουργίαν  τού  διαβόλου.  Τήν  ποινήν  δέ  τού  θανάτου  διά 
τούτο  έπέβαλε  πάλιν,  διά  νά  μή  άμαρτάνη  λοιπόν  αίωνίως 
έξαρτώμενος  καί  ύποκείμιενος  πλέον  είς  τήν  άμαρτίαν  ένε¬ 
κα  τής  παρακοής.  Δέν  σσΰ  φαίνεται  λοιπόν,  δτι  δ  λα  αύτά 
είναι  άποδείξεις  τής  μεγίστης  φιλανθρωπίας,  καί  ή  έκδίω- 
ξις  δηλαδή  άπό  τόν  παράδεισον  καί  η  τμωρία  μέ  τήν  ποι¬ 
νήν  τού  θανάτου;  Έχω  δέ  καί  κάτι  άλλο  νά  προσθέσω, 
Λ  Ποιον  λοιπόν  είναι  αύτό;  "Οτι  του  έδημιούργησε  καί 
αύτήν  τήν  θλΐψιν  μέ  άσα  συνέβησαν  εις  έκεΐνον  δχι  διά  νά 
εύεργετήσπ  μόνον  αύτόν,  άλλά  άποβλέπων  είς  τόν  σω¬ 
φρονισμόν  καί  των  μετέπειτσ  άνθρώττων.  Διότι  έάν,  παρά 
τό  δτι  συνέβη  σαν  τοιαΟτα  δυσάρεστα  είς  τόν  Άδάμ,  ό 
γεννηθείς  έξ  αύτοΰ,  6  Κάίν  λέγω,  μολονότρέβλεπεν  είς  τούς 
άφθαλμούς  τού  πατρός  τήν  έκδίωξιν  άπό  τόν  τταράδεισον, 
τήν  έκίττωοιν  άπό  τήν  άνέκφραστον  έ κείνην  δόξαν,  τό  μέ¬ 
γεθος  τής  κατάρας  έκείνης  πού  έλεγκ,  «Γή  εΤοσι,  καί  είς 
τήν  γήν  θά  καταλήξης»,*  ούτε  τοιουτοτρόπως  έσωφρονί- 
σθη,  άλλά  περιέπουεν  είς  μεγαλύτερα  κο«ά,  έάν  δέν  δβλε- 
πεν  αύτά  πού  συυέβησσν  είς  τόν  πατέρα,  είς  ποιον  σημΐΓον 
τρέλλοος  δέν  θά  ?φθανε;  Καί  τό  άξισθαύμαστον  λοιπόν  εί¬ 
ναι,  δτι  τιμωρών  καί  αύτόν  πού  βιέπραξε  τοιαΟτα  άμαρτή- 
ματα  Β  χαί  έμάλυνε  τήν  δεξιάν  μέ  τόν  κατηραμένον  φόνον, 
άνέμειιξε  μέ  φιλανθρωπίαν  τήν  τιμωρίαν.  Μάθε  λοιπόν  έξ 
δσων  συνόβησαν  είς  έκεΐνον  τό  μέγεθος  τής  άγαθότητος 
τοϋ  θεού.  "Οτον  μέν  ύβρισε  τόν  θεόν  καί  συμπεριεφέρθη 
περκρρονητικως,  δταν  έπρόκειτο  νά  προσφέρη  τήν  θυσίαν, 
μέ  τό  νά  μή  διοκρίνη  άρθώς  άλλά  νά  προσφέρη  δνευ  προ- 

6.  Γβν.  8,  19. 
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σοχής  καί  διακριτικότητας  τήν  θυσίαν  δέν  είπε  τίποτε  πρός 
αύτόν  αύστηράν  καί  δυσάρεστον,  άν  καί  δέν  ήτο  τυχαία  ή 
όμαρτία,  άλλά  πάρα  πολλή  μεγάλη.  Δι<3πτ!,  έάν  έκεΐνοι,  οί 
άποιοι  Βέλου ν  νά  τιμήσουν  τούς  συνανθρώπους  των,  παρα¬ 
χωρούν  εις  αυτούς  τά  πρωτεία  καί  τά  πλέον  έξαίρετα  πρά¬ 
γματα  €  και  ένδιαφέρονται  νά  προσφέρουν  Εκείνα,  τά  όποια 
φαίνονται  «ίς  αυτούς  6τι  είναι  άπό  δλα  άξιολογώτε- 
ρα,  δέν  Επιβάλλεται  είς  τόν  άνθρωπον  προσφέροντα 
θυσίαν  είς  τόν  θεόν,  νά  προσφέρη  τά  πολιτιμώτερα  καί 
έττίλεκτα;  Άν  καί  ήμάρτησε  λοιπόν  αύτός  τόσον  πολύ  καί 
έδειξε  τόσην  περ>φρόνησιν,  δέν  τού  έζήΓίΐσιεν  εύθύνην  ούτε 
τόν  έτιμώρησε  διά  τώς  πράξεις  του,  άλλα  ώσάν  νά  ώμίλει 
φίλος  πράς  φίλον  μέ  παααν  ήμερότητα  τοιουτοτρόπως  συ- 
νωμίλησε  λίγων,  «ιήμάρτησες,  ήσύ^ασε».1  Μόνον  τήγ  άμαρ- 
τίαν  του  ώττίδειξε  καί  τόν  συυεβούλευε  νά  μή  προχωρήση 
περαιτέρω.  Ο  Εκείνος  δμως  δχι  μόνον  δέν  ωφελήθη  άπό 
τήν  τόσην  άνεξικακίαν,  άλλά  προσέθεσε  είς  τά  προηγού¬ 
μενα  καί  μεγαλύτερα  κακά  καί  δσπευσε  εις  τήν  σφαγήν  τού 
άδελφου.  Ό  θεός  όμως  καί  είς  αύτήν  άκόμη  τήν  περίπτω- 
σιν  Επιδεικνύει  είς  αύτόν  μεγάλην  άνοχήν,  μέ  τό  νά  πληρο- 
φορήται  προηγουμένως  καί  νά  τσυ  παρέχη  εύκαιρίαν  όοπο- 
λογίας.  Επειδή  δέ  έπέμενεν  εις  τήν  άναισχυντίαν*  του,  τό¬ 
τε  τόν  τιμωρεί  διά  νά  τόν  σωφρονίσΠ,  τιμωρίαν  συνδεδε- 
μένην  μετά  τής  θείας  άγάπης.  Βλέπεις  πώς,  όταν  μέν  ή- 
μάρτησεν  είς  Αύτόν,  καί  δχι  τήν  τυχαίαν  άμαρτίαν,  άφηρε 
αύτόν  έλεύ θέρον,  δταν  δέ  ώπλισε  τήν  δεξιόν  κατά  του  ά- 
δελφου  του,  τότε  έδέχθη  καί  τήν  κατηγορίαν  καί  τήν  κατά- 
ραν.  Τοιουτοτρόπως  καί  ήμείς  νά  πράττωμεν  τώρα  Ε  καί 
νά  μ ιμ ούμε θα  τόν  Κύριόν  μας.  Τά  μέν  πρός  ήμάς  άμαρτή¬ 
ματα:  νά  παραβλέπω  μεν  καί  νά  συγχωρώμεν  αύτούς  πού 
άμαρτάνουν  πρός  ήμάς.  "Οταν  όμως  τά  άμαρτήματα  άνα- 
φέρωνται  είς  τόν  θεόν,  τότε  νά  άπαιτώμεν  εύθυνας.  Άλλ’ 
άγνοώ  όμως  διατί  ήμεΐς  πράττωμεν  δλως  τά  άντίθετα  καί 
διά  τά  μέν  άμαρτήματα  πού  άναφέρονται  είς  τόν  θεόν,  ού- 
δόλως  ένδιαφερόμεθα  νά  έλέγχωμεν,  δν  δέ  κάποια  τυχαία 
άμαρτία  γίνη  είς  ήμάς,  τότε  τού  άνρθώπου  αύτοΟ  νά  γι- 
υώμεθσ  σκληροί  έξετασταί  καί  κατήγοροι,  μή  γνωρί'ζοντες 


4.  Γ*ν.  4,  7.  .  .  .  .  , 

δ.  κυρίως  ΙγχΕίίαΐ  *ΐς  τ&  ψβΟδος,  τδ  6ηοΤ ον  μιπχ'φΜη  6 

Κ4Τν  Χέγ<Μ  κρίις  ιδν  θβ&ν  Βκ  ϋν  είναι  ψροορύς  ταΒ  ΑίβλφοΟ  του,  βνι> 
-τδν  ιΐχ·  φυν*ύοίΐ. 
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άτι  τοιουτοτρόπως  έξοργ[ζομεν  περισσότερον  Εναντίον  μας 
τόν  φιλάνθρωπον  θεόν.  246  Α  Τό  ότι  βεβαίως  ύπάρχει  συ¬ 
νήθεια  εις  τόν  θεόν  τά  μέν  πράς  Αύτόν  άμαρτήματα  νά 
παραβλέπη  πολλάκις,  τά  δέ  πρός  τούς  πλησίον  νά  έλέγ· 
χη  καί  τιμωρή  μέ  πσλλήν  αύοτηρότητα,  άκου  σε  τόν  μακά¬ 
ριον  Παύλον  πού  λέγει:  «Έάν  κάποιος  έχη  γυναίκα  άπι¬ 
στον,  καί  αύτή  συγκατανεύη  νά  μένη  μαζί  του,  ας  μή  τήν 
έγκατα λείψη.  Καί  έάν  κάποια  γυναίκα  έίχη  Λνδρα  άπιστον, 
καί  αυτός  συγκοπανεύη  νά  μένη  μαζί  της,  άς  μή  τόν  έγκα- 
ταλΕίψη».·5  Ιιίδες  πόση  είναι  ή  συγκατάβασις;  Καί  άν  είναι, 
λέγει,  ειδωλολάτρης,  καί  6ν  άπιστος,  Αποδέχεται  δμως  τήν 
συγκοποίκησιν,  άς  μή  τόν  Εγκαταλείπη.  Καί  πάλιν  καί  δν 
ή  γυναίκα·  είναι  όθνική,  καί  άν  άπιστος,  έπιβυμεΐ  δμως  νά 
•συγκστοικρ,  άς  μή  τήν  άπομακρύνη.  «Διότι  ποϋ  γνωρίζεις, 
λέγιει,  γυναίκα;  νισως  σώσης  τόν  άνδρα  σου.  Β  Πού  γνω¬ 
ρίζεις  άνδραι'Ίσως  οώσης  τήν  γυναίκα  ο  ου».7  Βλέπε  πώςδέν 
όμποΰύζει  τόν  άπιστον  είς  τόν  θεόν  ή  τήν  άπιστον  νά  παρα- 
μένρ  είς  τόν  νόμον  τού  συζυγικού  δεσμού.  Ακούσε  δέ  πάλιν 
καί  αύτόν  τόν  Χριστόν  νά  λέγη  εις  τούς  μαθητάς.  «Διότι  σάς 
λέγω,  δτι  κάθε  ένας  πού  θά  χωρίση  τήν  σύζυγόν  του  όκτός 
ένεκα  πορνείας  τή ν άναγκάζει  νά ΰιαπραξη  μοιχείαν» .^Υπερ¬ 
βολική  είναι  ή  φιλανθρωπία,  καί  άν  άπιοτος  «Ιναι,  λέγει,  ή 
έΟνική  καί  συγκατατίιθεται  νά  μένη  κράτησέ  την  άν  δμως 
άμαρτήση  είς  σέ  καί  λησμονήση  τάς  συμφωνίας  τού  γά¬ 
μου  καί  προτιμήση  τόν  σύνδεσμον  μέ  άλλους,  σου  Επιτρέ¬ 
πεται  νά  τήν  έκδιώξης  καί  νά  τήν  άπομακρύνης.  Αύτά  ά- 
ναλογιζόμενοι  €  άς  ψροντίζωμεν  καί  ήμεις  νά  ά'/ταποδίδω- 
μεν  είς  τόν  θεόν  τήν  πρός  ήμας  άγάπην  Του,  καί  όπως  ά- 
κριδώς  έκείνος  καταδέχεται  νά  παραδλέπη  τά  πρός  Αύτόν 
άμαρτήματα,  τά  δέ  πρός  ήμας  νά  έξετάζη  καί  τιμωρή  μέ 
πΌλλήν  αύοτηρότητα,  κατά  τίν  ίδιου  τρόπον  νά  πράττω¬ 
μεν  καί  ήμεΐς.  Καί  τά  μέν  πρός  ήμας  άμαρτήματα  των  συ¬ 
νανθρώπων  μας  νά  σσγχωρώμεν,  όσα  δέ  άναφέρονται  είς 
τόν  θεόν  νά  έξετάζωμεν  καί  έλέγχωμεν  μέ  πολύ  ένδιαφέρον 
καί  προθυμίαν.  Τούτο  καί  ήμάς  ώφελεϊ  τά  μέγιστα  καί  προ¬ 
ξενεί  δχι  μικράν  ώφέλειαν  είς  αύτούς  πού  δέχονται  τήν  δυόρ- 
«οσιν.  "Ισως  πολύ  έπεκτείναμεν  σήμερον  τήν  ΕΤσαγωγήν.* 


β.  Λ'  ΙίορίΊθ.  7,  18  - 13. 

7.  Λ'  Κορπ«.  7,  16. 

8.  Μλ-0.  5,  39. 

0.  Ό  ίιρδζ  Χρυ^Οα-τώμος  «τ/τίήθιζδ  πΕΧΧίχι;  ν4  χρτ;ΰ(|ΐβ«!κΙ]  ·ιχκρπάί 

ΓΧόγ«ι;  «!ς  τ4ς  έμιλίκς  του.  “ΕΕβφώντ,ββ  5ί,  ίποΧογοίμβνοί  ιρίκεΊ  τι- 
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ΙβλΧΚΟΓ  ΧΓΠΟΪΤΟΜΟΪ 


96 

Και  τΐ  νά  κάμω;  Δέν  τό  έπραξα  μέ  τήν  θέλησίν  μου,  άλλ* 
έπειδή  παρεσύμ&ην  άπό  τήν  συνέχειαν  τοΰ  λόγου.  Ο  Επει¬ 
δή  δηλαδή  όλος  ό  λόγος  έστράψη  περί  τόν  κατακλυσμόν, 
έθεωρήσαμεν  άναγκαΐον  νά  δείξωμεν  είς  τήν  άγάπην  σας, 
ότι  καί  αί  τιμωρίαι  έκ  μέρους  τού  Θεού  είναι  μάλλον  φιλαν¬ 
θρωπία;  πορά  τιμωρίας  όπως  Ακριβώς  καί  6  Ιδιος  ό  κατα¬ 
κλυσμός.  Ωσάν  δηλαδή  φιλόστοργος  πατήρ,  ό  θεός  ίπι- 
τελεϊ  τά  πάντα  Από  φροντίδα  πρός  τήν  ΑνθρωπΊνην^φύσιν. 
Διά  νά  μάθετε  δέ  τό  μέγεθος  τής  φιλανθρωπίας  τοΰ  Θοου· 
καί  άπό  αύτά  πού  προηγήθησαιν  καί  άπό  αύτά  πού  Ανεγνώ- 
■σαμεν  σήμερον,  &ς  Ακούσω  μεν  αύτά  τά  λόγια  τής  θείας 
Γραφής.  Άφοΰ  μας  άδί·δαξε  χθές  Ε  δ  μακάριος  ΜωΟσής  λί¬ 
γων,  δτι  «καί  άνυψώθη  τό  Οδωρ  έπάνω  είς  τήν  γήν  έπΐ  έ* 
κατόν  πεντήκοντα  ήμέρας»,30  (διότι  μέχρι  τού  σημείου  αύ- 
τοΰ  ήμείς  συνεπληρώσαμ^ν  τήν  διδασκαλίαν) ,  σήμερον  λέ¬ 
γει,  «Καί  ένεθυμήθη  ό  θεός  τόν  Νώε  καί  δλα  τά  θηρία  καί 
όλα  τά  κτήνη  καί  όλα  τά  πτηνά  καί  όλα  τά  έρττετά,  πού 
ήσαν  μαζί  του  είς  τήν  κιβωτόν».11 

3,  Πρόσεχε  όδώ  πάλιν  τήν  συγκατάβασή  τής  θείας 
Γραφής.  «Καί  ένεθυμήθη  6  θεός»,  λέγει.  Άς  ίννοώμεν  τά 
λεγάμενα,  Αγαπητοί,  κατά  τόν  άρμόζοντα  περί  θεού  τρό¬ 
πον  καί  άς  μή  λομβάνωμεν  όπ’  δψιν  τήν  ά καταλληλότητα 
τών  λέξεων,  αί  όποΤα:  χρησιμοποιούνται  χάριν  τής  Αδυνα¬ 
μίας  τής  φόσεώς  μας.  Διότι,  όσον  Αφορά  εις  τήν  άπερί- 
γραπτον  θείαν  φύσιν  247  Α.  δέν  άρμόζει  τό  ρήμα-  δσσν  ό¬ 
μως  άςχ>ρά  είς  τήν  Ιδικήν  μας  Αδυναμίαν,  έχει  λεχθή  κ<»- 
ταλλήλως.14  «Ένεθυμήθη  ό  θεός  τόν  Νώε»,  λέγει.  Επειδή· 
δηλαδή  μας  άνέφερ«  είς  αύτά  πού  ήδη  ίλίχθησαν,  όπως  Α¬ 
κριβώς  προηγουμένως  όδιδάξαμεν  τήν  Αγάπην  σας,  ότι  τεσ¬ 
σαράκοντα  ήμερονύκτισ  διήρκεσεν  ή  καταρρακτώδης  βρο¬ 
χή,  καί  έκατόν  πεντήκοντα  ήμέρας  παρέμεινε  τό  ύδωρ  ίπΐ 
τοΰ  αύτοΰ  σημείου,  είς  ύψος  δεκαπέντε  πήχεων  όπερΑνω 
τών  όρέων,  καί  ότι  καΕΚ  δν  χρόνον  έγίνοντο  αύτά  ό  δίκαι¬ 
ος  εύρίσκετο  είς  τήν  κιβωτόν,  μή  δυνάμενσς  ούτε  τόν  άέ- 
ρα  νά  άναπνεύση  εύρισκομένων  μετ’  αώτου  καί  δλων  τών 
Αλόγων  ζώων,  δι’  αύτό  λέγει,  «ΐΚ«1  ένεθυμήθη  ό  θεός  τόν 
Νώε».  ΤΙ  σημαίνει,  «ένεθυμήθη»;  Έλυπήθη,  λέγει,  ό  θεός 
τόν  δίκαιον,  πού  £ζη  είς  τήν  κιβωτόν,  Β  τόν  εύσπλαγχνίσθη 


προοιμίων...·  Μ.Ρ  Ο'  δΙ,  191. 

10.  Γ»ν.  7,  24. 

11.  Γ*ν.  8,  1. 

12.  Ή  Άγια  Γραφή  χόρίν  ΊΪ|ς  ϋνβρωΐΤΪνης  ίϊΝΝΛμίϋί  Ιν.ςράζ,Β’.αί 
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πού  είχε  βυθισθή  είς  τόσην  στενοχωρίαν  καί  εύρίσκετο  είς 
Αδιέξοδον  καί  δέν  έγνώριζε  πότε  θά  σταματήσουν  τά  δεί- 
νοπά'δήματα.  Σκέψου  έδώ,  παρακαλώ,  πώς  συνελογίζετο 
μετά  τά  τεσσαράκοντα  ήμερονύκτια,  κατά  τά  ότποΐσ  Επιπτε 
ή  βροχή,  βλέπων  νά  παραμένουν  τά  Οδατσ  είς  τό  αύτό  0- 
ψος  έπΐ  έκατόν  πεντήκοντα  ήμέρας,  χωρίς  διόλου  νά  ύπο- 
χωροϋν.  Καί  τό  δυσκολώτερον  λοιπόν  ήτο,  ότι  δέν  ήδύνσπο 
νά  ί6η  διά  τών  όφθαλμών  τά  συμβάντα,  άλλά  ύπέφερε  πε¬ 
ρισσότερον  καί  έσκέπτετο  καθημερινώς  τά  φοβερότερα,  μέ 
τό  νά  εινο>.  κλεισμένος  άπό  πορντοΰ  καί  νά  μή  δύνατσι  άπό 
κάπου  νά  άντιληψθή,  τά  δεινά  πού  τόν  κατάλαβαν.  €  Έγώ 
άληιθώς  άπορώ  πώς  δέν  κατεβλήθη  άπό  τήν  λύπην,  σκε- 
πτόμενος  καί  τήν  Απώλειαν  τοσ  Ανθρωπίνου  γένους  καί  τήν 
άπαμόνωσίν  του  καί  τήν  δύακολον  έκείνην  ζωήν.  Άλλά  ή 
αιτία  Αλών  τών  καλών  είς  αύτόν  ήτο  ή  πρός  τόν  θεόν  πί- 
στις,  διά  τής  όποιας  καί  ύπέμενε  καί  ύττέφερε  τά  πάντα  μέ 
γενναιότητα  καί  δέν  συνησθάυετο  τίποτε  άπό  τά  φοβερό, 
ζών  καί  συντηρούμενος  μέ  τήν  έλπίδα  είς  τόν  θεόν.  Επει¬ 
δή  λοιπόν  προσίφερε  δσα  έξηρτώντο  άπ’  αύτόν,  καί  έπέ- 
δΐιξε  ύπαμονήν  καί  πίστιν  πλ ουσίαν,  μέ  τό  νά  φανή  πολύ 
καρτερικός,  βλέπε  τήν  πολλήυ  πρός  αύτόν  φιλανθρωπίαν 
τού  άγαθοΰ  θεού.  «Καί  ένεθυμι^θη,  λέγει,  ό  Θεός  τόν  Νώί». 
•Δέν  ίϊτκν  άσκόπως,  «ΚαΊ  έν^θυμι^θη».  Ο  Επειδή  όμως  έφα- 
νέρωσεν  είς  ήμας  προηγουμένως  ή  θεία  Γραφή  τόν  έκ  μέ¬ 
ρους  τοΰ  θεού  λόγον  πρός  τόν  δίκαιον,  ά  όποιος  Ιλτγε, 
«Είσελβε  είς  τήν  κιβωτόν,  διότι  σ£  μόνον  εύρηκα  δίκαιον  είς 
τήν  γενεάν  αώτήιν»,:;<  δΓ  αύτό  τώρα  λέγει  «Καί  ένεθομιήθη  6 
θεός  τόν  Νώε»,  δηλοδή  ένεθυμήθη  τόν  λόγον,  τόν  όποιον 
ίΤπε  περί  αύτοΰ  καί  δέν  πσρημέληοεν  ίπΐ  πολύν  χρόνον  τόν 
δίκαιον,  άλλά  έπ έτρεψε  τόσον  μόνον  νά  δοκιμασθή  μέχρις 
Ατού  ήδύνατο  νά  ύπσμείνη  καί  τότε  λο ιτιών  προσφέρει  τήν 
εύεργεσίορν  Του.  Διότι  Ιπειδή  γνωρίζει  τήν  άοθένεισν  τής 
φύσεώς  μας,  Ε  δταν  έπιτρέψη  νά  περιπέσωμεν  είς  κάποιαν 
βσκιμερσίαν  (πειρασμόν) ,  μέχρις  αύτοΰ  τοΰ  σημείου  άφή- 
VI ι  ήμ^ζ  άδοηβήτους,  έως  δτου  γνωρίζη  δτι  δυνάμεθα  νά 
ύποφέρωμεν,  ώστε  καί  είς  ήμός  νά  χοιρίση  ικανοποιητικήν 
Αμοιβήν  τής  ύπομονής  καιΐ  νά  έπιδείξη  τήν  (δικήν  Του  φι¬ 
λανθρωπίαν.  Τοιουτοτρόπως  Ακριβώς  λέγει  καί  ό  Παύλος- 
“Είναι  Αξιόπιστος  6  θεός,  καί  δέν  θά  σάς  άφήση  νά  δσκι- 
μαοθήτε  ύπεράνω  τών  δυνάμεων  σας,  άλλά  μαζί  μέ  τήν  δο¬ 
κιμασίαν  θά  δώση  καί  τήν  διέξοδον,  διά  νά  δυνηθήτε,  νά 
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ύπομένετε».14  Επειδή  λοιπόν  καί  ό  δίκαιος  αυτός  Εδειξε 
καρτερίαν  κοΛ  ύπαμονήν,  άνεχθείς  τήν  κατοίκησιν  είς  τήν 
κιβωτόν  Ενεκα  τής  πίστεώς  του  είς  τόν  Θεόν,  λέγει  (ή  θεία 
Γροκρή)  248  Α  «Καί  ένεθμμήθη  6  θεός  τόν  Νώε».  "Επειτα 
προσέθεσεν  ή  θεία  Γραφή,  διά  νό  μάθης  τό  άπύ^ιενον  *τής 
θείας  φιλανθρωπίας,  «καί  όλα  τά  θηρία  καί  δλα  τά  κτήνη 
καί  όλα  τά  -πτηνά  καί  δλα  τά  έρπετά,  ττού  ήσαν  μαζί  του 
«Ις  τήν  κιβωτόν».  Βλέπε  πώς  Ιπιτελεϊ  τά  πάντα,  διά  νά  τι- 
μήση  τόν  άνθρωπον.  "Οπως  Ακριβώς  δηλαδή  μετά  των 
καταστραφέντων  διά  τού  κατακλυσμού  Ανθρώπων  ήφάν ί¬ 
σε  καί  δλήν  τήν  φόσιν  των  ά λόγων  ζώων,  τοιουτοτρόπως 
καί  έδώ,  Επειδή  έπρόκειτο  νά  έτπδείξϊΐ  τήν  φιλανθρωπίαν 
Του  πρός  τόν  δίκαιον,  έξ  αίτιας  τής  πρός  αότόυ  τιμής,  Ε¬ 
πεκτείνει  τήν  Αγαθότητά  Του  καί  πρός  τήν  φύσιν  τών  άλό- 
γων  ζώων  καί  τά  θηρίο  καί  τά  πτηνά  καί  τά  έρπετά.  Β  «Καί 
ένεθυμήθη,  λέγει,  6  θεός  τόν  Νώε  καί  δλα  τά  θηρία  καί  δλα 
τά  κτήνη  καί  δλα  τά  έρπετά  καί  δσα  ήσαν  μ  αζώτου  είς  τήν 
κιβωτόν.  Καί  ?στειλεν  6  θεός  άνεμον  ·είς  τήν  γην  καί  ήρχι- 
σε  νά  ΰποχωρή  τό  ύδωρ».  Άφου  ένεθυμήβη,  λέγει,  τόν  Νώε 
καί  6<εΓνα  πού  ήσαν  μαζί  του  είς  τήν  κιβωτόν,  διέταξε  νά 
Ανακοπή  ή  όρμή  τών  όδΑτων,  δ'ά  νά  έπιδείξη  όλίγον  κα τ’ 
όλίγον  τήν  φιλανθρωπίαν  Του,  καί  κά,μη  λοιπόν  τόν  δίκαι¬ 
ον  νά  άναπνεύσπ-  Καί  τοιουτοτρόπως  άφου  άπαλλάξη  αύ- 
τόν  άπό  τήν  ταραχήν  τών  λογισμών  τόν  καταστήση  γαλή- 
νιον,  δωρίζων  είς  αύτόν  καί  τήν  άπόλαυσιν  τοΰ  φωτός  καί 
τήν  άναπνοήν  του  άέρσς. 

«)ΚβΙ  Εστειλεν  ό  Θεός,  λέγει,  άνομον  είς  Ο  τήν  γην,  καί  ήρ- 
χιαε  νά  όποχωρη  τό  6δωρ.·Καί  έκαλόφθησαν  αί  πηγσί  τής  Α¬ 
βύσσου  καί  έκλεισαν  οί  καταρράκται  τοΰ  σόρανου»,  Βλέπε 
πώς  διηγείται  είς  ήμας  δλα  άνθρωττίνως.  Διότι  λέγει,  «έκα- 
λύφθησαν  οί  πηγαΙ  τής  Αβύσσου  καί  Εκλεισαν  οί  καταρρά- 
κται  του  ούρανοΰ,  καί  ίσταμΑτησε  τελείως  ή  καταρρακτώ¬ 
δης  βροχή»,1"  σχεδόν  λέγουσα,  δτι  έιυάνη  καλόν  είς  τόν  θε¬ 
όν  καί  πεσιωρίσθησσν  τά  δδατα  πάλιν  είς  τόν  τόπον  των· 
καί  δέν  ηύξήθησαν  πλέον,  άλλά  όλονέν  Απεσύροντο.  «Καί 
όλονέν  καΓ  περισσότερον  ύπεχώρει  τό  ύδωρ  άπό  τήν  γην 
καί  ήλαττώνετο  συνεχώς  τό  ύδωρ  υετά  τάς  έκατόν  πεντή- 
κοντα  Άυιέρας».:*  Ποία  ακέριε  θά  ήδύνατο  ποτέ  νά  έννοήρΠ 
αύτό;  "Εστω,  σταμάτησε  ή  βροχή,  Ο  αΐ  πηγαί  δέν  δδωσαν 


14,  Α'  Χοχνθ.  10.  13. 

15.  Γβν.  8,  2. 
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περισσότερον  5δωρ  καί  έκλεισαν  οί  καταρράκται  τοΰ  ούρα- 
νοΟ  πώς  έξηφανίσθη  τό  τόσον  πολύ  Οδωρ;  "Ολα  ήσαν  μία 
άβυσσος.  Πώς  λοιπόν  έγίνετο  Αμέσως  μικροτέρα  ή  τόση 
όρμή  τών  όδάτων;  Ποιος  θά  ήδύνατό  ποτέ  νά  τό  εΰρη  σκα¬ 
πτόμενος  άνθρωπίνως;  Τ(  λοιπόν  είναι  δυνατόν  νά  εϊπχομεν; 
Ί+το  ή  προσταγή  τοΰ  θεσΟ,  ή  όποία  έπετέλει  τά  πάντα. 

4.  Άς  μή  περιεργαζώμεθσ  λοιπόν  ήμεΐς  τό  πώς,  άλλά 
νά  πιυτεύωμεν  αύτό  μόνον,  δτι  διέταξε  κοί  άνυψώθη  ή  ά¬ 
βυσσος,  έδωσεν  Εντολήν,  καί  πάλιν  σονεκράτησε  τήν  όρ- 
μήν  της  Ε  καί  έπόστρεψε  είς  τήν  θέσιν  της,  τήν  όπσίαν  μό¬ 
νον  6  δημιουργός  της  θεός  γνωρίζει.  «Καί  έκάθιοε,  λέγει, 
ή  κιβωτός  τήν  είκοστήν  έβοόμην17  τοΰ  Εβδόμου  μηνός  είς 
τά  δρη  Αραράτ.18  Τό  δέ  Οδωρ  ήλαττώνετο  συνεχώς  μέχρι 
τοΰ  δεκάτου  μηνός.  Τήν  πρώτην  δέ  τοΰ  δεκάτου  μηνός  έ- 
φάνησον  οΛ  κορυφαί  τών  όρέων».1Β  Πρόσεχε  πώς  Εγινε  όψέ- 
σως  ή  μεταβολή  καί  πώς  άπεσύρθησαν  τά  ΰδσττα,  ώστε  νά 
έπικαθίση  ή  κιβωτός  είς  τά  δρη.  249  Α  ΆφσΟ  είπε  δηλαδή 
ή  γραφή  άνωτέρω,  δτι  ύψώθη  τό  ΰδωρ  ύπεράνω  τών  όρέ- 
ων  δεκαπέντε  πήχεις,  τώρσ  λέγει  δτι  ίκάθιοεν  ή  κιβωτός  είς 
τά  δρη  Αραράτ  καί  όλίγον  κατ’  όλίγον  λοιπόν  ήλοτττώ νέ¬ 
το  τό  ύδωρ  μέχρι  τοδ  δεκάτου  μηνός,  καί  τότε  κατά  τόν  δέ- 
κοπον  μήνα  έφόνησαν  οί  κορυφαί  τών  όρέων.  Σκέψου.  πα¬ 
ρακαλώ,  τήν  άντοχήν  τοΰ  δικαίου,  πώς  διετηρήθη  έπί  τό¬ 
σους  μήνας  (?.1ς  τήν  κιβωτόν) ,  ώσάν  νά  ήτο  κλεισμένος  ά¬ 
πό  παντού  είε  τό  σκότος.  «Καί  συνέβη  μετά  τάς  τεσαρά- 
κοντα  ήμέρας®3  ήνοιξεν  ό  Νώε  τήν  θυρίδα  τής  κιβωτού,  τήν 
όποίαν  είχε  κατασκευάσει,  καί  Απέλυσε  τόν  κόρακα  διά  νά 
Γ6η  έάν  ύπεχώρησε  τό  Εϋδωρ».21  Βλέπε  δτι  ό  δίκαιος  δέν  έ- 
τόλμα  Ακόμη  νά  παρατηρήση  μόνος  του,  ό)λλά  Απέλυσε 
τόν  κόρακα  θέλων  δι’  Εκείνου  νά  μάθη,  Β  έάν  ύπάρχη  πε- 
ρίπτωσις  νά  έλπίζη  κάποιαν  εύχάρ ιοτον  μεταβολήν.  «Καί 
άφου  όξήλθε,  λέγει,  δέν  έπέστρεψεν,  Εως  δτου  έξηράνθη  έν- 

17,  Ό  ν,α-.«κλοομδί  χςαά  ιά  Γ&ν.  7,  11  τήν  2'ί‘ν,ν  τηΟ  ίδυτέ- 

ροο  μηνί;.  Ό  οδιος,  ·χιΐά  «6  ”??·;"ΐκ6ν  £-<>;,  ιλ  4-οίον 

ήρχις·  -Μ  ’Οπ-Ίιίριε'Λ  ν!>|ΐιτίτ:%1  μά  τόν  μ!|·ν*  Νς.έμέ^Γον.  Άρτ  ή  ν.ΐδίΒ- 
ύς  #νΑΛ ΐ3βν  εϊ;  ιΑ  τήν  27γί  Απριλίου. 

18,  ΤιΛ  τήν  λέςιν  ταύτην  γδνι-χίΐς  μέν  νοϊΐτ*:  πϋ.32  ή  Αρμενία, 

«Ιδ(/ΐΜ.;  τΐ  ίρη 

19,  Γ«.  8,4-Β. 

ΙίΙΙ,  Κατ’  ΧΙ,λο-νή  μ-ν  ίπΛ  ΐ'Τ/ς,  ένά^^βιης  ~.οϋ  κ*·:Λΐί<Α?|3μβΟ,  ύ.χ~'  $.λ· 
λοιις  ιΗ  ϊπό  έμφανίοεϋι-  τ<ϋ·ί  όρίων,  δπ’,  ΐιον  ίποίοι·#  Ιαίΐθτ]  ί,  ν.ιδω- 
τόε.  Ιίρός  τήν  τελϊΰταί^ν  Αποφιν  5ϋμφ<»'ίο0ν  ν.ι'.  ιά  λεγίμ»νχ  Ιν 
Ιίΐί  ταΠ  ΙερτΦ  Πχτρύ;. 
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τελως  τό  ϋδωρ  άττό  τήν  Επιφάνειαν  της  γης».113  Δέν  προσέ- 
θεσεν  ή  θεία  Γραφή  τό  «έως  δτου»,  Επειδή  μετά  ταΟτα  έ- 
πέστρεψεν,  άλλά  είναι  χο^ϊακτηρρστικόν  αύτό  τής  Θείας  Γ ρα¬ 
φής.  Καί  είς  πολλά  μέρη  αύτής  Θά  εύρη  κανείς  αυτήν  τήν 
συνήθειαν  καί  είναι  δυνατόν  νά  συναντήση  ^ολλά  τοιαϋτα 
καί  νά  τά  Ιξετάση,  Διά  νά  μή  γίνεσθε  δμως  περισσότερον 
όκνηροί  μανθάνοντες  άλα  άττό  ήμάς,  Αφήνομε  ν  ε)ς  άμας  τήν 
έρευναν  τής  θείας  Γραφής  καί  τήν  Εξεύρεσιν  των  σημείων 
όκείνων,  είς  τά  όποια  χρησιμοποιεί  τάς  Ιδιωματικός  αύτάς  Εκ¬ 
φράσεις.”  Τέλος  δμως  είναι  Ανάγκη  νά  άναφέρωμεν  ήμείς 
0  τήν  αιτίαν,  διά  τήν  όποίαν  δέν  Επέστρεψε  τό  πτηνών.  Ί¬ 
σως  Επειδή  έ  τελείωσαν  τά  Οδατα  καί  τό  πτηνόν  ή  το  ό*<ά- 
θαρτον,  νά  συνήντησε  τά  Ανθρώπινα  σώματα  καί  τά  σώμα>- 
τα  τών  Αλόγων  ζώων  καί  νά  εδρε  τήν  κατάλληλον  δι'  αύτά 
τροφήν,  καί  παρέμεινε.  Τούτο  δέ  άπετέλει  διά  τον  δίκαιον 
όχι  Ασήμαντον  άπόδειξιν  τής  καλής  Ελπίδος,  Διότι  έάν  δέν 
συνέδαινεν  αύτό  ούτε  «Οριακέ  κάποιαν  μικρόν  άνακούψισιν, 
θά  Επέστρεφε.  Καί  δτι  οϋτό  είναι  άληΐθές,  άπό  Εδώ  λοιπόν 
έίχων  τήν  καλήν  Ελπίδα  ό  δίκαιος  Αποστέλλει  τήν  πφιστε- 
ρ-άν,  πτηνόν  ήμερον,  τό  όποιον  όγαπφ  τήν  συνήθη  κατοι¬ 
κίαν  του  καί  Επιδεικνύει  πολλήν  ευγνωμοσύνην  καί  €έν  Ανέ¬ 
χεται  νά  τρέφεται  μέ  τίποτε  άλλο  παρά  μόνον  μέ  σπέρμα¬ 
τα,  καθ'  δσον  άνήκει  είς  τήν  τάξιν  των  καθαρών.*1  Ο  «ΧαΙ 
άπέστειλ·ε  τήν  περιστεράν  όκολούθως,  λέγει,  διά  νά  Ϊ5η  ί- 
άν  έπαυσιε  τό  ύδωρ  νά  σκίπάζη  τήν  Επιφάνειαν  τής  γης. 
Καί  έπειδή  δέν  «Ορε  ή  περιστερά  τόπον  ξηρόν  διά  νά  πατή- 
ση,  Υπόστρεψε  πρός  αύτόν  είς  τήν  κιβωτόν,  διότι  τό  Οδωρ 
έξηκολούθει  νά  καλύπτη  δλην  τήν  Επιφάνειαν  τής  γ ή ς»,5” 
Αξίζει  τόν  κόπον  Εδώ  νά  Ερευνήσωμεν  πώς  Ενψ  εΤπιεν  Ανω¬ 
τέρω  ή  'Αγία  Γραφή,  δτι  Ενεφανίσθησατν  αί  κσρυφαΛ  των  ό- 
ρέων,  τώρα  λέγει,  δτι  Επ>«οδή  δέν  «βρε  ή  περιστερά  Ανάπαυ- 
σιν  έπίστρεψε  πρός  αύτόν  είς  τήν  κιβωτόν,  διότι  τό  ύδωρ 
έξηκαλούθει  νά  καλύπτη  δλην  τήν  Επιφάνειαν  τής  γης,  ”Ας 
άναγνώσωμεν  μέ  προσοχήν  τό  λεγόμσνον,  καί  θά  γνωοίσω- 
μΐν  τήν  αιτίαν.  Δέν  είπε  ώπλώς,  «Επειδή  δέν  εδρε  άνάτταυ- 
σιν»,  άλλά  προσέθεσεν,  Ε  «είς  τούς  πόδας  της»,  διά  υά  δι- 
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δάξη  ήμάς,  δτι  Κ0|ί  έτελείωσαν  σχεδόν  τά  δδατα  καί  έ- 
φάνησαν  αί  κορυφαί  των  όρΕων,  δμως  Ακόμη  άπό  τό  πλή¬ 
θος  των  ύδότων  καί  αύταί  αί  κορυφαί  των  όρέων  ήσαν  δρρ- 
δορώδεις,  ή  γεμάται  άπό  τελματώδη  λάσπην,  Μή  δυνηθεϊ- 
σα  λοιπόν  κάπου  νά  σταθή  ή  περιστερά  καί  νά  εδρη  κο 
τάλληλον  τροφήν  έπέ στρίψε,  διά  νά  διδάξη  μέ  τήν  Επι¬ 
στροφήν  της  τόν  δίκαιον,  δτι  ίϊναι  Ακόμη  πολλή  ή  όρμή 
των  ύδάτων.  «<Κα1  άφου  ήπλωσε  τήν  χεϊρα,  λέγει,  τήν  έπή- 
ρε  καί  τήν  Ιφερε  πλησίον  του  είς  τήν  κιβωτόν».5”  Είδες  πό¬ 
ση  είναι  ή  εύγνωμοσύνη  του  τττηνοΟ;  Πώς  έπιστρέψασα  ί- 
δίδασκε  μέ  τήν  παρουσίαίν  της  τόν  250  Α  δίκαιον,  ότι  πρέ¬ 
πει  νά  δείξη  όκόμη  κάποιαν  μικράν  ύπομονήν;  Διά  τοθτο, 
«άφοΰ  έπερίμενε,  λέγει,  μετά  άπό  έπτά  ή  μέρας  άπέοτειλε 
πάλιν  τήν  περιστεράν  Εκ  τής  κιβωτού.  Καί  έπέστρεψε  πρός 
αύτόν  ή  περιστερά  τήν  έσπέραν  καί  έκράτει  είς  τό  ράμφος 
της  μικρόν  κλάδον  έΛαίας».57  Δέν  ευρίσκετε»!  έδώ  άσκόπως 
καί  ματαίως  τό,  «κατά  τήν  έοπέραν»,  άλλά  διά  νά  μώθω- 
μεν,  δτι  άφοΰ  έτράφη  6λόκ λήρον  τήν  ήμέραν  καί  ευρε  κά¬ 
ποιαν  κατάλληλον  τροφήν,  Επανήλθε  κατά  τήν  έσπέραν  φέ- 
ρουσα  έπ|  τοϋ  ράμφους  της  μικρόν  κλάδον  έλαίας.  Διότι 
τοιουτον  εΤναι  τό  πτηνόν,  ήμερον  καί  πάντοτε  έπ: ζητεί  τήν 
συνήθη  κατοικίαν  του.  Β  ΔΓ  σύτό  λοιπόν  κα’  έπέστρεψε 
καί  προυξένησε  μέ  τόν  κλάδον  τής  Ελαίας  πολλήν  παρηγο- 
ρίαν  είς  τόν  δίκαιον.  Άλλ’  ϊσως  θά  ίλ€γε  κανείς:  Καί  άπό 
πού  εύρε  τόν  κλάδτου  τής  έλαίας;5”  "Ολα  συνέδαιινον  μέ  τήν 
οικονομίαν  τοϋ  βεοϋ,  καί  τό  νά  εύρεθή  κα)  άφού  τόν  λάβη 
ή  περιστερά  είς  τό  ράμφος  της  έπανέλθη  πάλιν  πρός  τόν 
δίκαιον.  Έξ  άλλου  καί  τό  δένδρον  είναι  άειίθαλές  καί  φυ¬ 
σικόν,  δταν  ύπεχώρησαν  τά  ϋδατα,  νά  ίχη  Ακόμη  τό  δέν¬ 
δρον  τό  φύλλωμά  του.  «Καί  έπερίμενεν,  λέγει,  άλλας  έπτά 
ήμέρας  Ακόμη  κ,αΐ  άπέστειλε  πάλιν  τήν  περιστεράν,  €  δέν 
έπέάτρεψεν  δμως  πλέον  είς  αύτόν» }'*  Βλέπει  πώς  Ελόμβανε 
Από  δλα  6  δίκαιος  Αρκετήν  παρηγοριάν.  "Οπως  δηλαδή,  ό¬ 
ταν  Επανήλθε  κα)  έφερε  εις  τό  ράμφος  τόν  μικρόν  κλάδον  Ε¬ 
λαίας,  άπεκόμιζε  καλάς  Ελπίδας,  τοιουτοτρόπως  καί  τώρα 
τό  νά  Εξέίλθη  χωρίς  νά  Επιστρέψη  πάλιν  παοείχεν  τις  αύτόν 
τήν  μεγίστην  Απόδειξιν,  δτι  αύτή  εδρε  πολλήν  Ανεσιν  καί 
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ότι  τά  ΰδατα  ύπεχώρησαν  παντελώς.  Καί  δτι  αύτό  ιΤνοί, 
Αληθές,  άκουσε  τά  έπόμενα.  «Καί  συν 66η,  λέγει,  κατά  τό 
Εξακοσιοστόν  πρώτον  έτος  της  ζωής  του  Νώε,  τήν  πρώτη  ν 
τοΰ  πρώτου  μηνάς,  Ο  νά  έχη  έξσφανισθή  τά  06ωρ  του  κα¬ 
τακλυσμού  άπό  τήν  έπιφάνειαν  της  γης.  Καί  άφήρεσε  ό- 
Νώε  τήν  στέγην  τής  κιβωτού,  τήν  Οποίαν  «Τχε  κοπασκευά- 
οίει,  καί  εΐ&εν  δτι  τό  ύδωρ  εΐχεν  έκλείψει  άπό  τήν  Επιφάνει¬ 
αν  τής  γής».3ΰ 

5.  Νά  μέ  όκ,ολουθήσης  πάλιν  Εδώ,  διά  νά  θαυμάσωμε* 
καί  νά  έκπλαγώμεν  καί  διά  τήν  Αρετήν  τού  δικαίου  καί  τήν 
φιλανθρωπίαν  του  θεού.  Διότι,  εΐπέ  μου,  πώς  δέν  έμΐ,νε 
τυφλός  Καί  ΰέν  έχασε  τάς  αίσθήσεις,  6ταν  ήλθεν  εις  Επαφήν 
μετά  άπό  τόσον  χρόνου  μέ  τόν  δέρα  καί  έσήκωσε  τό  βλέμ¬ 
μα  του  καί  είδε  τόν  σύρανόν;  Διότι  γνωρίστε,  γνωρίζετε 
καλώς,  δτι  τούτο  πρό  παντός  συνηθίζουν  νά  πάσχουν  οί 
άνθρωποι,  Εάν  θελήσαυν  νά  Ατενίσουν  Αμέσως  τήν  λάμψιν· 
τοΰ  φωτός,  Αφοΰ  μείνουν  Ελάχιστσν  μέρος  τής  ήμέρας  είς 
σκοτεινούς  καί  ζοφώδεις  τόπους.  Ε  Άλλ5  6  δίκαιος  αύτός 
έπί  £ν  όλόκληρον  έτος  καί  τόσους  μήνας  ζών  είς  τήν  κιβω¬ 
τόν,  ώσάν  ·είς  τό  σκότος,  καί  τώρα  άτενίσας  άμέσως  τήν 
λάμψιν  τοΰ  φωτός,  αΰδέν  τοιούτον  ύπέστη.  Διότι  ήτο  ή  χά¬ 
ρις  του  θεού  μαζί  μέ  τήν  ύπομονήν,  τήν  όποιαν  έπέδειξε, 
ή  όποΐα  έκαμνε  ίσιχυράς  τάς  αιίσθήσεις  του  σώματος  καί  ά- 
νωτέρας  τών  σωματικών  άναγκών,  «Καί  κατά  τήυ  εικοστήν 
έιβδόμην"  ήμέραν  του  δευτέρου  μηνάς  έξηράνθη  ή  γή».·" 
Δέν  χρησιμοποιεί  άσκόπως  τήν  τόσην  Ακρίβειαν  ή  θεία 
Γραφή,  Αλλά  διά  νά  μάθωμεν  δτι  συνεπληρώθη  άκριβως  ά 
χρόνος  έκεΐυος,  κατά  τόν  όποιον  έβείχθη  ή  ό  πομονή  τοΰ  δι¬ 
καίου  καί  έγινε  ό  Εξαγνισμός  δλής  τής  οικουμένης.83 

Έπειτα  έπειδή  έκαθαρίσθη  δλη  ή  κτίσις  ώσάν  άπό  κά¬ 
ποιαν  ρυπαρότητα,  άφοΰ  άπέβαλε  τήν  δλην  Ακαθαρσίαν,  251 
Α  τήν  όποίαν  όδημιούργτγσευ  είς  αύτήν  ή  κακία  τών  Ανθρώ¬ 
πων,  και  έγινε  χαιρούμενον  τό  πρόσωπόν  της,  τότε  λοιπόν 
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διατάζει  τόν  δίκαιον  νά  έξέλθη  άπό  τήν  κ»βωτόν,  καί  τόν· 
έλευθερώνει  άπό  τήν  φοβερόν  έκείνην  φυλακήν,  καί  λέγει" 
«Είπε  Κύριος  ό  θεός  πρδς  τόν  Νώε  έξελθε  άπό  τήν  κιβω¬ 
τόν  σύ,  καί  ή  ή  γυναίκά  σου,  καί  οΐ  υίθ(  σου,  καί  αΐ  γυναί¬ 
κες  τών  υΙών  οου’  έξόγαγΐ  δί  μαζί  σου  καί  δλα  τά  Θηρία 
πού  ήοαν  είς  τήν  κιβωτόν,  κοοί  κάθε  ζωντανήν  ΰπαρξιν  Από 
τά  πτηνά  έως  τά  κτήνη,  καί  κάβε  έρ-πετόν  πού  σύρεται  είς 
τήν  γην,  καί  αΰξάντχϊθε  καί  ττλητθ 6 ν#χτ θε_  εΐς_  δλην  τήν 
γην»,  α  Πρόσεξε  τήν  άγαθότηται  τοΰ  Θεού,  πώς  παρηγο- 
ρεΐ  Β  μέ  δλα  τόν  δίκαιον.  Επειδή  δηλαδή  διέτα'ξεν  αύτόν  νά 
έξέλθη  τής  κιβωτού,  καί  τούς  υίαύς,  καί  τήν^  γυναίκα,  καί 
τάς  γυναίκας  τών  υίών  του,  καί  δλα  τά^ θηρία,  διά  νά  μή· 
τοΰ  προξενήση  καί  αύτό  πάλιν  πολλήν  λύπην  καί  τόν  πλή¬ 
ρωσή  Αγωνίας  μέ  τό  νά  άναλογίζετα:,  δτι  θά  εύρίσκεται  εις- 
έρηιμίαν  κατσικών  μόνος  είς  τόσον  πλάτος  γης  χωρίς  νά  εί>- 
ρίσκεται  άλλος,  άφοΰ  είπε,  «έξελθε  άπό  τήν  κιβωτόν  καί 
έξάγαγε  δλα  μαζί  σου»,  προσέθεσε,  «Καί  αύξάνεσθε  καί 
πληθύνεοθε  έπί  τής  γης».  Βλέπε  πώς  λαμβάνει  άπό  τήν  Αρ¬ 
χήν  πάλιν  δ  δίκαιος  αύτός  Εκείνην  τήν  ίύλογίαν,  τήν  όποι¬ 
αν  έλαβε  ό  ’Αδάμ  πρό  τής  παραδάσεως.  Διότι,  δπως  δταν 
έδημιουργήθη  Εκείνος  ήκουσε,  €  «εύλόγησε  6έ  αύτούς  ό 
&εός  λίγων,  αύξάνεσθε  καί  πληθύνεσθε,  καί  έξσυσιάσατε 
δλης  τής  γης»,34  τοιουτοτρόπως  καί  αύτός  τώρα.  «αύξΑνε- 
σθε  καί  πληθύνεσθε  είς  δλην  τήν  γην».  "Οπως  δηλαδή  Ε¬ 
κείνος  έγινε  Αρχή  κο?1  ρίζα  δλων  τών  γεγονότων  πρό  τοΰ· 
κατακλυσμού,  ?τσι  καί  ό  δίκαιος  αύτός  γίνεται  κάποια  ζύ¬ 
μη  καί  Αρχή  καί  ρίζα  δλων  τών  γεγονότων  μετά  τόν  κατα¬ 
κλυσμόν.  Καί  άπό  Εδώ  λοιπόν  άοχίζει  ή  συγκρότησις_(τής 
κοινωνίας)  τών  Ανθρώπων  καί  δλη  ή  κτίσις  έπανακτρ  τήν 
ώραιότητά  της,  μέ  τό  νά  Αρχίση  καί  ή  γή  νά  καρποφαοη 
καί  δλα  τά  άλλα  δοα  έδτπΐ'ουργτ'ΐθησαν  διά  τήν  ύπηρεσίσυ 
τοΰ  Ανθρώπου.  «-Καί  Εξήλθε,  λέγει,  6  Νώε  καί  ή  γυναίκα 
του,  καί  οί  υιοί  του.  καί  αί  γυναίκες  τών  υίών  του  μαζί  του- 
ϊ>  καί  δλα  τά  θηρία,  καί  δλα  τά  κτήνη,  καί  κάθε  τττηνόν, 
καί  κάθε  έρπ^τόν  πού  .κινείται  εις  τήν  γην  κατά  τό  γένος 
των  Εξπλθον  Από  τΛν  κιβωτόν».35  Κσ.τά  τήν  ποοσταγήν,  λέ¬ 
γει,  του  Θ^οΰ.  άφοΰ  έλαβε  τήν  εΰλογίαν  πού  έλεγε,  «Αύ- 
ξάν?ιθθ«  κα)  πληθύνεσθε»,  έξήλθεν  άπό  τήν  κιβωτόν  μί  δλα 
τά  Αλλα.  Καί  ήτο  λοιπόν  είς  δλην  τήν  γην  ό  δίκαιος  μόνος 
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'διάγων  μετά  τής  γυναικός  καί  τών  τέκνων  τον  καί  τάς  γυ¬ 
ναίκας  αύτών.  Καί  άφοΰ  έξήλθε,  επιδεικνύει  άμέσως  τήν  ευ¬ 
γνωμοσύνην  τον  κα)  άτταδίδε»  τάς  ευχαριστίας  εΐς  τόν  Κύ¬ 
ριόν  του  καί  διά  τά  παρελθόντα  καί  διά  τά  μέλλοντα.  Άλλ’ 
έάν  σας  φαίνετα;  καλόν,  Ε  διά  νά  μή  μακρολογώμεν,  άς  φυ- 
λάξωμεν  δά  τήν  έπαμένην  ήμέραν  τά  σχετικά  μέ  τήν  εύγνω- 
μοσύνην  τού  δικαίου,  άφού  οταματήσωμεν  μέχρις  αύτου 
τού  σημείου  τόν  λόγον  καί  παρακαλέσωμεν  τήν  άγάπην 
σας,  νά  περιφέρη  συνεχώς  εις  τήν  διάνοιαν  αύτόν  τόν  μα¬ 
κάριον  καί  νά  έξετάζρ  καλώς  μέ  άκρίβειαν  τήν  ώροιότητα 
τής  άρετής  του,  ώστε  νά  γίνεοθε  μιμητταί  του.  Διότι  πρόσε¬ 
χε,  παρακαλώ,  πόσος  είναι  ό  πλούτος  τής  άρετής  του,  £κ 
τού  δ, τι  δέν  ήδυνήθημεν  Εως  τώρα  νά  Βώσωμίν  τέλος  είς 
τήν  ύπόθεσίν  του,  άν  καί  διηγούμενα  σήμερον  καί  τόσας  ή- 
μέρας  τά  σχετικά  μέ  αύτόν.  Καί  τί  252  Α  λέγω  νά  δώσωμεν 
τέλος;  "Οσα  καί  &ν  εΤπωμεν,  δέν  δονώμεβα  νά  πλησιάσω- 
μεν  άλλά  καί  άν^ήμεΐς  δυνηθώμεν  νά  είπωμεν  πολλά  καί  δν 
οί  .μετά  άπό  ήυας,  ούτε  τοιουτοτρόπως  είναι  δυνατόν  νά 
φθώσωμεν  είς  τό  τέλος.  Τόσον  μεγώλον  πράγμα  είναι  ή 

Έάν  λοιπόν  Θελήσωμεν,  θά  δυνηθρ  αύτός  νά  νουθε- 
τήση  δλην  τήν  άνΒρωπίνην  φύσιν  καί  νά  όδηγήσρ  σύτήν 
είς  τήν  έπιδίωξιν  τής  άρετής.  Διότι,  έάν  ό  δίκαιος  αύτός  ή- 
δυνήδη  νά  φθάση  είς  τόσον  Οψος  άρετής,  μολονότι  συνανε- 
στρέφετο  μεταξύ  τόσων  άμαρτωλών  κα)  δέν  ήδύνατο  νά 
εΰρη  κάποιον  μέ  τούς  αότούς  τρόπους  κα)  συνηιθεάς,  ποί- 
αν  Απολογίαν  θά  έχωμεν  ήμεϊς,  οι  όποιοι  οΰτε  τόσα  έμπό- 
δια  ήχσμεν  καί  όδιαφορούμεν  διά  τήν  πραγματοποίησή  τής 
άρστής;  :Β  Διότι, μή  μοΰ  άνσφέρης  μόνον  τήν  ζωήν  τώνττεν- 
τακοσίωυ  έτών,  κατά  τήν  όποίαν  περιεπαίμετο  καί  έχλευά- 
ζετοκ  όχτό  τούς  κακούς  άνθρώπους,  άλλά  κα)  τήν  παραμο¬ 
νήν  είς  τήν  κιβωτόν.  Διότι  6  χρόνος  έκεΐνος  μου  φαίνεται, 
άτι  είναι  ισοδύναμος  όλου  τοΰ  προηγουμένου  καιρού.  Ή- 
ναγκάζετο  έκεΐ  ό  δίκαιος  νά  ύπαμένη  τόσην  θλΤψιν,  εύρι- 
σκόμενος  εις  τόσην  στενοχώριαν,  χωρίς  νά  δύναται  νά  άνα- 
πνεύση,  καΐ^νά  άνέχεται  τήν  συγκατοίκησή  μέ  τά  θηρίο;  καί 
τά  Αλογα  ζφο,  καί  νά  δεικνύπ  μέ  δλα  τήν  σταθερότητα  τής 
γνώμης  του  κα)  τό  άπαρασάλευτον  τής  διαθέσεώς  του  καί 

Ο  ΚΟέ  ίνεν.Λ  ιί|;  κρατεί  ίου  ή-©  Λν*ιΧ*ί|ιίίθν  γέλη-ιος  κι!  *ί· 
ρ>Λ)\ΐ*ίΛί  έχ  \ ιέροος  κακών  *«!  3  «φθαρμένων  ά'ί&ρΛ-Μ';  τϊ)ς  έποχϊ,ς  του. 
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•15  Κ Μ  'ΓΚΚ  1ΈΝΕΣΙΧ  05ΠΛΙΑ  Κ2/Γ 

τήν  πίστιν  ε·1ς  τόν  θεόν,  χάρις  είς  τήν  όποιαν  ύπέψερε  δλα 
μέ  εύκολίαν  καί  άνεσίν.  Γ  Δι’  αύτό  όκριδως,  έττειδή  προσέ- 
φερε  δλα  Δσα  έξηρτώ\πο  άτπό  αύτόν,  άπήλαυσε  πλουσίο- 
πάρόχως  καί  τά  ίκ  μέρους  τού  θεσΰ.  Διότι,  άν  κα)  έστενο- 
χωρεϊτο  πολύ  κατά  τήν  παραμονήν  είς  τήν  κιβωτόν,  3μως. 
άπέφυγε  τήν  φσβφάν  ταραχήν  καί  τήν  πανωλεθρίαν  έκεί- 
νην.  Διά  τούτο  κα)  μετά  τήν  στενοχωρίαν  έκείνην  κα)  τήν 
άνυπόφορον  φυλακήν,  άπήλαυε  καί  τήν  έλειχθερίαν  καί  τήν 
δνεο'.ν  καί  ήξιώνετο  τής  παρά  τού  θεού  εύλογίας,  καί  μέ  τά 
έργα  πάλιν  ϊξέφρα&Ξ  τήν  εύγνωμοσύνην  του.  Θά  εΰρης  δέ 
δτι  παντού  αύτός  κάμνει  τήν  άρχήν.  "Οπως  άκριδώς  δηλα¬ 
δή,  ίπιδιώξας  τήν  άρετήν  καθ’  δλην  τήν  προηγουμένην  ζω¬ 
ήν  του  καί  ευρισκόμενος  έκτός  της  κακίας  τών  άνθρώπχυν 
τής  έπσχης  του,  Ο  δέν  έτιμωρήθη  μετ’  αύτών,  άλλ’  ένψ 
δλοι  έπνίγησαν  μόνος  αύτός  δΐιεσώθη,  τοιουτοτρόπως  πά¬ 
λιν  επειδή  έπίστευσε  πολύ  καί  ήνέχθη  εύχαρίστως  τήν  κα¬ 
τοικίαν  είς  τήν  κιβωτόν,  ήκολούθησαν  ττάλιν  πλουσιοπάρο¬ 
χοι  αί  δωρεαί  του  θεοΰ.  Άφοΰ  δέ  έξήλθε  τής  κιβωτού  καί 
άπεκατεστάβη  εΐς  τήν  προτέρον  ζωήν,  άμέσως  άξιοΟται 
τής  εύλογίας  καί  άπι&Είκνυει  τήν  εύγνωμοσυνην  του  κα)  εύ- 
χαριστεί  τόν  θεόν  κατά  τήν  δύναμίν  του,  καί  τοιουτοτρό¬ 
πως  άξιοΰται  πάλιν  παρά  του  φιλάνθρωπου  θεού  ιμεγαλυ- 
τέρων  δωρεών.  ·Καθ’  όσον  ύπάρχει  αύτή  ή  συνήθεια  είς  τόν 
Θεόν.  Ε  'Όταν  ττροσνφέρωμεν  μικρά  καί  άνάξια,  δπωοδήπο- 
τ?  όμως  τά  προσφίρωμεν  άπό  καρδιάς,  ή  φιλανθρωπία  τού 
θεού  πρός  ήμας  είναι  άπειρος,  Κα)  διά  νά  μόΛης  καί  τής 
άνθρωπίνης  άναξιότιγτος  τήν  ύπερβολήν.  καί  τοΰ  Κυρίου 
σου  τήν  γΓνα-οδωρίαν,  πρόσεχε,  παρακαλώ,  όδώ  ιΚαί  άν 
άκόμη  θελήσωμεν  νά  7τροσφέρωμεν  κάτι,  τί  περισσότερον 
6ά  δυντγθώμεν  νά  κάνωμευ  πέραν  τής  εύχαρρστίίας  μεκς  6ιά 
τών  λόγων;  ΑΙ  έκ  μέρους  δμως  τοδ  θεσΰ  εύεργεσίσι  έκπλη- 
ροΰνται  εΐς  ήμας  μέ  τά  έργα.  'Πώς  λοιπόν  θά  έξιαώνοντο 
τά  έργα  κα)  οί  λόγοι;  Διότι,  μέ  τό  νά  είναι  άνενδεής  ό  Κύ¬ 
ριός  μας,  253  Λ  ούδενός  ιέχιει  άνάγκην  τών  Ρδικών  μας,  έκτός 
άπό  τούς  λόγους  μας  μόνον.  Άπα'τεϊ  δέ  καί  αύτήν  τήν  διά 
τών  λόγων  εύιχαριστάν  μας,  δχι  διότι  ό  ίδιος  έχιει  άνάγκην 
σώτής,  άλλά  διά  νά  νουβετήαη  ήμ«ζ  ίϊμεθα  εύγνώμονες 
καί  νά  άναΥνωρίζακυεν  Εκείνον,  ό  όποιος  μας  χορηγεί  τά 
άγα&ά.  Δι’  αύτό  καί  ό  Παύλος  ΰτον  Ργραςχε,  ίλεγΐ,  «νά  γ(- 
νεσθε  εύγνώμονεςΛ.^7  Διότι  τίποτε  δέν  έπιζητεί  άπό  ήμας  ό 
θεός,  παρά  αύτήν  τήν  άρετήν  τής  εύγνωμοσύνης.  ΗΑς  μή 
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γινώμεθα  λοιπόν  άγνώμονες,  ούτ ε  νά  ώδιαφορώμεν  νά  Εκ- 
φράζωμεν  τήν  διά  τών  λόγων  ευχαριστίαν  μ<χς  πρός  τόν 
&*όν,  Ενφ  οί  ίδιοί  εύ-εργιετούμεθα  μέ  τά  Ιργα.  Έξ  Αλλου  τό 
κέρδος  καταλήγει  πάλιν  είς  ήμάς.  Έάν  δηλαδή  εύχαριστή- 
σωμεν  τον  θεών  διά  τάς  προηγουμένας  προς  ήμας  εΔεργε- 
σί<?5  7^/  π«ρέχομεν  Β  είς  τόν  Εαυτόν  μας  τό  δικαίωμα 
»3ΐ  το  Θάρρος  νά  έλπίζη  καί  διά  τά  μεγαλύτερο  άγαθά. 
Σας  παρακαλώ  μόνον  νά  άναλογιζώμεθα  κάβε  ήμέραν  καί 
κάθε  ώραν,  Εάν  είναι  δυνατόν,  όχι  τάς  κοινώς  μόνον  εύεογε- 
σίας,  τάς_άπο[ας  έχει  χαρίσει  ε[ς  δλην  τήν  φύοιν  ύ  δημι¬ 
ουργός  τών  δλων,  άλλώ  καί  αύτάς,  τάς  όποίας  παρέχει  Ι¬ 
διαιτέρως  καί  πρός  κά0ε  Ινα  άπό  ήμάς.  Καί  διατί  λέγω  αύ¬ 
τάς,  τάς  όποίας  παρέχει  Ιδιαιτέρως  καί  πρός  τόν  κάβε  ένα; 
Πρέπει  νά  εύχαριστώμεν  καί  δι>  αύτάς  τάς  εύεργεσίας,  πού 
παρέχει  είς  ήμας  χωρίς  νά  τό  γνωρίζωμεν.  Διότι  Επειδή 
φροντίζει  διά  τήν  σωτηρίαν  μας,  παρέχει  είς  ήμάς  πολλάς 
εύεργεοΐας  καί  χωρίς  νώ  γνωρίζωμεν  ήμεϊς,  καί  άττό  τούς 
κίνδυνους  μάς  σώζει  πολλάς  φοράς  καί  άλλας  ε  άεργε  σίας  ^ 
άποθησαυρίζε^  πρός  χάριν  μας.  Διότι  είναι  πηγή  φιλαν¬ 
θρωπίας  καί  οώδέποτε  παύει  να  παρέχρ  τώ  άπό  Εκεί  νάμα¬ 
τα  είς  τάν  άνθρωπον.  Άν  λοιπόν  άνάλογιζώμσθα  οώτά,  καί 
φροντίζιψεν  νά  Εκφράζωμεν  τάς  εύχαριστίας  μας  είς  τόν 
©εον  και  διά  τάς  προηγουμένας  εύεργεσίας  Τ ου  καί  ,δι’  αΟ- 
τάς  ποι>  -θά  επακολουθήσουν  προετουμάζωμεν  τοιουτοτρό¬ 
πως  τούς  έαυτούς  μας,  ώστε  νά  μή  φανώμεν  Ανάξιοι  τών 
ευεργεσιών  Του,  θά  δυυήθώμεν  νά  Επιδείξωμεν  καί  άρίστην 
ζωήν  καί  νά  άποφύγωμεν  τήν  πείραν  τής  κακίας.  Διότι  ή 
άνάμνησις  των  ευεργεσιών  θά  μάς  διδάακη  καλώς  τήν  έ- 
ν·  ΙΜ®ς  Άφτή<?Π  ποτέ  νά  περιπέσωμεν 

εις  Αδιαφορίαν  καί  λησμοσύνην  καί  νά  δραπετεύσωμεν  πρός 
την  κακίαν.  I)  'Καθ’  δσον  ή  νηφάλιος  καί  άγρυπνος  ψυχή 
■οχι  μόνον  τότε  Επιδεικνύει  ευγνωμοσύνην,  δταυ  έρχωνται 
ευνοικώς  τά  πράγματα,  άλλά  καί  δταν  Έπακολουθήση  κά¬ 
ποια  αντίθετος  περ [στάσις  τών  πραγμάτων  καί  τότε  Εξ  ϊ- 
υ<^  εύχαριστεΓ,  χωρίς  νά  άτονη  Λπό  τήν  δυσάρεστσν  Εξέ- 
Λιξιν  καί  μεταβολήν  τών  πραγμάτων.  Άντιθέτως  δι1  αύτής 
•ενδυνομοϋται  μάλλον  περισσότερον,  ώναλογιζομένη  τήν  ά¬ 
πειρον  φιλανθρωπίαν  τού  θεοΰ,  ό  όποιος  δύναται  μέ  τό  νά 
ε1νβ|!_1Ιλ?.ύσιο?  καί  Εφευρετικός  καί  μέ  άντίθετα  πράγματα 
κ  ι  φιλανθρωπίαν  Του,  Εστω  καί  δν  ήμεΐς  δέν 

•δυνώμβθα  νά  έννοήσωμεν  τήν  Ακριβή  σημαίαν  καί  τόν  σκο¬ 
πόν  των. 
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6.  Ε  Τοιουτοτρόπως  λοιπόν,  άφού  άφήσωμεν  δλα  τά 
πράγματα  τής  ζωής  μας  νά  έρχωνται  δπως  θέλουν,38  ήμεϊς 
δι’  δν  μόνον  νά  φροντίζωμεν  ώς  κύριον  έργσν  μας,  το  νά 
εύχαριστώμεν  τόν  Θεόν  συνεχώς  θι’  όλα.  Δι’  αύτό  Ακριβώς 
έχσμεν  γίνει  λογικοί  καί  διαφέρομεν  τοιουτοτρόπως  ώπό  τά 
άλογα  ζψα,  διά  νά  άποδίδωμεν  τούς  Επαίνους  καί  τούς  ύ- 
μνους  κσ!  τά  συνεχείς  δοξολογίας  είς  τόν  δημιουργόν  τών 
δλων.  Δι’  αύτό  καί  μάς  Ενεψύσησε  τήν  ζωοποιόν  δύναμιν 
καί  μας  έχάρισε  τήν  γλώσσαν,  ώστε  συναισθανόμενοι  τάς 
πρός  ιήμάς  εύεργεσίας  Του,  καί  τήν  κυριαρχίαν  Του  άνα- 
γνωρίζομεν  καί  τήν  ευγνωμοσύνην  Επιδεικνύωμευ  καί  εύχα- 
ριστώμεν  κατά  δΰναμιν  τόν  θεόν.  254  Α  Διότι  έάν  οι  άν¬ 
θρωποι,  οί  όποιοι  ΐΤναι  τής  αύτής  μέ  ήμάς  φύσεως,  δταν 
πολλάκις  μας  προσφέρουν  κάποιαν  μικράν  καί  άναξίσν  εύ- 
εργεσίαν,  άπαιτούν  τήν  εύχαριστίαν  δι’  αύτά  πού  μας  εύ- 
ηργέτησαν,  δχι  χάριν  τής  εύγνωμοσύνης  μας,  άλλά  διά  νά 
φαίνωνται  αύτοί  έκ  τούτου  περισσότερον  ένδοξοι,  πολύ 
περισσότερον  πρέπει  ήμεϊς  νά  πράττωμεν  τούτο  μέ  μεγα- 
λυτέρςρν  προθυμίαν  ττροκειμένου  περί  τόν  φιλάνθρωπον  θε¬ 
όν,  6  όποιος  θέλει  νά  γίνεται  τούτο  μόνον  διά  τήν  ώφέλεΐ- 
άν  μας.  °Όπως  δηλαδή  τούς  Ανθρώπους  ή  γινόμενη  εύχα- 
ριστία  πρός  τούς  εύεργέτας,  Εκείνους  κάμνει  ένδοξοτέρους, 
τοιουτοτρόπως  καί,  δταν  πράττωμεν  τούτο  διά  τόν  φι¬ 
λάνθρωπου  Θεόν,  κάμνομεν  ένδοξοτέρους  τούς  έ αυτούς 
μας.  Β  θέλει  δέ  ό  θεός  νά  γίνεται  τούτο,  δχι  διότι  Εχει  Α¬ 
νάγκην  τών  ΐδικών  μας  Επαίνων,  άλλά  διά  νά  περ  ιέ  λθ  η  πά¬ 
λιν  είς  ήμάς  τό  κέρδος  καί  γίνωμεν  άξιοι ;μεγαλυτέρας  συμ- 
παραστώσεως.^  "Αν  καί  βεβαίως  δέν  δυνάμεθα  νά  πρώξω- 
μεν  τούτο  άξϊως  ποτέ.  Διότι,  πώς  είναι  δυνατόν  ίχοντες 
τόσον  άσθενή  φύοιν;  ·ΚαΙ  διατί  λέγω  τήν  άνθρωπίνηυ  φύ- 
σιν;  Ούτε  καί  αύταί  αί  άσώματοκκαί  άόρατοι  Δυνάμεις  καί 
σι  Άρχαΐ  καί  αί  Έξουσίαι  καί  τά  Χερουβίμ  καί  τά  2ερα>- 
φε1μ3“  θά  δυνηθοΰν  νά  προσφέρουν,  όταν  ιεύχαριοτούν,  τήν 
κατ’  ώξίαν  δοξολογίαν.  ’Αΐλλ*  βμως  θά  ήτο  δίκαιον  νά  προ¬ 
σφέρω  μεν  τήν  κατά  δύναμιν  εύχαρ ιστίου  καί  συνεχώς  νά 
δοξάζωμεν  τόν  θεόν  Ο  καί  μέ  τούς  Επαινετικούς  Λόγους 
καί  μέ  τήν  άρίστην  ζωήν  .μας.  Διότι  αύτή  ή  δοξολογία  μά¬ 
λιστα·  θά  γίυη  καί  ή  κατ’  Εξοχήν  λαμπροτέρα,  δταν  άποδί- 


8$.  Έ’ηϊΟθα  !  ίϊΐος  ΙΓατήρ  διδίοκ»;  τήν  πλήρη  4|ΐπι·3ΐ:οσΛνην  εϊς 
τήν  θ»ίΛ'Ι  «ρ<5ναΐ*ν. 
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δωμεν  μέ  μυρίας  γλς^σσος  τούς  ύμνους  είς  τόν  Θεόν.  Καθ’ 
δσσν  ό  ένάρετος  προδιαθέτει  κάθε  £νο>  πού  τόν  προσέχει, 
νά  δοξάζη  -τάν  θεόν.  Καί  ή  έκ  ιμέρους  αώτων  δοξολογία 
■παρέχει  πολλήν  καί  άπειρον  τήν  εύνοιαν  τοΰ  θεού  είς  αύ- 
τόν,  ό  άποίος  £γινε  αίτία  αύτής.  Τ(  λοιπόν  θά  έγίνστο  πε¬ 
ρισσότερον  άςι-ον  μακαρισμού  άπό  ήμάς,  έάν  πρόκειται  νά 
δοξάζωμ-εν  τόν  θεόν  Οχι  μόνον  οί  ίδιοι  μέ  τήν  γλώσσαν 
μας,  άλλά  καί  δλους  τούς  συνανθρώπους  μας  νά  παρακι- 
νώμεν  εις  ίπαΐνσν  καί  δοξολογίαν  τού  θεού;  Ο  Διότι  τόσον 
μεγάλη  είναι  ή  δύνομις  τής  ώρετής,  ώστε  νά  δυνάμεθα  μέ 
μόρια  στόματα  νά  δοξάζωμεν  τόν  Δημιουργόν.  Διότι  τί¬ 
ποτε,  άγαπητέ,  ·δέν  ύπάρχει  ίσον  πρός  τήν  ένάρετον  ζωήν. 
Διά  τούτο  ικα)  0  Κύριος  έλεγε-  «"Ας  λάμψη  τό  φώς  σας  έμ- 
ττρός  είς  τούς  Ανθρώπους,  διά  νά  ίδουν  τά  καλά  οας  έργα 
καί  δοξάζουν  τόν  Πατέρα  σας  τόν  οόρώνιονΝ.111  Είδες  κατά, 
ποιον  τρόπον,  δπως  ώκριβώς  δταν  φανη  τό  φώς  άπομακρύ- 
νει  γτο  σκότος,  τοιουτοτρόπως  ·καΙ  όταν  φωνή  ή  αρετή  καί 
τήν  κακίαν  έκδιώκει  καί  άφοΰ  διάλυση  τό  σκότος  τής  πλά¬ 
νης  παρακινεί  είς  δοξολογίαν  τόν  νουν  Εκείνων,  οί  όποϊσι 
προσβλέπουν  είς  αύτήν:  Ε  "Ας  φροντίσωμεν  λοιπόν  τοι¬ 
ουτοτρόπως  νά  λάμπουν  τά  έργα  μας,  διά  υά  δοξάζεται  ό 
Κύριός  μας.  ^Έλσγε  δέ  «ίτά  ό  Χριστός,  όχι  διά  νά  κάμνω- 
μεν  κάτι  πρός  έπίδειξιν,  μή  γένοιτο,  άλλά  διά  νά  μή  6ώ- 
σωμέν  ποτέ  είς  κάποιον  άφορμήν  βλασφημίας  συμπεριφε- 
ρόμενοι  μέ  Ακρίβειαν  καί  συμφώνως  πρός  τό  θέλημά  Του 
καί  μέ  τήν  διάπραιξιν  των  καλών  έργων  προετουμάζωμεν· 
καί  αστούς,  οί  όποιοι  προσβλέπουν  είς  ήμας  νά  δοξάζουν 
τόν  Θεάν  των  δλων.  Διότι  τότε,  τότε  θό  προσελκύσωμεν  με- 
γαλυτέραν  τήν  εύνοιάν  Τ ου  καί  θά  δυνηθώμεν  νά  άποφόγω- 
μεν  τήν  τιμωρίαν  καί  θά  άξιωθώμιεν  των  άπορρήτων  άγ«' 
θών,  μέ  τήν  χάριν  καί  τήν  φιλανθρωπίαν  τοΰ  Κυρίου  ήμών 
*  Ιησού  ΧριοτοΟ  255  Α  μετά  τού  Όποί-ου  είς  τόν  Γίοπέρα 
συγχρόνως  καί  είς  τό  "Αγιον  Πνεύμα  Ανήκει  ή  δόξα,  ή  4- 
ξουοία,  ή  Τιμή,  τώρα  καί  πάντοτε  και)  είς  τους  αΙώνας  τών- 
αΙώνων.  Γένοιτο. 
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«ΚΑΙ  ΕΚΠΣΕΝ  Ο  ΚΒΕ  ΘΓΣΓΑΙΤΗΡΓΟΝ  Κ*2  ΕΚΦΡΑΙίΝ  ΚΠ  ΙΊΒΜΟΣΓ- 
ΜΗΣ  ΠΡΟΪ  ΤΟΝ  ΚΓΓΙΟΝ  ΚΑΙ  ΜΗΡΕ  ΔΙΓ  ΟΛΑ  ΤΑ  ΧΑΟΑΓΑ  ΚΪΗ.ΊΗ 
ΚΑΙ  ΛΪΓ  ΟΛΑ  ΤΑ  ΚΑΘΑΡΑ  ΕΤΗΚΑ.  ΚΑΙ  1ΙΡ02ΕΦΕΡΕ  ΘΓ2ΙΑΝ  ΟΛΟ- 
Κ  ΑΓΤ&  ΜΑΤ 0Ε>  {Γ^ν.  8.  20). 

Είδατε  χθές  τήν  άγαβότητω  τού  φιλανδρώπου  θεού,  Β 
πώς  ιέξήγαγε  τάν  δίκαιον  άπό  τήν  κιβωτόν  καί  τόν  ιήλευθέ- 
ρωσεν  άπό  τήν  έκεϊ  παραμονήν  καί  τόν  άπήίλλαξεν  άπό 
τήν  φοβερόν  έκείνην  καί  παράδοξον  φυλακήν  καί  άνταπέ- 
δωσε  τάς  άμοιβάς  τής  άρετής,  είπών  πρός  αΰτόν'  «Αύξά- 
νεσθε  καί  πληθύνεοθε».1  ”Ας  ττληροφορηθώμεν  σήμερον  πε¬ 
ρί  της  εύγνωμοσύνης  του  Νώε  καί  τής  γεμάτης  άπό  εύχο 
ριστίαν  ψυχής  του,  διά  τής  όποίσς  πρσσείλκυσε  πάλιν  τήν 
εύνοιαν  τοΰ  θεού  διά  π^ρισσοτέρας  καί  μεγσλοτέρας  δω¬ 
ρεάς.  Καθ’  δσον  τοιουτοτρόπως  ένεργεϊ  6  θεός.  "Οτων  ίδη 
βτι  εύγνωμονουμεν  Αύτόν  διά  τά  προηγούμενα,  παραχω¬ 
ρεί  περκοσοτέρας  δωρεάς,  "Ας  φροντίσωμεν  λοιπόν  και  ή- 
μείς  νά  εύχαριστώμεν  κατά  τό  δυνατόν  τόν  θεόν  καί  διά 
τάς  προηγουμένως  εθεργεσίας  Τοο',  Γ  ώστε  νά  άξιωθώμεν 
καί  των  μεγαλυτέρων.  "Ας  μ  ή  λησμσνήσωμί*  δέ  ποτέ  τάς 
εόεργοσίας  τοΟ  θεοϋ,  αί  όποΐαι  έγιναν  εϊς  ήμας,  άλλά  δς 
ένθυμώμεθα  αότάς  συνεχώς,  ώστε  παρακινούμενοι  άπό  τήν 
ένδόμ'γσίν  των  συνεχώς  νά  εύχαριστώμεν  Αύτόν,  άν  καί 
είναι  τόσον  παλλαί,  ώστε  ή  οκέψις  μας  δέν  ίπαρκή  νά  κςε- 
τοομετρήση  τήν  πρός  ήμάς  φιλανθρωπίαν  Του.  Διότι  πώς 
Θά  άναλογιοθή  κανείς  αΰτά  πού  ήδη  έχουν  γίνει  είς  ήμάς, 
αύτά  πού  μδς  ύπεσχέθη,  αύτά  πού  γίνονται  καθημερινώς; 
Τό  βτι  ιιδς  έδημιούργηκτεν  έκ  του  μηδενός,  τό  δτι  μάς  έχά- 
ρισ<  καί  σώμα  καί  ψυχήν,  Ο  τό  δτι  μας  ^δημιούργησε  λογι¬ 
κούς,  τό  δτι  μάς  έδώρισε  αύτόν  τόν  άέρα  νά  άναπνέωμευ, 
ΐά  δτι  έδημιούργησεν  δληυ  τήν  κτίσιν  χάριν  τοΰ  άνθρώπου, 
Υ0  δτι  Αύτός  μέν  ήθίληάεν  ά  άνθρωπος  νά  άπολαυη  ά- 
πά  τήν  άρχήν  τήν  ζωήν  του  παρα&ίσου  καί  νά  έχπ  άνώδυ- 
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νον  καί  Ακαταπόνητου  βίον  καί  τίποτε  Αλιγώτερον  νά  μή 
ίχη  Από  τούς  Αγγέλους  καί  άπό  τάς  Ασωμάτους  «είνας 
δυνάμεις,  άν  καί  2χΠ  οώμα,  Αλλά  καί  νά  είν®  Ανώτερος  τών 
σωματικών  Αναγκών;  Έπειτα,  έπειδή  παρεσυρδη  ενεκα  της 
ραθυμίας  του  ώπό  τής  Απάτης  τοϋ  διαβόλου,  τήν οποίαν 
παρουσίασε  ούτος  διά  τοϋ  δφεως,  οδτε  είς  αύτήν  τήν  περί- 
τττωσιν  έγκατέλειψε  τόν  Αμαρτωλόν  καί  παραβάτην  άβοή- 
θητον,  Ε  άλλά  καί  μέ  αύτάς  τάς  τιμωρίας,  καθώς  Ακριβώς 
έλέγσμευ  καί  χφς  έπέδειξε  τήν  ύπερβολικήν  Του  φιλαν¬ 
θρωπίαν  καί  προσέθεσεν  εις  αύτόν  πολλά  άλλα  καί  Αναρίθ- 
μητα  είδη  εύεργεσιών.  Καί  μέ  τήν  πάροδον  του  χρόνου 
λοιπόν,  βταν  ηύξάνετο  τό  Ανθρώπινον  γένος  καί  άπέκλινε 
πρός  τήν  κακίαν,  έπειδή  ίβλεπε  5τι  τά  τραύματα  καιθίσταν- 
το  Αθεράπευτο,  ήφάνισε  ώσάν  κάποιαν  πονηρόν  ζύμην  τούς 
έργάτας  τής  κακίας,  Αφού  Αφησε  τόν  δίκαιον  σύτόν  νά  γίνη 
ρίζα  καί  Αρχή  τού  ανθρωπίνου  γένους.  Καί  πάλιν  πρόσεξε 
πόσην  γενναιοδωρίαν  έπιδεικνύει  πρός  αύτόν.  Άπό  τόν  δί¬ 
καιον  σύτόν  καί  τούς  υιούς  του  τόσον  ηΟξησε  τό  γιένος  των 
Ανθρώπων,  Α  καί  έξέλεξεν  όλίγσν  κατ’  όλίγον  τους  δίκαι¬ 
ους,  τούςπσπριάρχαςίννοώ^αί  κατέστη σεν  αύτούς  δίδασκά 
λους  οϊς  τό  ύπόλοιπον  Ανθρώπινον  γένος,  οΐ  όποιοι  ήδύναν- 
το  μέ  τήν  Αρετήν  των  νά  καθοδηγήσουν  δλους  τούς  Ανθρώ¬ 
πους  κώ  νά  θεραπεύσουν  τούς  Ασθενείς,  δπως  Ακριβώς  οΐ 
ιατροί.  Άλλοτε  μέν  μεταφέρει  αυτούς  είς  τήν  Παλαιστίνην, 
Αλλοτε  δέ  εις  τήν  Αίγυπτον,5  διά  νά  έξασκήση  μαζί  καί  τήν 
ύπσμονήν  τών  δούλων  Του  καί  νά  Απάδείξη  ίοχυροτέραν  τήν 
δύναμίν  Του.  Καί  τοιουτοτρόπως  έφ ράντιζε  συνεχώς  διά  τήν 
σωτηρίαν  τών  Ανθρώπων  άνοδεικνυων  προφήτας  καί  Αγγι- 
τΐλών  Αποκαλυπτικά  σημεία  καί  θαύματα  διά  μέσου  αύ- 
τών.  Β  "Επειτα,  διά  νά  όμιλήσω  συντόμως,  δπως  δηλαδή 
δέν  θά  δυνηθώμέν  ποτέ,  καί  δν  Ακόμη  μυρίας  φοράς  προ- 
σποθήοωμεν,  νά  άπσριθμήσωμεν  τά  κύματα  τής  θαλάσσης, 
κατά  τόν  ίδιον  τρόπον  οϋτε  τάς  διαφόρους  εύιεργΕσίας  του 
ΘεοΟ,  τάς  όποιας  έπέδειξε  πρός  τήν  φύσιν  μας.  Καί  τό  τε- 
λευταίον,  ΐπειδή  εΐδεν  δτι  ·μετά  Από  τόσην  πρόνοιαν  εΤχεν 
Ανάγκην  άκόμη  Από  πολλή ν  καί  Απειρον  φιλανθρωπίαν  ό 
Ανθρωπος  καί  τίποτε  περισσότερου  δέν  κατώρθωσαν  ούτε 
οΐ  πατριάρχαιι,  οΰτε  οΐ  προφήται,  οΰτε  τά  παράδοξα  ώοεϊ- 

9.  ’Ο  ’Α&χϊιι  Ιν^ΧΛ  **ιικ>μίΑτϋος  λιμοΟ  <γχΛτ*λ»ί7:«ι  τήν  Χανχ4* 
«I  έγνΛθΙοτχιβι  βΐς  ΑΤγιιτϊον  (Γεν.  12,  10).  ·23Βύτ«ς  χχΐ  6 
κατ'  Ιντολήν  &·οΒ  είς  Ηγχινη  μ«β’  Ιξ  *ρ?»- 
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να  θαύματα,  οδτε  αί  τιμωρία!  καί  αί  νουθσσίαι  πού  άπευθύ- 
νοντο  πρός  τόν  καθένα,  καί  αί  συνεχείς  έκεϊναι  αίχμαλω- 
σΙαι,Η  ώσάν  νά  έλυπήθη  τό  γένος  μας  καί  διά  τούτο  Ανέ¬ 
στησε  τόν  Μονογενή  Του  Υΐόν  έκ  τών  κόλπων  Του,  €  τόν 
ιατρόν  τών  ψυχών  καί  τών  οωμΑτων.  Καί  προητοίμασεν 
Αύτόν,  Αφού  λώβη  δούλου  μορφήν,  νά  γεννηθή  έκ  τής  ·Παρ- 
θένου  καί  νά  μάς  συναναστροφή  καί  νώ  ύπομείνη  Αλα  τά 
Ανθρώπινα,  διά  νά  δυνηθή  νά  άναβιβάση  τήν  φύσιν  μας  ή 
Αποία  εύρίσκετο  σχεδόν  κάτω  Από  τό  πλήθος  τών  Αμαρ¬ 
τημάτων,  Από  τήν  γην  είς  τόν  ούρανόν.  Καί  θαυμάζω  ν 
τούτο  ό  υιός  τής  βροντής  καί  έννοών  τήν  ύπερβολήν  τής 
Αγάπης  τοϋ  Θεού,  τήν  όποίαν  έπέδειξε  πρός  τό  Ανθρώπι¬ 
νον  γένος,  έφώναζε  δυνατά  καί  έλεγε1  «Διότι  τόοον  ήγά- 
πησεν  ό  θεάς  τόν  κόσμον»/  Βλέπε  Από  πόσον  θαυμασμόν 
είναι  γεμάτη  ή  λέξις.  «Τόσον»,  λέγει,  άναλσγιζόμενος  τό 
μέγεθος,  Ρ  πού  άττρόκειτο  νά  είπη.  ΔΓ  αύτό  ήρχιοε  κστ’ 
αυτόν  τόν  τρόπον,  Είπέ  μας  λοιπόν,  μακάριε  Ιωάννη1  «τό¬ 
σον»,  πόσον;  Είπέ  τό  μέτρον,  είπε  το  μέγεθος,  δίδαξέ  μοις 
τήν  ύπερβολήν,  «Διότι  τόσον  ήγΑπησεν  ό  θεός  τόν  κό¬ 
σμον,  ώστε  έδωκε  τόν  Υίόν  Αύτού  τόν  Μονογενή,  διά  νά 
μ  ή  άπωλεσθή  κανείς  πού  πιστεύει  εις  Αύτόν,  Αλλά  νά  ίχΠ 
ζωήν  αιώνιον».  Είδες  δτι  αύτή  ιείναι  ή  αίτια  τής  παρουσίας 
τοΰ  Υίοϋ,  ώστε  διά  τής  πίστεως  είς  Αύτόν  νά  εδρουν  αύ- 
τοί,  οΐ  όποιοι  έπρόκειτο  νά  άπολεσθοϋν  άφ ορμήν  σωτη¬ 
ρίας;  Τ(  λοιπόν  δέν  θά  άναλογιίσθή  κανείς,  άν  έννοήση  τήν 
Αξιοθαύμαστον  καί  μεγάλη  ν  έκείνην  γενναιοδωρίαν  πού  ύ- 
περνικςί  κάθε  οκέψιν,  τήν  Απαΐαν  έχάριρεν  Ε  είς  τήν  φύσιν 
μας  διά  τής  δωρεάς  τοΰ  βοπτίσματος  συγχωρήσας  δ  λα  τά 
άμαρτήματά  μας;  ’Αλλά  τί  νά  είπω;  Οΰτε  ή  διάνοια  έπαρ- 
κεϊ,  ούτε  ή  λογική  έχει  τόσην  βύναμιν,  διά  νά  Απαριθμήσω- 
υιν  τά  ύπόλοίπα.  Διότι  δσα  καί  άν  είπω,  είναι  τόσον  πολ- 
Λά  τά  Απολειπόμενα,  ώστε  νά  ύπερνικούν  τήν  ύπεροχήν 
τών  ήδη  λεχθέντων.  ·Πώς  λοιπόν  θά  έννσήση  καθείς  τήν  ά- 
βόν  τής  μετανοίας,  τήν  όποίαν  έχάρισεν  άπό  τήν  άπειρον 
φιλανθρωπίαν  Του  είς  τό  γένος  μας  καί  μετά  τήν  δωρεάν 
τού  βαπτίσματος  τάς  άξιοθαυμάστους  έντολάς,  διά  τών  ό¬ 
ποιων,  έάν  θελήσωμεν,  θά  προοελκύοωμεν  τήν  βοήθΐ  ι¬ 
ών  Του; 

2.  257  Α  Είδες,  Αγαπητέ,  Αβυσσον  εύεργεσιών;  ΕΤδες, 
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.ότι  ένφ  άπηριθμήσαμεν  πολλάς,  δέν  ήδυνήθημεν  Ακόμη  νά 
εΐπωμεν  οϋτε  τδ  έλάχιστσν  μέρος;  Διότι,  πώς  θά  δυνηθή 
άνΟρωττΙνη  γλώσσα  νά  περιγράψη  τάς  πρός  Λμδς  εύίργε- 
σίας  Τού  θεού;  Καί  όμως,  ·άν  αύταί  είναι  τόσον  πολλαΊ 
καί  τόσον  μεγάλαι,  ύπάρχουν  πάλιν  πολύ  μεγαλύτεροι 
καί  Ανέκφραστοι  εύεργοσίαι,  τάς  όποίας  όπεσχέθη  μετά  τήν 
Από  όδώ  Αποδημία ν  μας,  κατά  τόν  μέλλοντα  αίώνα,  είς. 
αύτούς  πού  βαδίζουν  τόν  δρόμον  τής  άρετής.  Καί  διΑ  νά. 
μάς  τταραστήση  μέ  ό λίγους  λόγους  τήν  Υπερβολήν  του· 
μεγέθους  των,  λέγει  ό  μακάριος  Παύλος*  «Τά  όποια  όφθαλ- 
μός  δέν  είδε  και  ούς  δέν  ήκουσε  καί  νους  Ανθρώπου  δέν  συ- 
νέλαδε,  Β  τά  όποια  ήτα  (μ  ®σ  εν  ά  ·&εός  6Γ  έκείνσυς  πού  τόν 
Αγαπούν».5  Είδες  τήν  όπεροχήν  τών  δωρεών;  Είδες  Ατι  αΐ 
εύεργεσίαι  τού  Θεού  υπερβαίνουν  κάθε  Ανθρωπίνην  ακέψιν; 
Διότι  λέγει,  «νσϋς  Ανθρώπου  δέν  συνέλαβί·».  Έάν  λοιπόν 
θίλήσωμεν  νά  σκεπτώμεθα  αύτάς  κερί  κατά  τό  δυνατόν  νά 
εύχαριστώμεν  Αύτόν,  θά  δυνηθώμεν  νά  προσελκύσωμεν 
περισσοτέρου  τήν  χάριν  Του  καί  νά  παρακινηθώμεν  περισ¬ 
σότερον  πρός  τήν  άρετήν.  Διότι  ή  ένθύμησις  τών  εάεργ ε¬ 
θών  εΐναιι  Ικανή  νά  μάς  προτρέψη  είς  τούς  κόπους  τής  ά¬ 
ρετής  καί  νά  μάς  προετσιμάση  νά  παραδλέψωμεν  Αλα  τά 
παρόντα  καί  νά  κυττάζωμεν  μέ  θαυμασμόν  πρός  Εκείνον 
πού  τόσον  μάς  εύηργέτησε  Ο  καί  νά  έπιδεικνόωμεν  ·καώη- 
μερινώς  .ζωηρά ν  καί  Θερμήν  τήν  Αγάπην  μας  .πρός  Αύτόν. 
Διότι,  ·έκ  τούτου  καί  ό  δίκαιος  αύτός  Απήλαυσε  τόσην  με- 
γάλην  εύνοιαν  χαΊ  τιμήν  Από  Θεού,  έπειδή  έπέδειξε  πολ- 
λήν  «ύγνωμοσύνην  διά  τά  έπιτευχθέντα.  Αλλά  διά  νά  κα- 
ταστή  σαφέστερος  είς  σας  ό  λόγος,  εΐναι  Ανάγκη  νά  τοπο- 
Θετήσωμεν  ένώπισν  τής  Αγάπης  σας  αυτήν  τήν  Αρχήν  τών 
Αναγνωσθέντων  σήμερον.  Αφού  δηλαδή  έξήλθεν  έκ  της  κι¬ 
βωτού  κατά  τήν  διαταγήν  τού  θ:οΰ  μέ  τούς  υιούς  καί  τήν 
γυναΐκά  του  καί  τάς  γυναίκας  τών  υίών  του  καί  δλα  τά  θη¬ 
ρία  καί  τά  πτηνά,  καί  όδέχθη  έκ  μέρους  του  θεού  μαζί  μέ 
τήν  έξοδον  καί  τήν  εύ λόγιαν  Εκείνην  πού  τού  προσ έφερε 
ττολλήν  παρηγορίαν,  ή  όποία  έλεγε,  «Αύξάνεσθε  καί  πλη- 
6ύνεσθε»,  διά  νά  μας  διδάξη  ή  θεία  Γραφή  τήν  εύγνωμοσυ- 
νην  τού  δικαίου  λέγει-  «Καί  έκτισε  ν  ό  Νώε  .θυσιαστήριον  είς 
&<φρασιν  εύγνωμοσύνης  πρός  τόν  Κύριον  καί  έπηρε  Απ’  δ- 
λα  τά  κοίθαρά  κτήνη  καί  άπ*  δ  λα  τά  καθαρά  πτηνά,  καϊ 
προσόφερβ  Θυσίαν  όλοκοιυτώματος».*  Πρόσεχε  Ακριβώς,  ά- 
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γαπητέ,  διά  τών  λόγων  αυτών  πάλιν,  ττώς  είς  αύτήν  τήν 
•φύσιν  μας  Εθεσαν  ό  Δημιουργός  τών  όλων  τήν  όκριβή 
γνωσιν  τής  άρετής.  Διότι,  ε^πέ  μου,  Από  που  ήλθεν  ή  Εμ- 
πνευοις  αυτή  είς  τόν  δίκαιον;  Δέν  ·ύπήρχεν  άλλος,  Ε  άπό 
τόν  όποιον  θά  έδυδάσκετο.  Άλλ’  όπως  άκριδώς  είς  τήν  φ- 
χήν  6  γεννηθείς  άπό  τόν  πρωτόπλαστον,  ά  *Άβελ  έννοώ, 
έξ  έαυτοο  παρακινούμενος  προσέφερε  τήν  θυσίαν  μέ  πολ- 
λήν  Ακρίβειαν,  τοιουτοτρόπως  λοιπόν  καί  τώρα  ό  δίκαιος 
■αύτός  από  τήν  σκέψιν  του  καί  τήν  ύγιά  διάδίσίν  του  κατά 
τό  άνθρωπίνως  δυνατόν,  όπως  ένόμιοε,  μέ  τάς  θυσίας 
προσφέρει  τάς  «Αχαριστίας  είς  τόν  ·θεόν.  Βλέπε  δέ  πώς  έ- 
πιπελεϊ  όλα  μέ  ττολλήν  διάθεσιν.  Διότι,  δέν  έπιεδίωξΐ  νά 
κτίση  πρός  τιμήν  του  θεού  λαμπράν  οικοδομήν,  οδτε  να¬ 
όν,  οΛτ*  κάποιαν  άξιοθαύμ αστόν  κατοικίαν,  οΟπε  τίποτε 
Αλλο.  Διότι,  έγνώριζε,  236  Α  έγνώριζε  σαφώς,  ότι  ό  Κύριος 
ΰιάθεσιν  ίπιζητεΓ  μόνον.  «Κοί  Αφού  Εκτισε  πρόχειρον  θυ¬ 
σιαστήριον  καί  όττήμε  Από  τά  κτήνη  τά  καθαρά  καί  άπό  τά 
πτηνά  τά  καθορά,  προσ  έφερε  τάς  θυσίας  τών  όλοκαυτωμά- 
των»,7  καί  όσον  ήδύνατο,  έπέδειξε  τήν  εύγνωμοσόνην  τής 
διαθέσεώς  του.  Άτηαδέχθη  δέ  σύτήν  ό  φιλάνθρωπος  Θεός 
καί  έστεφάνωσε  τήν  άπόφασίν  του  καί  Απέδειξε  πάλιν  τήν 
νβνναισδωρίαν  Του.  Διότι  λέγει  ή  Γραφή-  «Καί  ώσφράνθη 
ό  'Κύριος  τήν  ευώδη  όσμήν  τής  θυσίας»"  (έδέχθηκε  τήν  θυ¬ 
σίαν)  .  Βλέπε  πώς  ή  διάθεσις  τοΰ  προσφέροντος  τήν  θυσίαν 
ΐγόμισε  καί  τόν  καπνόν  κς»!  τήν  Αναθμμίασιν  αυτής  άπό 
πολλήν  εύωδίαν.  Δι’  αύνό  καί  ά  Παύλος,  Ελιεγε  γράφων 
«Διότι  «Εμεθαι  εύωδία  τού  Χριστού  πρός  τόν  θεόν  Β  μετα¬ 
ξύ  έκείνων  πού  σώζονται  καί  έκείνων  πού  χάνονται,  διά 
τούτους  μέν  άσμή  πού  άπό  θάνατον  όδηγ-εΐ  είς  θάνατον, 
δι'  ίκείνους  δέ  όσμή  πού  Από  ζωήν  όδηγεΐ  «ίς  ζωήν».*  «Ό- 
σμήν  εύωδίας».  ·Μή  σκανδαλίζεσαι  άπό  τήν  Α  καταλληλότη¬ 
τα  τής  λέξεως,  Αλλά  σκεπτόμενος  κατά  τήν  άδυναμίεβν 
σου  τήν  συγκατΑδασιν  τών  λεγομένων,  έννοήσης  ίκ  τού¬ 
του,  δτι  &γ:νϊ  Αποδεκτή  ή  προσφορά  τής  θυσίας  τού  δι¬ 
καίου.  "Ας  μώθωμεν  δέ  καί  διά  τών  πραγμάτων  τό  άνενδε- 
έε  τοΰ  ΘεοΟ,  καί  Ατι  δέν  έττέτρεψε  τάς  θυσίας  διά  τίποτε 
Αλλο,  παρά  μόνον  διά  νά  όδηγήση  τούς  άνθρώττους  ίίς  «ό- 
γνκοιμοσύνην.  Διά  τούτο  άκριδώς  έπιτρέπει  νά  καίγωνται 
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τά  προσφερόμενα,  «6ιά  νά  μάθουν  Ο  έκ  των  πραγμάτων  καί 
οί  προσφέροντες  τάς  θυσίας,  δτι  όλα  γίνονται  πρός  ώφέ- 
λειάν  των.  Διατί  δί,  «Μέ  μοο,  έπιτρέπει  καί  «αύτήν  Ακόμη 
τήν  προσφοράν  των  θυσιών;  Επιτρέπει  καί  τούτο  πάλιν  Α¬ 
πό  συγκατάβασιν  πρός  τήν  ώνθρωπίνηυ  Αδυναμίαν.  Επει¬ 
δή  δηλαδή  έπρόκειτσ  όλίγον  κο»τ’  όλίγον,  περιπίπτο\πες  οί 
άνθρωποι  είς  Αδιαφορίαν,  νά  θεοποιούν  Ακόμη  καί  νά  ■λα¬ 
τρεύουν11*  τά  ζφα  και  νά  προσφέρουν  είς  αύτά  τάς  Θυσίας, 
προλαμβάνει  αύταύς  6  θεός  καί  Ανέχεται  τά  πρσσφερόμε- 
να  πρός  θυσίαν,  ώστε  έτσι  τούλάχιστον  νά  άπομακρύνη  τής 
όλεθρίας  πλάνης  έκείνους,  οί  όποιοι  έπρόκειτο  νά  παρα- 
συρθοΰν.  Καί  δτι  όλα  αύτά  Επετράπη σαν  ύπ5  ΑύτοΟ  Από 
συγκατάβασιν,  πρόσεχε  ότι  μέ  τήν  πάροδον  τοϋ  χρόνου 
κατεδίχθη  νά  νομοθετήση  καί  τήν  περιτομήν,  Ο  δχι  διότι 
ήδύναττο  νά  προσφέρη  αύτή  κάτι  είς  τήν  σωτηρίαν  τής  ψυ¬ 
χής,  Αλλά  διά  νά  τήν  φέρουν  ο!  Ιουδαίοι  ώς  σημεΐον  καί 
σφραγίδα,  Απόδευξιν  της  ·εύγνωμοσύνης  των.  καί  μή  τούς 
έττιτρέπεται  νά  ουμψύρωνται  μέ  τάς  έπιμΐιξίβς  τών  έθνι- 
κών. 

3.  ΔΓ  αύτό  καί  δ  μακάριος  Παύλος  όνομάζει  τήν  περι¬ 
τομήν  σημείου,  δταν  λέγη-  «Καί  ϋδωκε  το  οημείσν  της  πε¬ 
ριτομής,  σφραγίδα ».)1  ^Οτι  δηλαδή  αύτή  δέν  ώφελεΐ  τίποτε 
είς  τήν  Αρετήν,  Βδού  δτι  καί  ό  δίκαιος  αύτός  Ε  έφθοοεν  εις 
τόσον  μεγάλην  άρετήν,  χωρίς  Ακόμη  νά  £χρ  νομοθετηθή  ή 
περιτομή.  Καί  τί  λέγω;  Αύτός  ύ  Ποπριάρχης  *  Αβραάμ,  πριν 
ή  δεχθή  τήν  περιτομήν,  έδικαιώθη  Από  μόνης  τής  πίστεώς 
του.  Διότι  πρό  τής  περιτομής,  λέγει  (ή  .θεία  Γραφή}  ’  «Έ- 
πίστΕυσε  δέ  εις  τόν  θεόν  ό  *  Αβραάμ  καί  έθεωρήθη  περισ¬ 
σότερον  ένάρετος».18  Διατί  ^περηφανεύεσαι  λοιπόν,  ώ  Ι¬ 
ουδαίε,  διά  τήν  περιτομήν;  Γνώριζε,  ότι  πολλοί  πρό  αύ- 
τής  δγιναν  δίκαιοι.  Καθ’  δσον  ό  "Αβελ  έκ  πίστεως  πρασέψε- 
ρε  τήν  θυσίαν,  όπως  λίγη  καί  ό  Παύλος-  «Μέ  τήν  πίοτιν  ό 
*Ά6ελ  προσέφερε  καλλιτέραν  θυσίον  ε!ς  τόν  θεόν  παρά  Λ 
Κάϊν».”  Καί  ό  Ένώχ’4  ήρπάγη  είς  τόν  ούρανόν  καί  ό  Νώε 
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ίνίχα  τής  πολλής  Αρετής  διέφυγε  τόν  φοβερόν  Ικιείνον  κλυ- 
δωνισμόν  καί  25’Αό  Αβραάμ  πρό  τής  περιτομής  Από  τήν 
πίοτιν  είς  τόν  θεόν  άνοδείχθη.  Τοιουτοτρόπως  εύθύς  έξ  άρ- 
χής  Από  τήν  πίοτιν  τό  Ανθρώπινον  γένος  έπέτυχε  τήν  σω¬ 
τηρίαν.  Δι’  αύτά  λοιπόν  καί  ό  φιλάνθρωπος  θεός  έπέτρε- 
ψε  τάς  θυσίας  νά  προοφέρωνται  είς  Αύτόν,  ώστε,  Ιπειδή  Α¬ 
κόμη  ήτο  Ατελής  (πνευματικώς)  ή  φόσις  μας,  νά  ήμπορη 
νά  ιέπιδεικνύη  συγχρόνως  καί  τήν  εύγνωμοσύνην  της  καί 
νά  άποφεύγη  έξ  όλοκλήρου  τήν  διαφθοράν  έκ  τής  είδωλο- 
λοοτρείας.  Διότι,  έάν  χοί  μετά  Από  τάσην  συγκατάβασιν,  0- 

Κως  οί  περισσότεροι  δέν  διέφυγον  τήν  πτωσιν  (είς  είδωλο- 
ατρείοιν) ,  Β  έάν  τούτο  δέν  συνέβαινε,  πώς  θά  άπΐφευγε 
κανείς  τήν  έξ  αυτής  βλάβην;  «Καί  ώσφράνθη  ό  θεός  τήν 
εύώίδη  όσμήν  τής  θυσίας».  Δέν  συνέβη  δμως  τό  ίδιον  είς 
τούς  άγνώμονας  Ιουδαίους,  άλλά  τί;  Ακούσε,  τόν  προφή¬ 
την  πού  λέγει"  «Ή  όσμή  τής  θυσίας  είναι  μισητή  είς  έμέ»,15 
διά  νά  δείξη  δηλαδή  τήν  κακήν  διάθεσιν  αυτών  πού  προ- 
οέφερον  τάς  Θυσίας.  "Οπως  δηλαδή  έδώ  ή  Αρετή  τού  δι¬ 
καίου  κατέστησε  τόν  καπνόν  καί  τήν  ΑναΑυμίασιν  εύώδη  δ¬ 
ομήν,  τοιουτοτρόπως  είς  έκείνους  ή  πονηρία  αυτών  πού 
πασσέφερον  (τάς  θυσίας)  συνετέλεσε  ώστε  νά  όσφρανθή 
τό  εύώΐδ&ς  θυμίαμα  ώς  μισητόν  πράγμα.  ”Ας  φροντίσωμεν 
λοιπόν,  παρακαλώ,  είς  κάθε  περίπτωσιν  νά  έπιδεικνύωμεν 
διάθεσιν  ύ  για.  €  Καθ’  δοον  αύτή  καδίοτατσι  αιτία  όλων 
τών  άγσθών.  Ό  άγείθός  δη,λαδή  θεός  δέν  συνηθίζει  νά  προ- 
σίχη  τόσου  τάς  πράξεις  μας,  όσον  τήν  έσωτερικήν  διάθε- 
σιν  άπό  τήν  όποίαν  παρακινοόμίνοι  πράστομεν  αύτάς.  Α¬ 
ποδέχεται  δέ  ή  άποστρέφεται  τάς  πράξεις  μας,  άποβλέπων 
πάντοτε  πρός  έκείνην.  Καί  άν  λοιπόν  προσευχώμεθα  καί  άν 
νηστεύωμεν  καί  Αν  κάμνωμεν  έλεημοσύνην  (διότι  αύταί  σϊ- 
νσι  αΐ  πνευμοιτικσί  μας  Θυσίαι) ,  καί  άν  έπιτελώμευ  κάτι  άλ¬ 
λο  πνευματικόν  ίργον,  άς  πραγματοποιώμειν  σώτό  τιαρσκι- 
νούμενοι  άπό  ύγια  διάθεσιν,  διά  νά  λάβωιμεν  δξιον  καί  τόν 
ατέφανον  τών  κόπων  μας.  Κσθ’  δσον  θά  ητο  άπό  τά  πολύ 
παράδοξα  τό  υά  ύπομένωμεν  μέν  ήμεΐς  τόν  κόπον,  νά  Απο- 
στερώμεθαι  δμως  τής  άμοιιβής,  Ο  άταν  δέν  Ασκώμεν  τήν  Α¬ 
ρετήν  συμφώνως  πρός  τούς  Απ’  Αύτοΰ  δοθέντας  νόμους_. 
Διότι  είναι  δυνοπόν,  άπό  τήν  άπειρον  φιλανθρωπίαν  τοΰ 
θεού,  καί  χωρίς  νά  φέρωμεν  είς  πέρας  τό  έργσν,  άπό  τήν 
βιάθεσιν  μόνον  νά  στεφανωβώμεν.  Καί  διά  νά  μάθης,  πρό- 
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σεχκ,^παροχαλώ,  αύτό  εις  την  περίπτωσιν  της  έλεημσσύ- 
νης.  'Ούομ  δηλαδή  ίδης  τόν  ίγκαταλελειμμένον  είς  τήν  ά- 
γοράν,  τόν  πάμππωχσν  καί  συμπσνέσπς  αυτόν  καί,  άφοϋ 
στρέψης  ^  διάνοιαν  εις  τόν  ούρανόν  εύχαριστήσης  τόν 
Κύριον  καί  διά  τά  ΐδ:κά  οου  καί  διά  τήν  Οπομονήν  τοΰ  πτω¬ 
χού»  καί  &ν  άκόμη  δέν  έπαρκέσρς  νά  τοΰ  κορέσης  τήν  πει- 
να,  θά  Λάδης  Από  τήν  δκχθεσίν  σου  καί  μόνον  όλόκληρον 
τόν  μισθόν.  Δι3  αύτά  λοιπόν  Ε  καί  ό  Κύριος  ίλεγε*  «Καί  δ- 
ττοΓος  ποτίση  ^να  άπό  τούς  μικρούς  αύτσύς  μόνον  ττστή- 
ριον  ψυχρού  ϋδατος,  διότι  είναι  μαθητήί  μου,  Αληθώς  σάς 
λέγω,  θά  λάδη  τήν  Ανταμοιβήν  του».1®  Μήπως  ύπάρχει  κά¬ 
τι  «ύτελίστερον  άπό  ποτήρι  ον  ψυχρού  &&ςπος;  Άλλ’  ή  διά¬ 
θεσης  τού  Εξησφάλισε  τόν  μισθόν,  Τό  ίδιον  θά  συναντήςτω- 
μεν  καί  είς  τήν  Αντίθετον  περίπτωσιν.  "Ομως  είναι  Αναγ- 
καίον  ·νά  Ανακινώμίεν  αύτά  εις  τήν  Αγάπην  σας,  ώστε  γνω- 
ρυζοντες  αύτά  Επακριβώς,  νά  εϊσθε  πολύ  προσεκτικοί  ώς 
ττρός  τήν  άττάδοσίν  τής  εύγνωμοούνης.  Διότι,  Ακούσε  τ[  λέ¬ 
γει  ό  Χριστός-  «Εκείνος  ττού  θά  Ιδη  γυναίκα  διά  νά  τήν  έ- 
πιθυμήση,  ήδη  Ε  μοίχευα  εν  αύτήν  εις  τήν  καρδίαν  του».17 
Βλέπεις  καί  Εδώ  πάλιν,  δτι  Εξ  αίτιας  τής  κακής  διαθέσε- 
ως  240  Α  Ακολουθεί  ή  κατάκρισις  καί  δτι  έπικρέμαται  ή  τι¬ 
μωρία  διά  τήν  Απερίσκεπτου  θέαν,  ωσάν  νά  Επρσγματοποι- 
ήθη  ύπό  τού  Ανθρώπου  μοιχεία;  Αότά  λοιπόν  ένυοσΟντες, 
δς  άσφαλΟζωμον  «ϊς  κάθε  περίπτωσιν  τήν  διάθεσίν  μας,  διά 
νά  προετοιμάσει  αύτή  τάς  πράξεις  μας  νά  γίνωνται  εύπρόσ- 
δεκτ-οι  είς  τόν  .θεόν.  Διότι,  Εάν  Εδέχθη  τόν  καπνόν  καί  τήν 
αναθυμίασιν  τής  θυσίας  ώς  εύώδη  όσμήν,  πώς  δέν  θά  θε- 
χθή  αύτάς  τάς  πνευματικός  μας  λατρείας  καί  πόσην  θείαν 
Αγάπην  καί  ΐ&νοιαν  δέν  θά  μας  προετοιμάση  νά  έστσλαό- 
σωμ°ν;  «Καί  ώσφράινθη,  λέγει,  ό  θεός  τήν  εύώδη  όσμήν 
της  θυσίας».  Είδες  δτι  αΐ  πράξεις  τού  δικαίου  ττώς  είναι  μέν 
ευτελείς  σχιετικώς  μέ  τήν  δψιν  τών  πραγμάτων.  Β  έν  σχέ- 
σει  όμως  πρός  τήν  Αγια  διάθεσίν  του  πώς  Αποδίηκνόονται 
πάρα  πολύ  μεγάλα;;  Βλέπε  λοιπόν  τήν  άπειρον  Αγαθότη¬ 
τα  τού  φιλάνθρωπου  θεού.  «ΚβΙ  Αφού  ίσκίφθη.  Αποφάσισε 
καί  εϊπεν  6  Θεός-  δέν  θά  καταρασθώ  πλέον  τήν  γην,  6ιά 
τάς  πονηρός  πράξεις  τών  Ανθρώπων,  Επειδή  ή  σκέψις  κά¬ 
θε  Αίσωπου  ρΕπιει  εϊς  τά  πονηρά  έπιμΐλώς  έκ  νεότητάς 
του.  Ποτέ  λοιπόν  πλέον  δέν  θά  Επιχειρήσω  νά  έξακοανίοω 
διά  κατακλυσμού  κάθε  ζωντανήν  ύπαρξιν,  όπως  ίπραξα 
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4.  Πολλή  μεγάλη  είναι  ή  εύ εργασία  καί  πολύ  τό  μέγε¬ 
θος  τής  φιλανθρωπίας  καί  ανέκφραστος  ή  ύπιερβολή  τής 
Ανεξι κακίας.  «Καί  άφοϋ  Εσκέφθη  απεφάοισε  καί  ειπεν  ό  θε¬ 
ός».  Τό,  €  «άφοϋ  Εσκέφθη»,  λέγεται  πάλιν  άνθρωπίνως  καί 
όπως  Αρμόζη  είς  τήν  φύσιν  μας.  «Δέν  θά  καταρασθώ  πλέ¬ 
ον  τήν  γην  διά  τάς  πονηράς  πράξεις  τών  Ανθρώπων».  Κα^ 
τηράσβη  βεβαίως  -είς  τήν  περίπτωσιν  του  πρωτοπλάστου 
είπών  «Άκάνθας  καί  τριβ όλους  θά  βλαστάνη  είς  σέ  ή 
γή».1"  Καί  είς  τήν  περίπτωσιν  τού  Κάϊν  πάλιν  όμοίως  (χα- 
τηράσθη) .  Επειδή  λοιπόν  καί  τώρα  έπέφερε  τόσην  πανω¬ 
λεθρίαν,  διά  νά  παρηγορήσω  τόν  δίκαιον  καί  παράσχη  είς 
αύτόν  θάρρος,  £Ϊπε  τά  λόγια  αύτά,  ώστε  νά  μ  ή  σκέπτεται 
είς  τό  μέλλον  καί  διερωταται  ποιον  τό  κέρδος  τής  παρο- 
σχεθε&σης  εύλθγίας,  κα)  τού  λόγου  «Αύξάνεαθε  καί  πληθύ- 
νεσθε»,  έάν  πρόκειται,  άφοϋ  πάλιν  αύξηθώμεν,  νά  Απολε- 
σθώμΐν;  Καθ’  δσον  ·κα\  προηγουμένως  «Ιπεν  είς  τήν  περί- 
πτωσιν  τού  ^δάμ,  «Αύξάνεσθε  καί  πληθύνεσθε»,  καί  Ο  έ- 
πέφερε  κατακλυσμόν.  Διά  νά  μή  ?χη  λοιπόν  τήν  όγωνίαν 
οκεπτόμενος  καί  άνακαλών  αύτά  συν-τχώς  είς  τήν  σκέψιν  του, 
βλέπε  τήν  φιλανθρωπίαν  .τοΰ  &εοϋ.  «Δέν  θά  καταρασθώ 
πλέον  τήν  γην  διά  τάς  πονηράς  πράξεις  τών  Ανθρώπων».1* 
Πρόσεξε  πώς  έτόνισεν,  δτι  ένεκα  τής  κακίας  των  κατηρά- 
σθη  τήν  γήν.  Έπειτα  διά  νά  μή  νομίσωμεν,  δτι  έπειδή  έ- 
βελτιώθησαν.  δι*  αύτό  ό  θεός  δδωκεν  αύτή"^  τήν  ύπόσχεσιν, 
λέγει-  «Επειδή  ή  σκέψις  κάθε  Ανθρώπου  ρέπει  είς  τά  πο¬ 
νηρά  έπιμελώς  έκ  τής  νεότητάς  του».  Πρωτάκουστων  τό  εί¬ 
δος  τής  φιλανθρωπίας.  «Επειδή  ρέπει,  λέγει,  ή  διάνο  να  Ε 
τοΰ  άνθρώπου  είς  τά  πονηρά  έπιμελώς  έκ  τής  νεότητάς 
του»,  διά  τούτο  «δέν  θά  καταραρθώ  πλέον  τήν  γήγ».  Διότι, 
έγώ  μέν,  λέγ^ι,  καί  μία  καί  .δύο  φοράς  ^πραγματοποίησα 
τάς  Αποφάσεις  μου.  Επειδή  δέ  βλέπω  δτι  αύξΑνετα:  ή  κα- 
κ(«,  υπόσχομαι  δτι  ούδέποτε  πλέον  θά  καταρασθώ  τήν 
γήν.  Έπειτα,  διά  νά  δείξη  τό  μέγίθος  τής  φιλανθρωπίας 
Του,  προσέθεσε"  «Ποτέ  λοιπόν  πλέον  Οείς  τό  μέλλον)  δέν 
θά  Επιχειρήσω  νά  Εξαφςανίσω  κάθε  ζωντανήν  ΰπαρξιν,  βπως 
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δπραξα  τώρα».  .Πρόσεχε,  παρακαλώ,  πώς  χαρίζει  μέ 
5  λα  εις  τόν  δίκαιον  μεγίστην  παρηγοριάν,  ή  μάλλον  βχι 
είς  τόν  δίκαιον  μόνον,  Αλλά  Από  τήν  Αγαθότητά  Τον  καί 
πρός  όλάκληροντήν  μέλλουσαν  νάσυγκροτηθή  241  Α  άνθρω 
πίνην  κοινωνίαν.  Διότι  τό,  «δέν  θά  ίξαφανίισω  λοιπόν  κάθε 
ζωντανήν  δπαρξιν»,  καί  τό,  «όπως  ίπραξα»  κα·1  τό,  «όλσς, 
τάς  ήμέρας»,  φανερώνει,  ότι  δέν  θά  γίνη  πλέον  τοιαότη  ά- 
να ταραχή,  οΟτε  θά  άντιμετωττίση  ή  οικουμένη  τόσον  μεγά- 
λην  πονωλίβρίορν.  "Επειτα  φανερώνει  καί  τό  συνεχές  της 
εύεργεσίας  Τον  «"Ολος  τάς  ήμέρας»  λέγει,  δηλαδή  αίω- 
νίως  ύπόσχαμα:  ότι  ουδέποτε  θά  έπιδείξω  τόσην  άγανόκτη- 
σιν,  ο&τε  θά  κάμω  τόσην  σύγχυσιν  τής  άλληλοσχίας  των  έ- 
ποχών  καί  των  νόμων  των  φυσικών  φαινομένων.41  Δι'  αύτό 
καί  Ίτροσέθεσε·  «Δέν  θά  παυσουν  νά  .όπάρχουν  σπορά  καί 
θερισμός,  κρύο  καί  ζέστη,  Ανοιξις  καί  θέρος,  ήμέρα  καί  νύ¬ 
κτα»,^  Β  Αμετάβλητος,  λέγει,  θά  «Τναι  ό  νόμος  αύτός,  χαΐ 
ούτε  ή  γή  'θά  σταματήση  ποτέ  νά  παράγη  τά  ίδικά  της  είς 
τό  Ανθρώπινον  γένος  καί  νά  Αποδίδη  τάς  άμοιβάς  των  κό¬ 
πων  τής  γεωργικής  καλλιεργείας,  ούτε  τά  χρονικά  διαστή¬ 
ματα  των  έποχών  θά  μετακινηθούν,  άλλά  τό  κρύο  καί  ή  ζέ¬ 
στη,  ή  άνοιξις  ικαί  τό  βέρος  θά  ύττάρχουν  καθ’  έκαστου  ?- 
τος.  Επειδή  δηλαδή  κατά  τόν  καιρόν  τοϋ  κατακλυσμού  Ε- 
γίνε  κάποια  σύγχυσις  δλων  αύτών  των  νόμων  ·καΛ  δ  δίκαιος 
αύτός  δζη  είς  τήν  κυδωτόν  όλόκληρον  τόν  χρόνον,  ώσάν  είς 
μίαν  νύκτα,  δι'  αύτό  λέγει"  τώρα  ούτε  ή  ήμέρα,  οϋτε  ή  νύ¬ 
κτα  θά  Εγκατάλειψη  τήν  όδόν  της,  άλλά  μέχρι  τής  συντε- 
λείας  τοϋ  αίώνος  θά  είναι  Αμετάβλητος  ή  έν αλλαγή  των. 
Είδες  παρηγοριάν,  €  ή  όποία  ήρκει  καί  ήδύνατο  νά  Λνα*- 
στήση  τήν  ψυχικήν  διάβεσιν  τοΰ  δικαίου;  Είδες  πώς  Αμεί¬ 
βεται  ή  εύγνωμοσύνη;  Μάθε  καί  άπό  τά  έπόμενα  πάλιν  τήν 
άπερί γραπτόν  γενναιοδωρίαν.  «Καί  εόλόγησεν  ό  θεάς,  λέ- 
γ«ι,  τόν  Νώ*ε  καί  τούς  .ιΛούς  του.  Καί  ΐίπεν  είς  αύτούς'  αύ- 
ξάνεσβε  και  πληθύννσθε  καί  γεμίσοπε  τήν  γην  καί  γίνετε 
κύριοι  οι>τ ή ς .  Καί  νά  εΤσβί:  τρόμος  καί  φόβος  εις  όλα  τά 
θηοία  τής  γης  καί  είς  όλα  τά  πτηνά  τοϋ  ούρανοϋ  καί  &(ς 
κάθε  τι  πού  κινείται  έπί  τής  ξηρός  καί  είς  όλους  τούς  ίχθϋς 
τής  θαλάσσης.  Τά  πάντα  έχω  δώσει  ΐΐς  τήν  Εξουσίαν  σας.  Π 
Κάθε  τι  πού  ζή  και  κινεϊταιι  έπί  τής  γης,  βά  είναι  πρός  δια- 
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τροφήν  σας.  Σας  έχω  δώσ^ι  τά  πάντα  νά  τρώγετε  όπως  τά 
χόρτα.  Πλήν  δμως  κρέοις  μέ  αίμα  άπό  τό  όποιον  έξαρτδ- 
ται  ή  ζωή  τοϋ  ζώου,  δέν  βά  φάγετΕ».Μ  Άξ(ζ«ι  έδώ  νά  θαυ- 
μάσωμεν  τήν  ύττερόολικήν  Αγαθότητα  τού  θεοϋ.  Πρόσεχε 
δηλαδή,  δτι  6  δίκαιος  αύτός  Αξιώνεται  πόίλιν  της  αύτής  εύ- 
λογίας  μέ  τόν  Άιδόμ  καί  Ανακαλεί,  ένεκα  τής  Αρετής  του  ή 
μάλλον  ένεκα  της  Απείρου  φιλανθρωπίας  τοϋ  θεού,  τήν  ί- 
ξσυσίοτν,  ή  όποία  είχε  αφαιρεθή  άπό  έκιείνον.  "Οπως  δηλα¬ 
δή  π^>1  έκείνου  έλεγε  ν,  «Αόξάνεσθε  καί  πληθύνεσθε  καί  γε¬ 
μίσατε  τήν  γήν  καί  γίνετε  κύριοι  αύτής  καί  Εξουσιάσατε 
τών  ίχβύων  τής  θαλάσσης  Ε  και  των  έρπττών  καί  τών  πτη¬ 
νών  τοϋ  ούρανοϋ  καί  τών  θηρίων  τής  γήςΗ>24  τοιουτοτρό¬ 
πως  καί  τώρα  λέγει"  «Καί  νά  είσθε  τρόμος  καί  φόδος  ΐίς  ό^ 
λα  τά  θηρία  τής  γης  καί  είς  δλα  τά  πτηνά.  Κάθε  τι  πού  ζή 
καί  κινείται  έπί  τής  γης,  θά  είναι  πρός  διατροφήν  σας.  Σάς. 
δχω  δώσει  τά  πάντα  νά  τρώγετε  6πως  τά  χόρτα.  Πλήν  δ¬ 
μως  κρέας  μέ  αίμα  Από  τό  όποιον  έξαρτάται  ή  ζωή  τοϋ 
ζώου,  δέν  θά  φάγετε».  Πρόσεχε  πώς  διασώζεται  κατ’  άλ¬ 
λον  τρόπον  ό  ϊδιος  νόμος,  ό  άρισθείς  Επί  τοϋ  πρωτοπλά¬ 
στου.  "Οπως  δηλαδή  έκεΐ,  άφοϋ  Ενεχείρισεν  είς  τόν  Άδάμ 
τήν  έξουοίοιν  δλων  καί  τοΰ  παρέσχε  τήν  Απόλαυσιν  τοϋ· 
παραδείσου,  διέταξεν  αύτόν  νά  άπέχη  ένός  μόνον  δένδρου, 
τοιουτοτρόπως  λοιπόν  καί  Εδώ  μετά  τήν  2δ2  Α  £ύλογίαν 
καί  τήν  άνώδειξιν  τοϋ  Νώε  ώς  φοδεροΰ  έναντι  των  θηρίων 
καί  τήν  κυριαρχίαν  του  έφ*  δλων  τών  πτηνών  καί  τών  ·έρ- 
πετών,  λέγει"  «.Κάθε  τι  πού  ζή  καί  κινείται  έπί  τής  γης,  θά 
είναι  πρός  διατροφήν  σας.  Σάς  έχω  δώσειπά  πάντα  νά  τρώ¬ 
γετε  δπως  τά  χόρται».  ’Από  έδώ  άρχεται  ή  ,κρεοφαγία,!Γ"  ό¬ 
χι  διά  νά  ττρσετοιμάση  τούς  άνβρώπους  καί  όδηγήση  αύ- 
τούς  είς  γαστριμαργίαν,  άλλ’  έπειδή  έπρόκειτο  δι’  αυτών 
νά  προσφέρουν  θυσίας  καί  νά  Αποδίδουν  εύχαριστ.'αϊς  είς 
τόν  θεόν,  διά  νά  μή  νομίσουν  δτι  Απέχουν  τάχα  Αφιερω¬ 
μένων  πραγμάτων,  δι*  αύτό  τούς  παραχωρεί  τό  δ-κσίωμα 
τής  βρώσεως  αύτών  καί  παρέχει  πολλήν  τήν  έλευβσρίαν.. 
«Σσς  έχω  δώσει,  λέγει,  τά  πάντα  νά  τρώγετε  δπως  τά  χόρ¬ 
τα*).  "Επειτα,  δπως  άκριδώς  Β  είς  τόν  Άδόμ  διέταξε,  μετά 
τήν  άπόλαυσιν  δλων,  τήν  Αποχήν  ένός  μόνον  δένδρουΛ'α· 
τοιουτοτρόπως  καί  έδώ,  Αφοϋ  έπέτρεψε  τήν  βρώοιν  δλων 
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λέγει-  «Πλήν  όμως  κρέας  μέ  αϊμα,  άπύ  τό  όποιον 
ίςαρταται  ή  ζωή  του  ζώου,  δέν  θά  φάγετε».  Τ(  σκοπόν  δχει 
ίο  λεχθέν;  Τί  σημαίνει,  «κρέας  ,μέ  αίμα  άπά  τό  όποιον  Ε- 
ςαρταται  ή  ζωή»;  Τοϋτο  σημαίνει,  τό  πνιγμένον  καθ’  όσον 
του  Αλόγου  ζώου  είναι  τό  αίμα.56 
®·Λ*^ειδή  λοιπόν  έπρόκειτο  νά  προσφέρουν  τάς  θυ¬ 
σίας  των  αλόγων  ζώων,  τοιουτοτρόπως  τκερίποο  τούς  όι- 
-οόσκει,  λίγων,  δτι  τό  μέν  αίμοο  Εξεχωρίσθη  δι’  Έμέ/7  τό  δέ 
κρέας  διά  σάς.  θεσπίζει  δέ  αύτά,  διά  νά  άνακόψη  εύθύς  έξ 
«Ρχης  την  όρμήν  των  πρός  φόνον  ώνθρώπσυ.  Καί  δτι  αότό 
ρλ  1  ^  κα^  ®τι  διατάζει  αύτά,  Επειδή  θέλει  €ίς  τό  έ- 

ξής  νά  τούς  καταστήση  ίϋλοδεστέρσυς,  Ακούσε  αύτά  πού 
ακολουθουν.  «Κοθ  δσον  τό  I δικόν  σας  αίμα,  λένει,  τό  αίμα 
των  ψυχών  σας,  θά  τιμωρήσω  (άν  έγκληματ/νετε)  μέ  τά 
άγρια  σρριοτ,  τά  όποια  θά  Εξαπολύσω  ένσντίον  σας  κα[  δι> 
άλλου  άν^οωπου  θά  τιμωρήσω  Εκείνον,  ό  όποιος  άφαιρΓί 
ώνθρωπινην  ζω^».ίΗ  Τί  λοιπόν;  Ή  ψυχή  ™0  άνθρώπου  εί¬ 
ναι  τό  αίμα;  Δέν  εννοεί  αύτό,  μή  γένοιτο,  άλλά  χρησ,μβ- 
ποκι  τήν  άνθρωττίνην  συνήθειαν,  δπως  θά  £λεγε  κανείς  είς 
κάποιον,  «κρατώ  τό  αίμά  σου  είς  τάς  χεϊρας  μου»,  άντί  νά 
εϊττη,  «εχω  τό  δικαίωμα  νά  σέ  φονεύσω».  Τό  δτι  δηλαδή 
Τά  αίμα  δέν^εΐναι^  ή  ψυχή  τού  Ανθρώπου,  άκουρε  τόν  Χρι¬ 
στόν,  ό  όποιος  λέγει·  «Μή  φοδηδητε  αύτούς,  υΐ  όποιοι  φσ- 
νευουν  το  σώμα  Ο  δμως  δέν  ήμποροϋν  νά  φονεύοουν  τήν 
ψυχήν».  Καί  βλέπε  πόσην  διαφοράν  χρησιμοποιεί,  «’&οεΐ- 
νος  που  χύνει,  λέγει,  αΐίμσ  άνθρώπου,  πρός  τιμωρίαν  του 
θα  χυθη  τό  Ιδικόν  του  αΊμα,  διότι  κατ’  εΙκόνα  θ'οϋ  Εδηυι- 
ούργησσ  τον  άνθρωπον».*  Σκέψου,  παρακαλώ,  πόσον  φό¬ 
βον  άνέβσΑε  μέ  τόν  λόγον  αύτόν  (κατ’  ε&κάνα) .  Διότι  Εάν 
Λέγει.,  και  ή  όμοιότης  του  γένους  δέν  σέ  Εμποδίζει  οΰττ  ή 
ϊ??1Κΐ5^ένεΐ^σέ  ά™^3κρύ\*ι  άπό  τήν  κακήν  πραξιν, 
άΛΛά  άφου  ώπωθήσης  τήν  αδελφικήν  συμπώθ-ταν,  πα- 
ρασυρεσα:  όλος  εί·ς  τό  μισητόν  ούτό  τάλυηυα,  σκέψου,  δτι 
εχει  δημιουργηθή  κοτ’  ί.ίίκόν.α  θεοϋ  καί  ήξιωθη  άπό  τόν  θε¬ 
όν  τόσης  Υπεροχής  Ε  καί  άνέλαδε  τήν  Εξουσίαν  όλεκλήρου 
της  κτίσεως,  κ®1  κατάστειλε  τήν  κακήν  σου  άπόφσοιν.  Τί 
λοιπόν;  θά  είπη  κανείς.  Έάν  κάποιος  πραγματοποίηση  ό- 
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ναριθμήτους  φόνους  καί  χύση  τόσα  αίματα,  πώς  θά  τιμω- 
ρηθη  άξίως,  δτχχυ  χυθή  μόνον  τό  ίδικόν  του  αίμα;  Μή  σκέ¬ 
πτεσαι  αύτό,  άνθρωπέ  μου,  άλλά  γνώριζε  ότι  μετ’  όλίγον 
θά  λάβη  τοιοΰτσν  άφθαρτου  σώμα,  τό  όποιον  δύναται  συνε¬ 
χώς  καί  αιίωνίως  νά  τιμωρήται,  ΚοΙ  έκείνο  δέ  νά  πρσσέχης,. 
πώς  ένσμο&έτησε  μέ  άκρίβειαν.  Διά  μέν  τόν  άνθρωπον  δη¬ 
λαδή  λέγει,  κμή  χύσης  αΐμα»-  διά  τά  άλογα  ζψα  όμως  δέν 
είπε,  «μή  χύοης»,  άλλά  «Πλήν  δμως  κρέας  μέ  αίμα,  άτττό. 
τό  όποιον  έξαρταται  ή  ζωή  του  ζώου,  Α  δέν  θά  φάγε- 
τ«»,  ’Εκεί,  «μλ  χύσης»·  έδώ,  «μή  φάγης».  Είδες  δτι  αΐ  νο- 
μοθεσίαι  τού  Θεοϋ  δέν  έχουν  καμμίαν  δυσκολίαν;  Πώς  οΐ 
έντολαΐ  εΐνο:  έλαφραί  καί  εΰκολοι;  Πώς  δέν  έπι ζητεί  τίποτε, 
δορό  καί  άνυπόφορον  &πό  τήν  φυσιν  μας;  ΊσχυρΙζοντοο: 
βεβαίως  πολλοί,  δτι  τό  <*1μα  τών  Αλόγων  ζώων  είναι  δαρύ 
κα;  χοϊκόν  καί  ιτρόΐίενσν  άσθενείας.  Άλλ'  ήμεϊς  όφείλσμιεν 
νά  προσέχω μ©ν,  Οχι  δι’  έκείνου  τόν  περισσότερον  φιλοσοφι¬ 
κόν  λόγον,  άλλά  οι*  αύτήν  τήν  νομοθεσίαν  τοΟ  θεσΰ.  ^Ε¬ 
πειτα,  διά  νά  μάθω  μεν  'άκριβώς  διατί  ώμίλησε  μέ  τόσην  ά- 
κρίβειαν  περί  αύτής  τής  έ\πολής  καί  δτι  έ,δίδαξεν  αύτά,  διά 
νά  άναχαιτίση  τήν  φονικήν  διάδεσιν  ιών  άνθρώπων,  λέγει1 
«Σείς  δέ  αύξάνεσθϊ  και  πληθύνεσθε  καί  γεμίσατε  Β  τήν  γην 
καί  γίνετε  κύριοι  αύτής»/1  Δέν  εϊπεν  άσκόπως,  «σείς  δέ», 
άλλ’  (ήτο)  ώσάν  νά  έλεγε,  σείς  οΐ  όλίγοι,  σί  εύκόλως  με- 
τρούμεναι  γεμίσατε  δλην  τήν  >τ)ν  καί  γίνετε  κύριοι  αύτής. 
Έχετε  δηλαδή  τήν  έξουσίαν  καί  τήν  κυριαρχίαν  καί  τήν 
άπόλαυσιν.  Πρόσεχε,  παρακαλώ,  τήν  φιλανθρωπίαν  τοϋ 
θεσύ,^  πώς  άφοΰ  παρέχη  προηγουμένως  μεγάλας  εύεργεσί- 
ας,  τότε  δίδει  καί  τόν  νόμον  καί  τήν  άυτολήν.  ·ΚαΙ  όπως  εΙς 
τόν  Άδάμ,  μετά  τήν  έγκατάστασιν  εις  τόν  παράδεισον  καί 
τήν  τόσην  άπόλαυσιν,  ^  τότε  διέταξε  καί  τήν  άποχήν  του 
δένδρου,  τοιουτοτρόπως  καί  έδώ-μετά  τήν  δπόσχεσ:ν,  δτι 
ούδέποτε  θά  έπιφέρη  τοιαύτην  πανωλεθρίαν,  οΰπε  θά  ίπι- 
δείξη  τοιαι>την  όργήν,  άλλά  θά  άφήση  νά  παροιμένουν  ά- 
μΐτακίνητα  τά  φυσικά  στοιχεία  μέ  τό  νά  Ακόλουθη  &<ο»στον· 
τήν  όδάν  του  καί  τήν  φυσικήν  του  τάξιν,  καί  άφου  ήξίωσε 
αύτούς  τής  εύλογίας  καί  τούς  έδώρισε  τήν  παλαιόν  Εξου¬ 
σίαν  έφ’  όλων  τών  άλόγων  καί  τούς  τταρεχώρησιε  τήν  ά¬ 
δειαν  τής  κρεοφαγίας,  τότε  λέγει,  «Πλήν  δμως  κρέας  μέ 
αΤίμα,  άττό  τό  όποιον  έξαρτάται  ή  ζωή  τοϋ  ζώου,  δέν  θά 
φάγστε».  Είδες  πώς  εύεργστεί  προηγουμένως  καί  Επιδει¬ 
κνύει  άπειρον  γενναιοδωρίαν,  καί  τότε  διατάζει;  Τούτο  δε- 
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^αίως  είς  τούς  άνθρώπους  δέν  θά  συνέβαινέ  ποτέ.  Διότι  οί 
■άνθρωποι  Ο  θέλουν  νά  έκπληρωθοϋν  προηγουμένως  αΙ  δια- 
τογαί  των  καί  νά  έπιδΓίξουν  οΐ  προσταζόμενοι  πολλήν  φι¬ 
λοφροσύνην  καί  νά  πραγματοποιήσουν  έκεΓνσ  πού  Θέλουν, 
καί  τότε  Λοιπόν  νά  ανταμείβουν  αυτούς,  οί  όποιοι  Απέδει¬ 
ξαν  πολλήν  ύπακοήν.  Τά  άνπίΘετον  όμως  συμβαίνει  διά 
τόν  κοινόν  θεόν  δλων.  Προηγουμένως  ευεργετεί  καί  μέ  τό 
πλήθος  των  ευεργεσιών  προσελκύει  τήν  φυσιν  μας,  καί  τό- 
τέ  διατάζει  ελαφρά  καί  εύκολα,  ώστε  καί  μέ  τήν  εύκολίαν 
των  προσταγών  Τ ου  καί  μέ  τήν  παρακίνησιν  ίων  προηγου- 
μένωυ^εύεργεσ ιών  νά  σπεύσωμεν  προθύμως  εις  τήν  έκπλήρω- 
σιν  των  έντοκόν  Του.  "Ας  μή  άδιαφορώμεν  λοιπόν,  άγα- 
πητοί  μου,  ούτε  νά  γινώμεθα  περισσότερον  όκνηροί  είς  τήν 
ύπακοήν  Ε  τών  προσταγών,  άλλά  νά  σκεπτώμεβα  καί  τήν 
εύκολίαν  αύτών  καί  τάς  προηγουμένας  εύεργεσίας  καί  τά 
όποσχεθέιντα  άγαθά,  τά  όποια  £χει  άποταμιεύσει  (δι’  ή- 
μας)  μ>ετά  τήν  έκπλήρωσιν  των  διαταγών  Του.  "Ας  άγρυ- 
πνώμεν  λοιπόν  καί  δς  σπεύδωμεν  είς  τήν  πραγματοποίησή 
τών  έντολών  Του  καί  δς  μή  έγκαταλείπωμεν  τούς  δρόμους, 
τΌϋς  όποιους  ^χάρισε  πρός  σωτηρίαν  τών  ψυχών  μας  ό  θε- 
-ός  ε(ς  τήν  φύσιν  μας.  Τοιουτοτρόπως  καί  άφοϋ  χρησιμο¬ 
ποιήσω  μεν  καταλλήλως  (έν  μετανοίρ  καί  άρετή)  τόν  ύπό- 
λοιπον  χρόνον  τής  ζωής  μας,  Θά  καθαρίσωμεν  τάς  άμαρ- 
τίας  μας  καί  ·θά  έναποθέσωμεν  είς  τούς  έαυτούς  μας  πολύ 
θάρρος,  264  Α  καί  μάλιστα  τώρα,  που  ύπολείπεται  άκόμη 
χρόνος  όπτό  τήν  άγιον  Τεσσαρακοστήν. 

,  6·  Καί  δέν  είναι  βεβαίως  μικρός  ό  άριθμός  τών  ήμερων 
πού  ύπολείπεται,  έάν  θελήσωμεν  νά  συνελθωμεν  όλίγον.  ΕΤ- 
πον  δέ  αύτό,  ίχι  διότι  ή  διόρθωσις  τών  άμαρτιών  μας  άπαι- 
τει  τόσον  μόνον  χρόνον, άλλ’  έπε ιδ ή  «χομ εν  φιλάνθρωπον  καί 
ήμερον  Κύριον,  καί  δέν  χρειάζεται  πολύν  καιρόν.  Μόνον  έάν 
πλησιάσωμεν  Αύτόν  μέ  πολλή ν  θερμότητα  καί  κατόινυξιν, 
όφοϋ  άπομακρυνθώμεν  άπώ  άλα  τά  κοσμικά  πράγματα  καί 
έξαρτηιθωμαν  άπό  τήν  θείαν  βοήθειαν.  Καθ*  δσσν  οί  Νινευϊ- 
ται,  Β  άν  καί  ήσαν  βεβαρημένοι  μέ  τόσα  πολλά  άμαρτήμα^ 
τα,  επειδή  Ιδειξαν  ττολλήν  καί  άκριβή  μετάνοιαν,  δέν  £- 
χρειάσθησαν  περισσότερον  άπό  τρεις  ήμέρας  διά  νά  προσ- 
ελκίΛοουν  τήν  άγαθότητα  του  θεοϋ  καί  νά  άκυρώσουν  τήν 
αναντίον  των  έκδοθεΤσαν  άπόφασιν.3Ια  Καί  τί  λέγω  οί  Νι- 
νευίται;3*  Ό  έπί  τοϋ  Σταυρού  ληστής  ούτε  μίαν  ή  μέραν  έ- 
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χρειάσθη.  Καί  τί  λέγω  μίαν  ήμέραν;  05τε  όλίγην  ώραν.  Τό¬ 
ση  είναι  ή  φιλανθρωπία  του  Θ«εοΟ  πρός  ήμάς.  'Όταν  δηλα¬ 
δή  ΰ5η  τήν  ισχυρών  θέλησίν  μας  και  ότι  πλησιάζομε  ν  Αύ¬ 
τόν  μέ  θερμήν  άγάττητν,  δέν  καθυστερεί  ούτε  άναΛάλιλει,  άλ- 
λά  παρέχει  ταχεϊαν  τήν  βοήθειάν  του  καί  λέγει"  «Ένψ  άκό¬ 
μη  σύ  όμιλεϊς,  θά  σοϋ  εΐπω  Ιδού  είμαι  παρών».31  Δυνάμεθσ 
λοιπόν  καί  ήμ£ίς  είς  τάς  όλίγας  ούτάς  ήμέρας  νά  έπιδείξω- 
μεν  κάποιαν  προθυμίαν  €  καί  νά  έπωφεληθώμεν  άπό  τήν 
νηστείαν  καί,  άφοϋ  άπαδάλωμεν  τήν  άδιαφορίαν,  νά,άπιευ- 
θύνωμέν  έκτενείς  προσευχάς  πρός  τόν  θεόν,  νά  χύνωμεν 
θερμά  δάκρυα,  νά  έλέγχωμεν  συνεχώς  τά  άμαρτήμαπά  μας, 
νά  ιέκθέτωμεν  ώσάν  είς  ιατρόν  τά  τραόμοπά  .μας  καί  νά 
δεικνύωμεν  τά  έλκη  τής  ψυχής  μας  καί  νά  έπιζητώμεν  τήν 
έχ  μέρους  τού  Θεού  Θεραπείαν.  Νά  πράπτωμεν  δέ  καί  6λα 
τά  άλλα  καθήρσντά  μας  καί  νά  έπιδεικνύωμεν  συντριβήν 
καρδίας,  ακριβή  καπόΛΐυξιν,  πλουσίαν  έλεημοσύνην,  νά  χα- 
λιναγωγώμεν  τά  ύπόλοιπα  πάθη  πού  μάς  ταράσσουν  τόν 
λογισμόν  I)  καί  νά  άποβάλλωμεν  αύτά  όπό  τήν  ψυχήν  μας. 
Οΰτε  νά  μας  πολιορκεί  ή  έπιθυμία  τών  χρημάτων,  ούτε  νά 
.μνησικΰκώμεν  πρός  τούς  πλησίον  καί  νά  σομπερίφερώμε- 
θα  έχθρικώς  πρός  τούς  συνανθρώπους  μας.  Διότι  τίποτε, 
δέν  μισεί  καί  άποστρέφεται  ό  Θεός  τόσον,  δσον  τόν  μνησί¬ 
κακο  ν  άνθρωπον,  ό  όποιος  διατηρεί  συνεχώς  τήν  έχθραν 
πρός  τόν  πλησίον.  Είναι  δηλαδή  τόση  ή  ζημία  τής  άμαρ- 
τίας  αύτής,  ώστε  άνσκαλεί  καί  τήν  φιλανφωπίαν  τού  θε¬ 
ού.  Καί  διά  νά  μάθετε,  θέλω  υά'  σάς  όπενθσμίσω  τήν  παρα¬ 
βολήν,  ή  όποία  εύρίσκεται  είς  τό  Εύαγγέλίον,  κοιτά  ποιον 
τρόπον  έλαβε  τήν  συγχώρησιν  έκεϊνος  ό  όφειλέτης  τών  μο¬ 
ρίων  ταλόνπων,  έπειδή  έπεσέν  εις  τούς  πόδας  καί  έδεήθη 
καί  παρεκάλεσε.  Ε·  «Καί  άφοϋ  τόν  εύσπλαχνίσθη,  λέγει,  ό 
κύριός  του,  τόν  άφηρεν  έλεύθερον  καί  τοϋ  έχάρισε  τό  χρέ¬ 
ος»  Εϋδες  τήν  εύσπλαγχνίαν  του  Θεού;  ’Β<έίνος  έπιπταν 
είς  τούς  πόδας  παρακαλών  νά  τοϋ  δώση  προθεσμίαν.  Δι¬ 
ότι  λέγει,  «Κάνε  Οπσμονήν  καί  όλα  θά  σοϋ  τά  έπιστρέψω»-*5 
Άλλ’  ό  καλός  Κύριος,  0  κηδεμών  καί  φιλάνθρωπος,  άχροϋ 
έλύγισε  είς  τό«ν  δουλον,  δέν  παραχώρησε  τόσα,  όσα  έζή- 
τησε,  άλλ’  δσα  ούδέποτε  έφαντάσθη.  263  Α  Διότι  τοιαύτη 
συνήθεια  ύπάρχει  είς  τόιν  θεόν  πάντοτε,  νά  ύπερνικρ  καί 
προλαμβάνη  τάς  παραηολήσϊΐς  μας.  Επειδή  παρεκάλεσε 
λοιπόν  όκεϊνος  νά  μειώση  ό  Κύριος  τήν  αόστηρότηττά  του 
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κ<χι  υπεαχέ'θη  ότι  θά  άποδώση  όλην  την  όφειλήν,  Εκείνος 
«  όττοιος  ν;<9  τά  άμαρτήματτά  μας  μέ  τήν  Αγαθότητά  Του, 
άψου  ηυσπλαχνίσθη  αύτόν,  τόν  άφησεν  έλεόθφον  καί  τοϋ 
εχάρισε  τό  χρέος.  Είδες  τί  μέν  έ£ήτησεν  6  δούλος,  πόσα  δέ 
ύ  Κύριος  έχάρισεν  είς  αύτόν;  Πρόσεξε  πάλιν  αότοϋ  τοϋ 
©ούλου  την  άΛορζονείαιν.  Ένψ  ώφειλε  νά  φανή  καί  αύτός  γε~ 
ματος  συμπάθειαν  πρός  τούς  συνανθρώπους  του,  συμφώ- 
«υς  προς  τήν  τάσην  φιλανθρωπίαν  καί  τήν  άπερίγραπτον 
εόεργεσιαν  πού  τοϋ  παρεσχέθη,  Β  αύτός  έπραξε  τό  άντίθε- 
3?-Δ«τι(  «Έξηλ&ε»,  λέγει,  αύτός  &  ίδιος,  πού  έλα  δε  τήν 
■απαλλαγήν  τού  χρέους  τών  μυρίων  ταλάντων.  Ακούσατε, 
παρακαλώ,  μέ  άκρίβειαν.  Διότι  αύτά,  τά  όποια·  συνέβη  σσν 
ίίς  αυτόν  είναι  Ικανά  νά  έπυδράσουν  εις  τήν  ψυχήν  μας  καί 
νά  μάς  πιείσουν  νά  άποβάλωμεν  τό  φοδερόν  αϋτώ  νόσημα 
ύπό  τήν  διάνο  ιόν  μας,  Αύτός  λοιπόν  «άφοό  Ιξήλβε,  συ- 
νηντησιεν  ένα  &  των  συνδούλων  του,  6  όποιος  του  ώφειλεν 
εκατόν  δηνάρια».”  Πρόσεξε  τήν  όπάρχουααυ  διαφοράν.  ’Ε- 
δω  6  σώνβουλος  πού  όφείλει  έκσπόν  δηνάρια,  έκεί  6  Κύ- 
ριος  πού  άπαιτεί  τά  μύρια  τάλαντα.  Καί  δμως,  έπειβή  τάν 
είδε  νά  Ικετευη  καί  νά  παρακαλή,  τόν  συνεχώρησεν.  Αυτός 
όμως  €  «άφοϋ  τόν  £σφιγξε  είς  τόν  λαιμόν  τοϋ  έλεγε·  δάς 
μου  ώττίσω  δ, τι  μου  άφε[λεις».3ϊ  Τ(  (συνέβη)  λοιπόν;  «Έ¬ 
πεσε,  λέγει,  ό  σύνδουλός  του  είς  τούς  ττόδας  αύτού».3ί  Πρό¬ 
σεχε  πώς  ό  Εύαγγελιστής  έπαναλαμβάνει  συνεχώς  τόν  λό- 
γον  αύτόν,^  «ό  σύνδουλός  του»,  όχι  άοκόπως,  άλλά  διά  νά 
μάθωμεν,  ότι  δέν  υπάρχει  άπόστασις  μσταξύ  αύτώυ.  Καί 
όμως  έκαμε  τήν  παράκληση/  πρός  αύτόν,  τήν  όποιαν  καί 
συτός  πρός  τόν  Κύριον,  λέγων'  «Κάνε  ύπομσνήν  καί  δλα- 
βά^σου  τά  έπιστρέψω.  Εκείνος  5έ,  λέγει,  δέν  ήθελε,  άλλ’ 
επηγε  καί  τόν  έδοιλε  είς  τήν  φυλακήν  έως  δτου  έπιστρέψη 
τά  όφειλόμ^να».15  Τ(  μεγίστη  άχαριστίαΙ  Ένφ  είχε  πρόσφα¬ 
τον  τήν  μνήμην  τής  τόσον  μεγάλης  γενναιοδωρίας,  ούτε  καί 
τοιουτοτρόπως  έσκίφθη  νά  &ε[ξη  κάποιον  συμπάθειαν.  Ο 
Αλλά  προηγουμένως  μέν  έπνιγεν  αύτόν,  τώρα  δέ  τόν  έρ- 
ρίψε  καί  Είς  τήν  φυλακήν. 

7.  Πρόσεχε  δμως  τί  γίνεται.  «"Οταν  είδον  δέ  αύτόν  λέ¬ 
γει,  οΙ  συνδουλοί  του  έλιπτήθησατν.  ΚαΛ  άφοϋ  ήλθον  έξή- 
γησαν  είς  τόν  Κύριόν  των  δλα  δσα  συνέβη  σαν» .4ί  Δέν  ήλ- 
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©εν  έκείνος»  ό  όποιος  έπαθε  αύτά  (διότι  πώς  ήτο  δυνατόν, 
άφοϋ  εύρ&οκετο  κλεισμένος  είς  τήν  φυλακήν;),  άλλά  οΐ  σύν- 
δουλοι,  σΐ  όποιοι  χα»1ς  νά  έχουν  άδικηβή,  τόσον  πολύ  έ- 
ταράχβησαν,  ωσάν  οί  ίδιοι  νά  ήδικήθησαν,  ώστε  ήλθου  καί 
κατήγγειλαν  τά  πάντα.  Βλέπε  δμως  καί  τήν  άγαυάκτησιν 
του  Κυρίου.  «Τότε,  άφοϋ  προσκάλεσεν  αύτόν,  λέγει,  τοϋ 
είπε-  δούλε  πονηρέ».41  Ε  Πράγματι  Απ’  έδώ  είναι  δυνατόν 
νά  άντιληφθώμεν  πόσον  μ«γάλη  είναι  ή  καταστροφή  έκ  τής 
μνησικακίας.  Διότι  δέν  άτπεκάλεσε  αυτόν  πονηρόν,  δταν  τόν 
έξηπάτα  διά  τά  μύρια  τάλαντα  άλλά  τώρα  δταν  άττεΰεί- 
χθη  σκληρός  πρός  τόν  σύνδ  αυλόν  του.  «Δούλε  πονηρέ,  λέ¬ 
γει,  σοϋ  έχάρισα  δλον  έκεΐνο  τό  χρέος,  έπειδή  μέ  ττα ρεκ ά¬ 
λεσες».  Πρόσεχε  πως  φανερώνει  τήν  ύπερβολικήν  του  κα>- 
κίαν.  Μήρτως,  λέγει,  πρσσέφερες  τίποτε  περισσότερον;  Δέν 
είπες  μόνον  άπλούς  λόγους  καί  άφοϋ  ήκουσα  τήν  παρά- 
κλησίν  σου,  σέ  άπήλλαξα  έκείνης  τής  μεγάλης  καί  άπερι- 
γράπτου  όφειλής;  «Δέν  ίπρεπε  καί  συ  νά  ύλεήοης  τόν  αύν- 
δουλόν  σου,  δπως  καί  έγώ  σέ  έλέησα»;43  Ποίσς  συγγνώμης 
6ά  είσαι  άξιος,  266  *4  έάν  μέν  έγώ  6  Κύριός  σου  παρέγρα¬ 
ψα  τόσα  όττέρογκα  χρέη  σου  διά  τούς  άπλούς  έκείνους 
λόγους,  σύ  6έ  δέν  ήλέησες  τόν  σύνδουλόν  σου,  τόν  συνάν¬ 
θρωπόν  σου,  οδτε  έλύνισες,  οϋτε  έπέβειξες  κάποιαν  συμ¬ 
πάθειαν  πρός  αύτόν  ένθυμούμενος  τάς  πρός  σέ  εϋεργισίας 
μου,  άλλά  σύ  άπεδείχθης  δσπλαγχνος  καί  άπάνθρωπος  κα4 
άνελεήμων  πρός  τόν  σύνδουλόν  σου;  Διά  τοΰτο  θά  μά- 
θης  έδώ  διά  τής  πείρας  πάσας  σνμφοράς  προυξένησες  είς 
τόν  έ αυτόν  σου.  «Καί  άφοϋ  ώργίσθη  ό  Κύριος  αύτσΰ  τόν 
παρέδωκεν  είς  τούς  βασανιστάς».4*  Βλέπε  δτι  ό  Κύριος  δρ- 
γίζεται  τώρα  ένεκα  τής  άπανθρωπίας  αώτου  πρός  τόν  σύν- 
δουλον,  Β  καί  τόν  παραδίνει  είς  τούς  δασοινιστάς.  Καί  β,τι 
6έν  ίπραξε  προηγουμένως,  δταν  τόσον  πολλά  τοϋ  ώφειλε, 
διοττάσσει  τώρα  νά  7ηραγμοετθπ·οιηθή.  Διότι,  «παρέδωκεν 
αύτόν  είς  τούς  δασανιστάς  έως  δ  του  έπιστρέψη  δ, τι  όφεί- 
λει».  Έως  δτου,  λέγει,  καταδάλη  αύτά  τά  μύρια  τάλαντα·, 
τών  όποιων  ήδη  προηγουμένως  έλαβεν  άπαλλαγήν  καί  ά- 
νεχώρησε.  Μεγίστη  καί  Ανέκφραστος  είναι  ή  φιλανθρωπία 
τοϋ  θεού.  Διότι,  δταν  μέν  οώτός  δίεπραγματεύετο  περί  τοϋ 
χρέους,  άπειδή  παρεκάλεσε,  έχάρισε  τοΟτο  ε!ς  αύτόν.  "Ο¬ 
ταν  δμως  τόν  είδε  νά  γίνεται  σκληρός  καί  άπάνθρωπος  πρός 
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τόν  σύνβσυλον,  τότε  λοιπόν  Ανακαλεί  τήν  γενναιοδωρίαν 
Του,  δώ  νά  δείξη  ^ι*  αύτών  των  πραγμάτων,  Ο  ότι  δέν  ή- 
δίκησε  τόσον  έκεϊνον  όσον  τόν  έαυτόν  του.  Καί  δττως  έκεί- 
νος  τόν  έρριψεν  ε!ς  τήν  φυλακύν  έως  δτου  άποδώοη  δ,τ» 
όψείλει,  τοιουτοτρόπως  καί  αύτος  τόν  παρέδωκεν  εις  τούς 
βασανιστάς  έως  στον  χαταθέση  Αλαν  τό  χρέος.  Δέν  είπε 
δέ  αύτά  άττιλως  περί  τών  δηναρίων  καί  των  ταλάντων,  Αλ¬ 
λά  ό  λόγος  είναι  περί  Αμαρτίας  καί  τοΰ  μεγέθους  τών  Α¬ 
μαρτημάτων,  6ιά  νά  μάθωμεν,  δτι  ήμιΐς  μέν  καί  Αν  Ακόμη 
εϊμεθα  όπεύθυνοι  είς  τόν  θεόν  διά  μόρια  Αμαρτήματα,  δ- 
μως  λαμβάνομεν  τήν  συγχώρησή  παρ’  ΑύτοΟ,  ενεχα  τής 
Απείρου  φιλανθρωπίας  Του.  Έάν  δμως  άποδειχθώμεν  σκλη¬ 
ροί  και  Απάνθρωποι  πρός  τούς  συνβούλους,  τούς  συγγε¬ 
νείς  μας,  τούς  όμοιους  ώς  πρός  τήν  φύσιν  μας  Ο  καί  δέν 
συγχωρήσωμεν  τά  πρός  ήμάς  Αμαρτήματα*  των,  άλλά  διά 
τά  Ανάξια  αύτά  συμπεριφερόμίεθα  πρός  αύτούς  μέ_χοκ(αν, 
τότε  θά  έπισύρωμεν  καί  τήν  άγσνάκτησιν  τοΰ  θεοΰ  καί  δ- 
σα  μάς  συνεχωρόθησαν  προηγουμένως  θά  διαταχθώμεν  νά 
έξοφλήσωμεν  αύτά  πάλιν  μέ  τιμωρίας  καί  βασανιστήρια. 
Διότι  όσσν  Απέχουν  εκατόν  δηνάρια  Από  μύρια  τάλαντα, 
τόση  είναι  καί  ή  διαφορά  τών  ίδικών  μας  πρός  τόν  θεόν 
Αμαρτημάτων  καί  αύτών  πού  έχουν  γίνει  πρός  ήμάς  άπό 
τούς  συνανθρώπους  μας.  Διά  νά  μάθωμεν  οέ  Ακριβώς  δτι 
πρός  ύφόλειάν  μας  είπε  τήν  παραβολήν  αύτήυ  ό  Κύριος, 
Ακούσε  καί  αύτό  πού  Ακολουθεί-  Ε  «Τοιουτοτρόπως  θά  σάς 
συμττφι'φερθή  κοβΐ  ό  ούράνισς  Ποπήρ  σας  λέγει,  έάν  δέν  δ- 
φήσετΐ  κάθε  ένας  εις  τόν  Αδελφόν  του  έκ  τών  καρδιών  σας 
τά  παραπτώματα  αύτών».11  Μέγα  είναι  τό  κέρδος  τής  πα¬ 
ραβολής,  έάν  θελήαωμεν  νά  προσέξωμεν.  Διότι  τΐ  δυνάμε- 
θα  νά  συγχωρήσωμεν  ήμ«Γς  τόσον,  όσον  συγχωρει  είς  ήιμδς 
ό  Κύριος;  ΚορΙ  ήμεϊς  μέν,  έάν  θελήαωμεν  τοΰτο,  συγχωροϋ- 
μεν  Αμαρτήματα  τών  συνανθρώπων  μα.ς.  Ημείς  δμως  λαμ- 
βάνεμεν  τήν  συγχώρησιιν  άπό  τόν  Κύριον.  Πρόσεχε  δέ  καί 
τήν  Ακρίβειαν  τών  λεγομένων.  Διότι  δέν  εϊπεν  Απλώς,  «έάν 
θέν  Αφήσετε  είς  τούς  Ανθρώπους  τά  Αμαρτήματα»,  Αλλά 
τί;  «Έάν  δέν  Αφήσετε  κάθε  ένας  είς  τόν  Αδελφόν  του  267  Α 
έκ  τών  καρδιών  σας  τΑ  παραπτώματα  αύτών».  Πρόσεχε 
πώς  θέλει  αύτήν  τήν  καρδίαν  μας  νά  εΰρίσκεται  είς  γαλή¬ 
νην  καί  ήσυχίαν  καί  νά  είναι  ήρεμος  ό  λογισμός  μας  καί  νά 
ΐϊμεθα  άπηλλαγμένοι  παντός  πάθους  καί  νά  δεικνύω  μεν 
πολλήν  δγαθωσύνην  καί  πραότητα  πρός  τούς  πλησίον 
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μας.  Καί  είς  άλλο  μέρος  $έ  είναι  δυνατό  νά  Ακούσης  τόν 
Κύριον  νά  λέγη  πάλιν  «Διόπι,  έάν  άφήσετί  εις  τούς  Αν¬ 
θρώπους  τά  παραπτώματα  αύτών,  θά  άφήση  καί  τά  [δικά 
σας  ό  ούράνισς  Πατήρ  σας»."  71  Ας  μή  νομίσωμεν  λοιπόν,  δ- 
Τΐ  εύεργετώμεν  άλλον,  δ  τον  πράττωμεν  τούτο,  ή  δτι  προσ- 
φέρσμεν  ε!ς  έκεϊνον  κάποιαν  μεγάλην  χάρρν.  Καθ’  δσον  ή- 
μ·εϊς  οΐ  ίδιοι  άπολαριβάινομιεν  τήν  εύεργΐοίαν  Β  καί  προξε- 
νοΟμεν  έκ  τούτου  πολύ  κέρδος  είς  τούς  έαυτούς  μας.  "Ο¬ 
πως  καί  πάλιν,  έάν  δέν  πράττω  μεν  τοΰτο,  έχείνους  μέν  είς 
τίποτε  δέν  είναι  δυνατόν  νά  άδική  σωμεν,  προετοιμάζομεν 
δμως  είς  τόν  έαυτόν  μας  τήν  άνυπόφορον  τιμωρίαν  τής 
κολάσεως.  Διά  τοΰτο,  παρακαλώ,  σκαπτόμενοι  αάτά,  δς  μή 
άγανκκτώμέν  ποτέ  δι’  αδύτους  πού  μάς  έλύπησαν,  ή  νά  £- 
χωμιεν  μνησικακίαν  πρός  αύτούς  πού  κατά  χάποιον  τρόπον 
μάς  ήδίκησαν,  ή  νά  συμπεριφερώμεθα  πρός  αύτούς  έχθρυκώς. 
Άλλά  σκεπτόμενο;  πόσην  εύίργεσίσν  μάς  προξενούν  καί 
θάρρος  ένώπίον  τοΰ  Κυρίου,  και  πρό  πάντων,  δτι  ή  συν¬ 
διαλλαγή  μέ  αύτούς  πού  μάς  έλύπηοαν  είναι  Απαλλαγή  έκ 
τών  ίδικών  μας  Αμαρτημάτων,  €  δς  σπεύδωμεν  καί  άς  έπει- 
γώμε,θα.  Λαμβάνοντες  δέ  ύπ’  δψιν  τό  έχ  τούτου  κέρδος,  άς 
έπιδεικνύωμ^ν  μεγάλην  βοήθειαν  καί  καλωσύνην  πρός  αύ¬ 
τούς  πού  μας  ήδίκησαν,  ώσάν  Ακριβώς  πρός  ττρογμστικούς 
εύεργέτσς.  Διότι,  έάν  εϊμ>εθα  σώφρσνες  καί  συνετοί,  δέν  θά 
δυνηθοΰν  τόσον  νά  μάς  ώφελήσουν  αυτοί,  οί  όποιοι  συμπε- 
ριφέρονται  7τρός  ήμάς  φιλικώς  καί  έκείνοι  οί  άιτοϊοι  μέ  κά¬ 
θε  τρόπον  φροντίζουν  νά  μάς  βοηθουν,  δοον  θά  μας  βοη- 
θήση  ή  πρός  τούς  έχθρούς  συμπαράατασις  καί  βοήθεια,  ή 
όποία  καθιοτφ  ήμδς  άξιους  τής  θείας  βοηθέ Ιας  καί  μάς  έ- 
λαφρύνει  άπό  τό  φορτίον  τών  Αμαρτημάτων  μας. 

8.  Διότι  σκέψου,  παρακαλώ,  άγαπητέ  μου,  πόσον  είναι 
τό  μέγεθος  αύτής  τής  Αρετής  άπό  τά  έπαθλα,  τά  όποία  ύ- 
πεσχέθη  ό  τών  δλων  Θεός  είς  άύτούς  πού  θά  τήν  προγμα-- 
τσποιήσουν.  Διότι,  άφσυ  είπε,  «Αγαπάτε  τούς  έχθρούς 
σας,  εύλογείτε  αύτούς  πού  σάς  καταδιώκουν,  προσεύχεσθε 
δι'  ϊκείνους  πού  σας  κακομεταχειρίζονται»^  Π  έπειβή  ή- 
σαν  μβγάλαι  αί  έπιταγαί  καί  ήγγιζαν  αύτήν  τήν  δκρην  τής 
κορυφής,  διά  τοΰτο  λέγει-  «Διά  νά  γίνετε  δμοιοι  τοΟ  έττου- 
ρανίου  Παπρσς  σας,  διότι  Αύτός  άνοττέλλει  τόν  ήλιόν  Του 
βιά  τούς  πονηρούς  καί  Αγαθούς  καί  βρόχε ι  διά  τούς  δικαί¬ 
ους  καί  Αδίκους».  Είδες  μέ  ποιον  γίνεται  παρόμοιος,  κατά 
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τό  Ανθρωπίνως  δυνατόν,  Εκείνος  πού  δχι  μόνον  δέν  ώντι- 
κροόει  αύτούς  πού  τόν  λυπούν,  Αλλά  καί  φροντίζει  νά 
προσεύχεται  ύπέρ'αύτών;  11  Ας  μ  ή  άποστερώμεν  λοιπόν  τούς 
Εαυτούς  μας,  Ενεκα  Αδιαφορίας  καί  όκυηρίας,  τοιούτων  δω¬ 
ρεών  καί  βραβείων  ττού  ύπερ  βαίνουν  τήν  δύναμιν  κάθε  σκέ- 
ψεως,  Ε  άλλά  Ας  φροντίζωμεν  παντοιοτρόπως  νά  κατορθώ- 
νωμεν  αύτήν  τήν  Αρετήν  καί,  άφού  πιέσωμεν  τόν  λογισμόν 
μας,  ας  έκπαιδεύσωμεν  αύτόν  νά  όπακούη  εις  τήν  Επιτα¬ 
γήν  τοϋ  θεού.  Διά  τούτο  Ακριβώς  καί  Εγώ  τώρα  Εκαμα  αυ¬ 
τήν  τήν  παραίνεσιν  καί  ήσχσλήθην  μέ  τήν  παραβολήν  καί 
ύπό&ιξα  τό  μέγεθος  τοϋ  κατορθώματος  καί  πόσον  κέρδος 
λοψιβάναμεν  έκ  τούτου,  ώστε  κάθε  Ενός  Από  ήμάς,  Εάν  Ε- 
χη  κάποιον  πού  τού  συμπεριφέρεται  Εχθρικώς,  εως  δτ ου  Α¬ 
κόμη  ύπόρχη  καιρός,  νά  φροντίση  όπως  συμφιλίωση  αύ¬ 
τόν  μαζί  του.  Καί  Ας  μή  μού  λέγιη  κανείς,  ότι  παρααάλοοα 
μίαν  καί  δύο  φοράς,  καί  δέν  συγκατετέ&η.  ΈΑν  κάμνωμεν 
ίίλικρινώς  τούτο,  Ζ6β  Α  Ας  μή  παύσωμεν  προηγουμένως,  Ε¬ 
ως  δτου,  Αφού  τόν  κάμψωμεν  μέ  τήν  συνεχή  προσέλευσιν 
καί  παράκλησιν,  πρασελκύσωμεν  αύτόν  καί  τόν  άπομακρύ- 
νωμΐν  Από  τήν  Εχθρότητα  πρός  ήμάς.  Διότι  μήπως  εϊς  Ε¬ 
κείνον  κάμνωμεν  κάποιαν  χάριν;  Εις  ήμας  Επιστρέφουν  τά 
ευεργετήματα·  Βά  προσελκόσωμεν  τήν  εδνοιαν  τού  θεού, 
θά  Αποπαμιεύσωμεν  Από  προηγουμένως  τήν  συγχώρησιν 
τών  άμαρτημΑτων  είς  τούς  Ε αυτούς  μας,  θά  λάβωμεν  έκ 
τούτου  πολύ  θάρρος  πρός  τόν  θεόν.  "Αν  πραγματοποιή¬ 
σω  μεν  ίΛτό,  θά  δυνηιθώμεν  καί  νά  προσέλθωμεν  μέ  κ,αθα- 
ράν  συνεβησιν  εις  τήν  ίεράν  αύτήν  καί  φρικτήν  τράπεζαν 
καί  νά  εϊπωμεν  μέ  θάρρος  τούς  λόγους  Εκείνους,  οί  όποιοι- 
είναι  συνδεΰεμένοι  μέ  τήν  ττροσευχήν.'1',  Γνωρίζουν  ο!  με- 
μυημένοι  τό  λεγόμενον.  Διά  τούτο,  Αφήνω  είς  τήν  συνείδη- 
σιν  έκάστσυ  νά  γνωρίζη,  Β  πώς  μέν  δυνάμεβα,  Εάν  πραγμο 
τοποιήσωμεν  τήν  Εντολήν,  νά  ειπωμεν  μέ  θάρρος  τούς  λό' 
γους  αύτούς  κατά  τόν  φοβερόν  Εκείνον  καιρόν.  ΈΑν  δέ  Α¬ 
διαφορήσω  μιεν,  ττόσης  κατακρίοεως  Αξιοι  δέν  θά  εϊμεθα, 
πράττοντες  άντιθέτως  πρός  τούς  λόγους,  τό  νά  άποταλ- 
μώμεν  νά  προφέρωμΐν  άσκόπως  καί  μοτταίως  τούς  λόγους 
τής  προσευχής,  καί  τοιουτοτρόπως  νά  συγκεντρώνωμεν  πε¬ 
ρισσότερον  πΰρ  είς  τούς  Εαυτούς  μας  καί  νά  προκαλώμεν 
τήν  άγορνάκτησιν  τού  Κυρίου;  Χαίρω  καί  εύχσριστοΰμαι 


48.  Ό  Ιερής  ΓΙ%τήρ  ίννο&ΐ  τού;  λι^γοος  τήί  Κ οριακής  «ροβ^υχής,  «κλΙ 
Λφ*ς  ήιπν  ιλ  ίφβιλήμπτα  ήμϋν,  «αΐ  ήμ*Ις  Λ^ίεμβν  τοΐζ  δίβιλίΐβις 
ίΐμΑν»  (Ματθ.  β,  12). 
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πού  σας  βλέπω  νά  Ακούετε  μέ  πρ^μίοιν  τά  λεγάμενα  ά- 
ποδεικνύοντες  τούτο  μέ  τά  χειροκροτήματα,  δτι  φροντίζΐ- 
τε  νά  έτοιμάζεσθε  καί  νά  Εφαρμόζετε  τήν  δεσποτικήν  αύ¬ 
τήν  συμβουλήν.  Διότι  τούτο  είναι  τό  (ατρεϊον  τών  ψυχών 
μας,  Ο  τούτο  είναι  τά  φάρμακον  τών  τραυμάτων  μας,  αύ- 
τή  ή  Αρίστη  όδάς  τής  εύαρεστήσεώς  μας  πρός  τόν  θεόν, 
αύτή  ή  μεγίστη  άπόδειξις  τής  φιλσθέου  ψυχής  μας,  τό  νά 
καταδεχώμεθα  δλα  άπό  Αγάπην  πρός  τόν  νόμον  τού  Κυ¬ 
ρίου  καί  νά  μή  πσροσιχ>ώμεθα  Από  τήν  Ασθένειαν  τών  σκέ¬ 
ψεων,  Αλλά  νά  γινώμεθα  Ανώτεροι  Από  τά  πάθη,  οκεππό- 
μιεν  οι  τάς  καθημερινός  πρός  ήμάς  εύεργεσίας  τού  θεού.  Καί 
Αν  βεβαίως  θελήςτωμεν  νά  έκτελέσωμεν  τά  προστάγμοττά 
Του,  όσον  καί  Αν  προσπαθήοωμεν,  6, τι  καί  άν  πρά- 
ξωμεν,  δέν  θά  δυνηθώμεν  νά  πλιησιάσωμεν  οΰτε  τό 
έλάχυστσν  μέρος  καί  αύτών  πού  ήδη  Εχει  παραχω¬ 
ρήσει  είς  ήμάς  καί  αύτών  πού  γίνονται  καθημερινώς 
καί  αύτών  πού  έχει  Αποταμιεύσει  πρός  χάριν  μας  είς  τήν 
μέλλουσαν  ζωήν.  Β  Κάθε  Ενας  λοιπόν,  όταν  έξέλθη  Από  έ- 
δώ,  τούτο  Ας  έχη  ώς  κύριον  Εργον  καί  δς  σπεύδη,  ώοάν 
νά  έπρόκειτο  περί  μεγίστου  θησαυρού,  καί  Ας  μή  τόν  κάιμη 
νά  άναβώλη  κάτι  ττού  τυχόν  θά  έπαρουσιάζετο.  Καί  δν  εί¬ 
ναι  Ανά^η  νά  κοπιάσωμεν  καί  νά  Αναζητήαωμιεν  τόν  έχ- 
θρόν  καί  νά  βα&ίσωμεν  μακράν  όδόν  διά  νά  τόν  εύρωμεν 
καί  άν  ύπάρχοΐΛ/  μερικά!  δυσκολίαι,  δς  άφαιρέσωμεν  δλο 
αύτά  τά  Εμπόδια.  Μ(α  δς  είναι  ή  Ιδική  μας  φροντίς,  πώς  θά 
δυνηθώμεν  νά  πρσβγματοποιήοωρεν  τήν_  Εντολήν  τού  Κυ¬ 
ρίου,  καί  νά  άποκομίσωμεν  τοιουτοτρόπως  τόν  μισθόν  τής 
ύπακοής.  Μήπως  βεβαίως  δέν  γνωρίζω,  ότι  φαίνίεται  βαρύ 
κα)  δυσάρκττον  τό  νά  Απέλθω  μεν  πρός  αύτόν,  ό  όποιος 
μδς  Ε  Εχθρεύεται  κα\  μάς  πολεμφ,  καί  νά  σταθώμεν  καί  νά 
συ  ζητήσω  μεν;  Άλλ’  Εάν  Εννοήίσης  τήγ  ύπϊροχήν  καί  τήν 
Αξίον  τής  Εντολής  καί  τό  μέγεθος  τής  Αμοιβής  καί  δτι  δχι 
είς  Εκείνον,  άλλ'  είς  σέ  Επιστρέφουν  αΐ  εύεργεσίαι,  βλα  θά 
σοΟ  φανούν  Ελαφρά  καί  εύκολοκοτόρθωτα.  Αύτά  λοιπόν  ά- 
νακαλσϋντες  είς  τάς  σκέψεις  μας,  Ας  κααανικώμεν  τήν  συ¬ 
νήθειαν  καί  Ας  γινώμεθα  τηρηταί  τών  Εντολών  τού  Χριστού 
μέ  άγαθήν  διάθεσιν,  διά  νά  άξιώθώμεν  καί  τών  παρ’  Λύτου 
άμοϋβών,  μέ  τήν  χάριν  καί  τήν  φιλανθρωπίαν  τής  Αγαθό¬ 
τητάς  ΑΰτοΟ  μΐτά  του  όποίου  εις  τόν  Πατέρα  συγχρόνως 
*Ις  τό  'Άγιον  Πνεύμα  άνήκουν  ή  δόξα,  ή  Εξουσία,  'ή  τιμή 
τώρα  καί  πάντοτε  καί  είς  τούς  αίώνας  τών  αιώνων.  Γένοιτο. 
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269  Α  «ΚΑΙ  ΕΪΠΕΚ  Ο  ΘΕΟΣ  ΛίΣ  ΤΟΝ  Ν2Ε  ΚΑΙ  ΤΟΤΣ  Π0Ϊ2  ΤΟΓ 
ΕΟΓ  ΗΣΑΚ  ΜΑΖΙ  ΤΟΓ  ΝΑ  ΕΓΩ  ΣΗΜΕΡΟΝ  ΣΪΧΑΤΙΤΩ  ΣΓΜΦΟΝΙΛΧ  ΜΑΖΙ 
ΣΑΣ  ΚΑΙ  ΜΕ  Τ0Γ5  ΑΙΙΟΙΌΝΟΓΧ  ΣΑΣ  ΠΟΪ  #Α  ΣΑΣ  Α ί ΑΑΕΧβΟϊΚ ,  ΚΑΤ 
1ΓΕ  ΚΑΘΕ  ΖίίΝΪΑΝΙΙΝ  ΓΠΑΕΕΙΝ  ΠΟΪ  ΠΙ ΑΡΧΕΙ  ΜΑΖΙ  ΣΑΣ  ΚΑΙ  ΑΠΟ· 
ΤΑ  ΠΤΗΝΑ  ΚΑΙ  ΑΠΟ  ΤΛ  ΚΤΗΝΗ,  ΙϊΛΐ  ΜΕ  ΟΛΑ  ΤΑ  ΟΗΡΊΑ  ΤΗΣ 
ΤΗΣ-  (Γ«ν.  V,  θ-10). 

I .  “Αν  καί  ώμιλήσαμεν  χθές  περί  τής  εύλογίας,  τής  ο¬ 
ποίας  ήξιώβη  παρά  τού  θεού  ό  Νώε  μετά  τήν  Εξοδον  άπό 
τήν  κιβωτόν,  άφοϋ  &τισΐε  θυσιαστήριον  καί  προσέφερ^  εύ- 
χαριστηρίους  -θυσίας  Β  καί  έξέφρασε  τήν  ευγνωμοσύνην 
του,  δέν  ήδυνήθημεν  νά  προχωρήσωμεν  περαιτέρω  καί  νά 
διαπραγματει>θώμεν  όλόκληρον  τό  Ανάγνωσμα  και  νά  δεί- 
ξωμεν  τήν  έπιείκειαν  καί  τήν  κηδεμονίαν  τοΰ  φιλάνθρωπου 
θεοϋ,  τήν  όποιαν  έπέδειξε  πρός  τόν  δίκαιον.  Διότι,  έπειδή 
ό  λόγος  μ«ς  πραεξ^τάθη  πολύ,  τόν  καταστήσαμε  ν  σύντο¬ 
μον  ώστίΞ  νά  μή  καλύψωμεν  τήν  μνήμην  σας  άπά  τό  πλή¬ 
θος  των  λεχθέντων  ούτε  νά  άπαλέσωμεν  τήν  ώφέλειαν  των 
ήδη  λεχθέντων  Από  τά  μετά  ταΰτα  λεγόμενο.  Ό  σκοπός 
■μας  βεβαίως  δέν  εΐναι  αύτός,  τό  νά  λ£γωμσν  πολλά,  άλλά 
θέλρμςν  νά  λέγωμ>εν  τόσα  μόνον,  δσα  είναι  δυνατόν  ·:<»!  Ο 
σείς  νά  συγκροτήσετε  -εΙς  τήν  μνήμην  σας  καί  νά  άναχωρή- 
σετιε  Από  έδώ  μέ  τό  κέρδος  τής  άκροάσεως.  Διότι,  έάν  πρό¬ 
κειται  καί  ήμεϊς  νά  λέγωμεν  περισσότερα  τού  πρέποντος 
καί  σεις  ούδέν  έκ  των  λεγομένων  νά  Αποκομίζετε,  τ(  τό  ό¬ 
φελος;  Γνωρίζοντες  λοιπόν,  δτι  διά  τήν  ώφέλειάν  σας  Α- 
νελάβομεν  τόν  κόπον  αύτόν  της  διδασκαλίας,  νομίζομεν  δ- 
τι  θά  λάβωμεν  καί  πολλήν  Ικανοποιητικήν  Αμοιβήν,  έάτν  ί¬ 
δωμεν  τήν  προκοπήν  σας,  νά  κατέχετε  μέ  Ακρίβειαν  τά  λε¬ 
γόμενο  καί  νά  ίχετε  ένα-ποδέσει  αύτά  είς  τάς  ΑγκΑλας  της 
διανοίας  σας  καί  συνεχώς  νά  τά  Ανακαλείτε  καί  νά  Επανα¬ 
λαμβάνετε.  Διότι,  ή  ένθύμησις  τών  ήδη  λεχθέντων  6ά  σάς 
προ+διαθέση  νά  άτιοδέχεσθε  εύκολώτερον  καί  αύτά  πού  πρό¬ 
κειται  νά  λεχθούν,  καί  Ο  τοιουτοτρόπως  μέ  τήν  πάροδον 
του  χρόνου  θά  γίνετε  καί  εϊς  τούς  άλλους  διδάσκαλοι.1  Δι¬ 


1.  Ο1,  χριστιβνοί  π?έι»ι  Ά  γίνΐι'χ·:»!  ί;4ά3Κ«Λθΐ  *»1  εις  'οΊ;  Λλ- 
λοϋί,  Μ<ιΑ  ϊΐΙΒαιις  Ιτδνίζί  -,Ά-Λ  δ  Ιερέ»  Χρ>3όθ*θ|ΐ0ί- 
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ότι  αύτή  είναι  ιή  6λη  Αγρυπνία  καί  ή  φροντίς  μας,  ώστε  νά 
γίνετε  όλοι  σας  τέλειοι  καί  ώλοκλη ραμένοι  καί  τίποτε  νά 
μή  σδς  διαψεύγη  Από  τά  εύρισκόμενα  εΙς  τάς  ύείας  Γρ«- 
φάς.  Καθ’  δσον  ή  γνώσις  αώτων,  έάν  βέλωμ-εν  νά  είμ*θα  δι¬ 
αυγείς  καί  άγρυπνοι,  τά  μέγιστα  θά  συντελέση  εΙς  τήν  άρΙ- 
στην  ζωήν  μας  καί  θά  μας  καταστήση  προθυμστέρους  εΙς 
τούς  κόπους  (πρός  άπόκτησυν)  τής  Αρετής.  Διότι,  δταν 
μάθωμεν  δτι  κάθε  ένας  άπά  τούς  δικαίους,  οΐ  όποιοι  Απέ¬ 
κτησαν  πολλήν  παρρησίαν  πρός  τόν  Θεόν,  Αφού  διήλθεν  δ- 
λην  τήν  ζωήν  μέ  πειρασμούς  καί  θλίψεις  καί  έπέδειξε  πολ¬ 
λήν  ύπομονήν  καί  εύχαρ  ιστίαν,  τοιουτοτρόπως  ήξιώθη  τών 
άυ ουδών,  πώς  δέν  θά  φραντίσωμεν  καί  ήμίεις  Σ  νά  άκαλου- 
θήσωμεν  τήν  Ιδίαν  μέ  αότούς  όδόν,  διά  νά  έπιτύχωμεν  καί 
τών  Ιδίων  μέ  αύτούς  Αμοιβών;  Δι*  αύτά,  παρακαλώ,  νά 
προσθέτετε  καθημερινώς  είς  τάς  άρετάς  σας  κάποιαν  κα¬ 
λήν  πράξιν  καί  νά  σύξάνετΐ  τήν  καπά  θεόν  οικοδομήν  σας.1 
Καί  αύτά  μέν  πού  ήδη  έχετε  κατορθώσει  νά  τά  διατηρήτε  μέ 
Ασφάλειαν  καί  πολλήν  προφύλαξιν,  νά  προσθέτετε  δέ  τά  ύ- 
πρλίιπόμενα,  διά  νά  φθάσετε  τοιουτοτρόπως  είς  σύτήν  τήν 
κορυφήν  τής  άρστής,  πρός  ΐδικόν  μος  καύχημα,  πρός  οι¬ 
κοδομήν  τού  πώματος  τής  Εκκλησίας,  πρός  δόξαν  Χρι¬ 
στού.  Καθ*  δσον,  όταν  βλέπω  270  Α  τήν  άνικανοποίητον 
Ιπιθυμίον  σας  διά  τήν  πνευματικήν  διδασκαλίαν,  δέν  παύω 
καθημερινώς  νά  σάς  παραθέτω  τό  συμττόσιον  άπό  τάς  θεί¬ 
ας  Γραφάς,  δν  καί  γνωρίζω  τήν  πολλήν  μου  πτωχείαν.  Ε¬ 
κείνα  δέ  άκριβώς,  τά  όποια  άπό  φιλανθρωπίαν  ή  θεία  χά¬ 
ρις  μού  χορηγεί  πρός  ώψέλειάν  σας,  αότά  προσφέρω  είς 
τάς  άκοάς  σας.  Εμπρός  .λοιπόν,  δς  δείξωμεν  καί  σήμερον 
«ίς  τήν  Αγάπην  σας  τήν  ύπ<ερδθλήν  τής  φιλανθρωπίας  τοΰ 
θεού,  τήν  όποίαν  Επιδεικνύει  πρός  τόν  Ανθρωπον,  άφοϋ 
πσροιθέσωμεν  ένώπιόν  σας  αύτά  ττού  έλέχθησαν  ύπό  του 
θεού  πρός  τόν  Νώε.  «ΚαΛ  είπεν  ό  θεός  εις  τόν  Νώ^ι  καί 
τούς  υίούς  του  πού  ή  ο  αν  μαζί  του».  Β  "Αφού  ηύλόγησεν 
αύτόν  κοΛ  τούς  υΙούς  του  είπε,  «Αύξάνεσβε  καί  πλη&ινε- 
καί  τούς  ένεχείρισε  τήν  έξουσίαν  έφ’  δλων  τών  Αλό¬ 
γων  ζώων  καί  τούς  έδωσε  τό  δικαίωμα  νά  τρώγουν  τά  πάν¬ 
τα  βπως  τά  χόρτα  καί  τούς  πσρήγγειλκ  νά  μή  τοώγουν 
κρέας  μέ  αΤμσ,  φρσντίζων  Ακόμη  περισσότερον  καί  διά  τόν 
δίκαιον  καί  διά  τούς  Απογόνους  του  καί  παοέχων  πάντοτε 
τάς  εύεργεσίας  πρός  τόν  άνθρωπον,  προσθέτει  πάλεν  με- 
γαλυτέρας  εύεργεσίσις  κ«1  λέγει*  «Καί  εΤπεν  ό  Θεός  είς  τόν 
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Νώε  καί  τούς  υΙούς  του  πού  ήσαν  μαζί  του-  νά  έγώ  σήμε¬ 
ρον  συνάπτω  συμφωνίαν  μαζί  σας  καί  μέ  τούς  Απογόνους 
σας  πού  θά  σας  διαδεχθούν,  κοί  μέ  κάθε  ζωντανήν  ύπαρ¬ 
ξή  πού  ύπάρχει  μαζί  σας  €  καί  άπό  τά  πτηνά  καί  άπό  τά 
κττ^νη,  καί  μέ  δλοβ  τά  θηρία·  τής  γης,  δσα  μαζί  μέ  σας  έξήλ- 
θον  Από  τήν  κιβωτόν.  Καί  θά  κεηαστήσω  άπαρασάλευτον 
τήν  σιμφωνίον  μου  μαζί  σας  κα  δέν  θά  καταστροφή  πλέον 
κάθε  ζωντανή  ϋπαρξις  άπό  τό  ΰδωρ  του  κατακλυσμού  καί 
δέν  θά  γίνη  πλέον  κατεκλυσμός  διά  νά  καταστρέψη  δλην 
τήν  γην».3  τΗτο  φυσκόν  νά  εύρίσχεται  άκόμη  ό  δίκαιος  είς 
άγωνίον  και  νά  ίχη  καταβληθή  ή  διάνοιά  τ»  άπό  τόν  φό¬ 
βον.  Έπρόκειτο  δέ,  έάν  συνέδαινέ  ποτέ  νά  γίνη  κάποια  μι¬ 
κρά  δυνατή  βροχή,  νά  ταράσσεται  καί  νά  παραλύη,  ωσάν 
νά  καταλάμβανε  πάλιν  τήν  οικουμένην  αώτή  η  ταραιχή  τού 
κατακλυσμού.  Ό  καλός  δμως  Ο  θεός  παρέχει  τό  θάρρος 
καί  είς  αύτόν  καί  είς  όλους  τούς  Απογόνους  του,  γνωρί- 
ζων  δτι  καί  ή  τυχαία  λύπη  ήδύνατο  νά  τόν  άναστατώση. 
Καθ’  δσσν  ή  πείρα  των  προηγουμένων  ήτο  δυνατόν  νά  τού 
προξενήση  πολλήν  δειλίαν.  Επειδή  λοιπόν  ϊ^ο  φυσικόν  ό 
μακάριος  αύτός  άπό  τήν  τυχούσαν  δυνατήν  βροχήν  νά  ά- 
πι^οή  καί  νά  τρέμρ,  6ι’  αύτό  6  καλός  Θεός,  διά  νά  τόν  κά- 
μη  νά  έχη  θάρρος  καί  τόν  άπαλλάξη  άπό  τόν  φόβον  κα\ 
τού  προσφέρη  πολλήν  άνεσιν  καί  χαράν,  τού  ύπόσχεται 
δτι  ούδέπστε  θά  έπιφέρη  τοιαότην  τιμωρίαν. 

2.  Ύπεσχέθη  βεβαίως  αύτό  ήδη  καί  πρό  της  εύλσγ(ας, 
δτσν  έλεγε  ,_δπως  ήκούσστε,  δτι  «Δέν  θά  κατσρασθω  πλέ¬ 
ον  Ε  τήν  γην».1  "Αν  καί  αύξάντται  ή  κακία  των  άνθρώπων, 
άλλ’  δμως  έγώ  δέν  θά  τιμωρήσω  πλέον  τό  άνθρώπινον  γέ¬ 
νος  μέ  τοι αυτήν  τιμωρίαν.  Δεικνυων  λοιπόν  τήν  άπειρον  φι¬ 
λανθρωπίαν  Του  ίπτόσχεται  καί  πάλιν  αύτό,  διά  νά  ίχη  ό 
δίκαιος  θάρρος  καί  νά  μή  συλλογίζεται  καί  λέγη:  Ένφ 
προηγουμένως  παρεχώρησε  τήν  εάλογίαν  είς  τό  γένος  μας 
κεΚ  τό  ηδξησε  τόσον  πολύ,  έπέφερε  αύτήν  τήν  πανωλεθρί¬ 
αν.  Άφσ’ρεΤ  λοιπόν  κάθε  Αμφιβολίαν  άπό  τάς  σκέψεις  του 
καί  τόν  πληροφορεί,  δτι  δέν  θά  συμβή  πλέον  αύτό.  "Οπως 
δηλοδή,  λέγει,  προεκάλεσα  τόν  κατακλυσμόν  άπό  φιλαν¬ 
θρωπίαν,  διά  νά  Ανακόψω  τήν  κακίαν  καί  νά  μή  προχωρή¬ 
σουν  Α  οί  άνθρωποι  περαιτέρω,  τοιουτοτρόπως  χαΐ  τώ¬ 
ρα  όπόσχσμαι  άπό  φιλανθρωπίαν,  δτι  δέν  θά  κάμω  πλέον 
αυτό,  ώστε  ζώντες  έξω  άπό  κάθε  λύπην,  τοιουτοτρόπως 


3.  Γεν.  9,8-11. 

4.  Γν.  8,  21. 


διέλθηηε  τήν  παρούσαν  ζωήν.  Δι’  αύτό  λέγει1  «νά,  συνάπτω 
τήν  συμφωνίαν  μου»,  δηλαδή  κάμνω  συνθήκας.  "Οπως  ά- 
κριβώς  είς  τάς  ύποθέσεις  των  άνθρώπων,  δταν  κανείς  ύπό- 
σχεται  κάτι,  συνάπτει  συμφωνίαν  καί  παρέχει  πολλήν  βε¬ 
βαιότητα,  τοιουτοτρόπως  καί  ό  καλός  θεός  λέγει"  «νά  συ¬ 
νάπτω  τήν  διαθήκην  μου».  ΚορΙ  καλώς  εΤπεν,  «συνάπτω», 
άντί  νά  εϊπη,  νά  έγώ  έπανορθώνω  τήν  πανωλεθρίαν  πού  έ¬ 
γινε  ν  έξ  αίτίας  τών  Αμαρτημάτων  καί  συνάπτω  συμφωνίαν 
μαζί  σας  καί  μέ  τούς  Β  Απογόνους  σας,  πού  θά  σάς  δια¬ 
δεχθούν.  Βλέπε  τήν  φιλανθρωπίαν  τού  θεού.  Δέν  σταμα¬ 
τώ  τάς  συμφωνίας,  λέγει,  μέχρις  ύμών,  άλλά  τάς  καθιστώ 
άσφαίλεϊς  καί  βεβαίας  καί  διά  τούς  άπσγόνους  σας.  ^Επει¬ 
τα  διά  νά  δείξη  τή  γενναιοδωρίαν  Του,  λέγει-  «Καί  μέ  πά¬ 
σαν  ζωντανήν  υπκορξιν  πού  ύπάρχει  μαζί  σας,  καί  άπό  τά 
πτηνά  καί  άπό  τά  κτήνη  καί  μέ  δλα  τά  θηρία  τής  γης,  δ- 
σο>  μαζί  μέ  σάς  έξήλθσν  άπό  τήν  κιβωτόν.  Καί  θά  καταστή¬ 
σω  άπαρασάλευταν  τήν  συμφωνίαν  μου  μαζί  σας  καί  δέν 
θά  καταστροφή  πλέον  κάθε  ζωντανή  υπαρξις  άπό  τό  ύδωρ 
τού  κατακλυσμού  καί  δέν  θά  γίνη  πλέον  κατακλυσμός  διά 
νά  καταστρέψη  δλην  τήν  γήν».  Ο  ΕΤδες  τήν  έκτασιν  τών 
συμφωνιών;  Είδες  τήν  άπερίγροτττον  μεγαλοδωρίαν  των  0- 
ποσχέσεων;  Πρόσεχε  πώς  έπεκτείνει  πάλιν  τήν  φιλανθρω¬ 
πίαν  Τ ου  καί  μέχρι  τών  Αλόγων  ζώων  καί  τών  θηρίων,  καί 
εύλόγως.  Διότι,  έκεϊνο  Ακριβώς  πού  εΐπον  πολλόκις,  τού¬ 
το  λέγω  καί  τώρα.  Επειδή  δηλαδή  καί  αύτά  έδημιουργή- 
θησαν  διά  τόν  άνθρωπον,  δι’  μύτό  συμμετέχουν  καί  αύτά 
τώρα  τής  πρός  τόν  άνθρωπον  γινόμενης  εύεργεσίας.  Καί 
φαίνεται  μέν  δτι  έγινε  κοινή  ή  συμφωνία  καί  προς  τούς  Αν¬ 
θρώπους  καί  πρός  τά  άλογα  ζψα,  θέν  συμβαίνει  δμως  αυ¬ 
τό.  Καθ’  δσον  καί  τούτο  γίνεται  πρός  πσρηγορίαν  του,  διά 
νά  Υνωρίζη  πόσης  άπολαώει  τιμής,  μέ  τό  νά  μή  στσμστφ 
ή  εύεργεσία  μέχρις  αότου  μόνον,  Ί>  άλλά  χάρις  είς  αύτόν 
νά  ότπολαύουν  καί  τά  άλογα  ζφα  τής  γενναιοδωρίας  τοΰ 
θεού».  «Καί  δέν  θά  καταστροφή  πλέον,  λέγει,  κάθε  ζωντα¬ 
νή  ύπαρξίς  άπό  τό  ύδωρ  τού  κατακλυσμού  καί  δέν  θά  γί¬ 
νη  πλέον  κατακλυσμός  διά  νά  καταστρέψη  δλην  τήν  γην». 
ΕΤδες  πώς  ύπόσχεται  καί  μίον  καί  δύο  καί  πολλάς  φοράς, 
δτι  οόδέποτε  θά  έπιφέρη  τοιαύτην  πσνωλεθρίστν,  διά  νά  ά- 
φαιρέση  τήν  ταραχής  τών.  λογισυών  τοΰ  δικαίου  καί  τόν 
προετοιμάση  νά  2χη  θό»ρος  περί  τών  μελλόντων:  Έπει¬ 
τα,  μή  άποβλέπων  πρός  τήν  Ιδίαν  Αύτοϋ  φύσιν,  Αλλά  πρός 
τήν  Ιδικήν  μας  Ασθένειαν,  δέν  άρκεΐται  Ε  είς  τήν  διά  τών  λά- 
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γων  ΰπόαχβσιν  κοΑ  έπίδεικνύων  τήν  πρός  ήμάς  συγκοτά- 
6ασιν,  μάς  παρέχει  καί  άπόδίιξιν  πού  δύναται,  μέ  τό  νά 
παραμένη  αΊωνίως,  νά  μας  άπαλλάσση  άπά  τόν  φόβον  αύ- 
τόν,  ώστε  καί  άν  πέση  πολλή  δυνατή  βρόχοι  καί  άν  γίνη- 
σφοδρότερος  ό  χειμών,  ή  δάν  η  πλημμύρα  τών  ύδάτων  αύ- 
ξηθή  ύπερδολικώς,  οΰτε  είς  αύτήν  τήν  περίπτωσιν  νά  φο- 
βούμεθα,  άλλά  νά  έχωμεν  θάρρος  άποβλέποντες  εις  τήν  δσ- 
ιθεϊααν  άττόδειξιν.  «’ΚαΙ  είπεν  δ  Κύριος  &  θεός  ε!ς  τόν  Νώε' 
«ύτή  είναι  ή  άπό&ειξις  της  συμφωνίας  μας  πού  συνάττκται 
μεταξύ  μας».  Πρόσεχε  μέ  πόσην  τιμήν  περιβάλλει  τόν  δί¬ 
καιον,  'Ωσάν  δηλαδή  άνθρωπος  πρός  άνθρωπον  όμιλών, 
τοιουτοτρόπως  καί  μέ  αύπόν  κάμνει  τάς  συμφων&ας  καί  λέ¬ 
γει-  272  Α  «Αύτή  εΤναι  ή  άπόδειξις  τής  συμφωνίας  μας  πού 
συνάττηεται  μεταξύ  μας  καί  μεταξύ  κάθε  ζώσης  ύπάρξεως, 
ή  όποία  ύπάρχει  μαζί  σας  δ;ά  πάντοτε».6  Είδος  δτι  η  άπό- 
δειξις  πού  πρόκειται  νά  δοθή  πρός  κάθε  ζώσαν  δπαρξιν,  ι¬ 
σχύει,  διά  πάντοτε:  "Όχι  μόνον  δ(δει  τήν  άττόδειξιν  καί  είς 
δλα  τά  δμψυχα,  άλλά  καί  νά  είναι  συνεχής  καί  αιώνιος  μέ 
τήν  ΰπαρξιν  τού  κόσμου.  Ποία  είναι  λοιπόν  ή  άττόδειξις; 
«Τοποθετώ  τό  οόράνισν  τόξον8  ΐίς  τά  νέφη  καί  θά  είναι  είς 
σημείον  και  είς  ύπόμυησιν  τής  συμφωνίας  πού  συνάπτεται 
μ<ετσξύ_ίμο0  καί  δλων  των  ζώντων  έπΙ  τής  γής».τ  Νά  δτι 
μετά  τής  διά  τών  λόγων  δποσχέσεως  δίδω  καί  αύτό  τό  ση¬ 
μείου,  Ευνοώ  τό  ούράνιον  τόξου,  τό  όποιον  μερικοί  ισχυρί¬ 
ζονται  δτι  δημιουργεί  τα.,  δτσν  ό  ήλιος  έκπέμπη  τάς  άκτί- 
νας  του  πρός  τά  νέφη.®  Β  Έάν  ό  λόγος  μου,  λέγει,  δέν  άρ- 
κεί,  νά,  σάς  δίδω  χαΐ  άπόδειξιν,  δτι  ού&έποτε  θά  Επιφέρω 
τοιαύτηυ  τιμωρίαν.  Βλέττοντες  λοιπόν  τό  σημειον  αύτό,  ά- 
πσλλάσσεσβε  άπό  τόν  φόβον.  «Καί  θά  συμβή  δταν  συνα¬ 
θροίζω  τά  νέφη,  λέγει,  είς  τήν  γην,  θά  φανή  τό  ούράνισν 
τόξον  είς  τά  νέφη  καί  θά  έν  Θυμηθώ  τήν  διαθήκην  .μου.  ή  6- 
ποία  ύπάρχιει  μσταξύ  μας  καί  μεταξύ  κάθε  άλλης  ψυχής 
πού  ύπάρχε:  είς  κάθε  ζωϊκόν  όργανισμόν  έπΙ  τής  γής».*  ΤΓ 
λέγεις,  -μακάρι·*  πρσφήτα;  Θά  έν  Θυμηθώ,  λέγει,  τήν  διαθή- 
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κην  μου,  δηλαδή  τι^  συμφωνίιαν  μου,  τήν  διαδββσίωοιν, 
τήν  ύπόσχεσίν  μου.  “Οχι  άπειδή  ίχει  άνάγκην  ό  &εός  ύπο- 
μνήσεως,  όλλά  διά  νά  έχωμεν  θάρρος,  άτττοδλέποντΐς  πρός 
έκείνο  τό  δσΘέν  οημείον  ^  καί  μή  σκεπτώμεθα  ήμεϊς  τίπο¬ 
τε  φο&ερόν,  Ενθυμούμενοι  άμέσως  τήν  διαβεδαίωσιν  του 
θεού,  δτι  ούδέν  ταίοΟτον  θά  ύττοστώρ^ν. 

3.  Είδες  τήν  συγκαταβατικότητα  τοΰ  θεού;  πόσον 
φροντίζει  διά  τό  γένος  μας,  πόσην  μίγάλην  φιλανθρωπίαν 
έπέδειξε,  δχι  Επειδή  εΤδί  τήν  διόρθωσιν  τών  άνθρώπων,  άλ¬ 
λά  διά  νά  μάς  δοδάξη  μέ  ΰλα  τήν  ύπερβολήν  τής  άγαθότη- 
τός  Του;  «Καί  δέν  θά  πέση  ποτέ  πλέον  &δωρ  έπΙ  τής  γης 
διά  κατοιχλιχιμόν  αυτής,  ώστε  νά  έξαλείψη  κάθε  ζωντανήν 
ύπαρξιν».10  Τοιαύτη  βροχή  δέν  θά  γίνη  ποτέ.  Επειδή  γνω¬ 
ρίζει,  δτι  αύτό  κατ*  έξο>χτήν  φοβείται  ό  άνθρωπος,  πρόσεχε 
πώς  Επαναλαμβάνει  συνεχώς  Ο  τήν  ύπόσχεσιν,  λέγων  πε¬ 
ρίπου1  και  άν  ΐδητε  πολλήν  τήν  όρμήν  τών  καταρρακτω¬ 
δών  βροχών,  οΰτε  τότε  νά  ύπαθέσετε  δτι  θά  συμδή  κάτι 
φοβερόν.  «Δέν  θά  είναι  τό  ύδωρ  διά  κατακλυσμόν  τής  γης, 
ώστε  νά  έξαλείψη  κάβε  ζωντανήν  δπαρξιν»,  Τ οιούπη  βροχή 
δέν  θά  γίνη  ποτέ,  δέν  θά  δοκιιμασθή  πλέον  ή  άνθρωπότης 
μέ  τοιαότην  όργήν.  «Καί  θά  ύπάρχη,  λέγει,  τό  ούράνιον 
τόξον  μου  είς  τά  νέφη  «ωί  θά  τό  βλέπω  διά  νά  ένίθυμουμαι 
τήν  «Ιωνίαν  συμφωνίαν  μεταξύ  Εμού  κ»1  μεταξύ  πάσης  ψυχής· 
πού  ύπάρχει  είς  ζωικόν  όργαν-σμόν»."  Πρόσεχε  πόσον  τα¬ 
πεινός  λέξεις  μεταχειρίζεται,  έπειδή  θέλει  νά  όδηγήση  τόν 
άνθρωπον  είς  θάρρος  καί  βεδα’ότηττα.  Ρ.  Καί  3ά  τό  βλέπω, 
λέγει,  διά  νά  έν.θυμούμαι  τήν  συμφωνίαν  μου.  Ή  θέα  λοιπόν 
(τού  ούρανίου  τόξου)  όδηγεϊ  τόν  θεόν  είς  τήν  ένθύμησιν; 
Δέν  πρέπει  νά  Εννοήσω  μεν  τούτο_,  μή  γένοιτο,  άλλά  διά  νά 
Εχωμεν  δάρρος  είς  τήν  ύπόσχεσιν  του  βεου,  δταν  ίδωμεν 
τό  σημείον  τοϋτο,  καί  δτι  δέν  πρόκειτσι  νά  διαψευσθουν  αί 
διαβεβαιώσεις  τοΰ  θεοϋ.  «Καί  είττεν  6  θεός,  λέγει,  είς  τόν 
Νώε'  αύτό  είναι  τό  αιώνιον  σημεΐσν  τής  συμφωνίας,  πού  Ε- 
σύναψα  μεταξύ  εμού  καί  κάθε  ζωΐκοΰ  όργανισμοϋ  πού  εύ- 
ρίοκιεται  είς  τήν  γην».12  “Ελαβες,  λέγει,  τό  σημε^ίον  πού  ?- 
δωκα  ώς  άπόδειξιν  τής  ουιμφωνίας  μεταξύ  Εμού  καί  κάθε 
ζωικού  όργενισμού  πού  εύρίσκεται  εις  τήν  γην.  Μή  άμ- 
φιβάλλης  λοιπόν  πλέον,  ούτε  νά  άναστατώνης  τάς  σκέ¬ 
ψεις  σου,  273  Α  άλλά  βλέπων  πρός  αύτό  το  σημείον  2χε 
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κο<  ό  ίδιος  καλάς  έλπίδας  καί  δλοι  ΰΐ  μετά  άττό  σέ  Ας  Απο¬ 
λαύουν  τής  έκ  του  σημείου  τούτου  παρηγορίας  χοή  ή  θέα 
του  σημείου  δς  όπλίζη  μέ  θάρρος,  δτι  δέν  θά  κοίτα  λώδπ 
■πλέον  τήν  οΙκουμένην  τοιαύτη  Αναταραχή.  Καί  άν  άκόμη 
αυξάνουν  τά  άμαρπήματα  τών  Ανθρώπων,  έγώ  δμως  θά  έκ- 
πληρώσω  έχείνα  πού  ύπιεσχέθην  καί  δέν  θά  έκδηλώσω  πλέ¬ 
ον  το  ι  αυτήν  Αργήν  έναντ/συ  βλων.  Ηδατε  ύπερέ ολήν  όγα- 
θότητος;  Εΐδαττε  μέγεθος  συγκατταβάαιεως;  Είδατε  φιλαν¬ 
θρωπίας  πλεονασμόν;  Είδατε  διαβεβαίωσιν  γενναιοδωρί¬ 
ας;  Διότι  δέν  έπεξέτειυε  τήν  εύεργεσίαν  Του  μέχρι  δύο  καί 
τριών  καί  δέκα  γενεών,  Β  άλλ3  ύπεσχέθη  5τι  θά  έτταίτείνη 
αύτήν  αιωνίως  έφ’  δουν  ύπάρχει  κόσμος,  ώστε  καί  άπό  τά 
δύο  νά  σωφρονιζώμεθα,  καί  έξ  αΟτών  πού  έκείνοι  διά  τ6 
πλήθος  τών  Αμαρτημάτων  ύπέστησαν  τοιαύτιγν  τιμωρίαν 
καί  έξ  αυτών  πού  ημείς  διά  τήν  άνέκφρο» τον  φιλεΛίθρω- 
πίαν  Λύτου  ήξιώθημεν  τοιαύτης  ύποσχέσεως.  Διότι  αύτοΰς 
πού  έχουν  διακριτικής  σκέψιν  έλκύουν  περισσότερον  είς 
τήν  έκπλήρωσιν  τών  έπιταγών  αί  Εύεργεσίαι  παρά  αί  τι¬ 
μωρία).  "Ας  μή  γινώμεθα  Λοιπόν  γνώμονες.  Διότι,  έάν 
καί  προηγουμένως  μάς  πσρέσχε  τόσην  εύεργεσίαν,  πριν  ά¬ 
κόμη  άπιδείξωμεν  κάτι  καλόν,  μάλλον  δέ  καί  Αφού  έπρά- 
ξαμ>εν  έργα  άξια  τιμωρίας,  έάν  γίνωμον  εύγνώμσνες  καί  εύ- 
χαριστήοωμεν  διά  τά  προηγούμενα  Ο  καί  μεταδληθώμεν 
κσττά  πολύ  πρός  τό  καλλίτερον,  πόσης  δέ  θά  μας  άξιώση 
πάλιν  έκ  μέρους  Του  δωρεάς;  Διότι,  έάν  τόσον  μάς  εύερ- 
γετή  μολονότι  είμε&α  Ανάξιοι  καί  συμττερ  [φέρεται  φιλαν- 
δρώπως  πρός  ήμάς  πού  εϊμεθα  Αμαρτωλοί,  έάν  Απομαχρυν- 
θώμεν  άπό  τήν  κα<ίαν  καί  έπιδιώξωμεν  τήν  άρετήν,  πόσα 
•δέν  θά  έπιτύχωμεν;  3Ακρι6ώς  δι’  αύτό  μάς  προλαμβάνει 
καί  μάς  παρέχει  πολλάς  εύεργεσίας  καί  δταν  δομσρτήσω- 
μεν  πάλιν  μάς  συγχορεί  καί  δέν  έπιφέρει  αίφνιδίως  τάς  τι¬ 
μωρίας,  διά  νά  μάς  προσελκύση  μέ  βλα,  καί  μέ.  τάς  εύεργε- 
σίας  Του  καί  μέ  τήν  Ανοχήν  καί  μακροθυμίσν  Του.  Πολλάς 
φοράς  δέ  καί  μέ  δσα  τιμωρεί  μερικούς,  Π  θέλει  άλλους  νά 
καθαδηγήσρ,  ώστε  Αφού  σωφρονιστούν  μέ  τόν  φόβον  έκεί- 
■νων,  άποφυγουν  τήν  πείραν  τής  τιμωρίας.  Εΐδες  τήν  έφευ- 
ρετικήν  φιλανθρωπίαν  τοΰ  &εο0.  πώς  δ  λα  τά  έκ  μέρους 
ΑύτοΟ  γινόμενα,  Αποβλέπουν  είς  &να  καί  μόνον  σκοπόν,  τήν 
σωτηρίαν  μας;  Αύτά  λοιπόν  σκεπτόμιενοι,  δς  μή  εΐμβθα  ό- 
κνηροί,  οΟτε  νά  άδιαφορώμεν  διά  τήν  Αρετήν,  οϋτε  νά  πα- 
ίχ*μελώυεν  τούς  ύπ*  Αύτου  θεσπιθέντας  νόμους.  Διότι  έάν 
Τδη  ήμας  νά  έπισπρέφωμεν  καί  νά  ήσυχάζωμεν  καί  σχεδόν 
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νά  κάΓΛομεν  κάποιαν  άρχήν,  καί  Αύτός_ συνεισφέρει  τά  ίδι- 
κά  του,  μέ  τά  νά  καθιστφ  πάντα  εϊς  ήμδς  έλαφρά  καί  εύκο¬ 
λα  καί  νά  μή  μάς  άφήνη  νά  λάβωμεν  ούτε  αϊσθησιν  Ε  των 
κόπων  τής  άρετης.  Διότι,  δταν  ή  ψυχή  στρέψη  τήν  διάνοι¬ 
αν  πρός  τόν  θεόν,  δέν  είναι  δυνατόν  νά  Απατη&ή  άπό  τήν 
θέαν  τών  βλεπομένων,  αλλά  άφού  παρατρέξη  όλα,  φαν¬ 
τάζεται  άκριβέστερον  άπό  αύτά  πού  εύρίσκοντοι  πρό  τών 
άφθαλμών  μας,  έκλινα  τά  όποια  'δέν  ύποπίτττουν  είς  τούς 
σωματικούς  όφ&αλμούς,  καί  δέν  ύφίστανται  μεταβολήν,  άλ- 
λά  παραμένουν  συνεχώς  καί  είναι  σταθερά  καί  Ακλόνητα. 
Διότι  τοιουτοι  είναι  οί  όφθαλμοί  τής  δισνοίας.  Αποβλέπουν 
συνοχώς  πρός  τήν  θέαν  έκείνων  καί  φωτιζόμενοι  λαμπρώς  Α¬ 
πό  τάς  Ικείθεν  Ακτινοβολίας  παρέρχονται  ώς  δνειρον  καί  σκι¬ 
άν,  δλα  274  Α  τά  πράγματα  τής  παρούσης  ζωής,  χωρίς  νά 
ύποστσυν  πλέον  καμμίαν  Απάτην  καί  μή  δυνόμενσι  νά  πα- 
ρα συρθούν  είς  παραλόγους  σκεψεις  καί  ένεργείας.  3 Αλλά 
καί  άν  Τδουν  πλούτον,  τόν  περιγελούν  Αμέσως,  έπίειδή  γνω¬ 
ρίζουν,  δτι  μεταπηδά  άπό  τόν  ένα  είς  τόν  άλλον  καί  ουδέ¬ 
ποτε  παραμένει,  άλλά  προξενεί  Αναρίθμητα  κακά  είς  αύ- 
τούς  πού  τόν  κατέχουν  καί,  ώς  όναφέραμεν,  Αφού  τούς, 
σπρώξη  είς  αύτόν  τόν  κρηυνόν  τής  κακίας,  τ-ούς  καταστρέ¬ 
φει.  ΚσΙ  δν  ίδσυν  σωματικήν  ώραιότητα,  πάλι  δέν  μεταμε¬ 
λούνται,  σκεπτόμενοί  τό  πρόσκαιρου,  τό  εύμετάβλητον,  καί 
δτι  άμέσως,  όταν  καταλάδη  Ασθένεια,  Θά  άμαυρώση  δλην 
έκείνην  τήν  ώραιότητα  Β  καί  πρά  τής  άσθενείας,  δτσν  έ- 
πέλθη  τό  γήρας  θά  κοπαστήσή  Απεχθή  καί  Λκομψον  τήγ 
πρό  τούτου  ώραίαν  δψιν  καί  τέλος  δτανίπέλθη  ό  θάνατος 
θά  καταστρέψη  δλην  τήν  εόμορφίαν  τού  σώμοπος.  Καί  δν 
ίδουν  κάποιον  νά  περί  βάλλεται  μέ  δόξαν,  είτε  μέ  έξ  ουσίαν, 
είπε  νά  ίχη  άνέλ&ει  είς  αύτήν  τήν  κορυφήν  τών  Αξιωμάτων 
καί  νά  Απολαύη  κάθε  ευημερίας,  παρέρχονται  καί  αύτόν,  δι¬ 
ότι  δέν  κατέχει  τίποτε  βέβαιον  καί  άμΕτάβλητον,  άλλά  πε¬ 
ρισσότερον  Αττό  δ, τι  τρέχουν  τά  ρεύματα  τών  ποταμών  πα¬ 
ρέρχονται  καί  αύτοί  έκείνους  πού  ^περηφανεύονται  δι’  αύ- 
τά.  Διότι,  τί  είναι  εύτελέστερον  Από  δλην  τήν  δόξαν  τής 
παρούσης  ζωής,  δταν  συγκρίνεται  μέ  τό  άνθος  του  χόρ¬ 
του;  «Διότι  Αλη  ή  δόξα  τοΰ  Ανθρώπου,  λέγει,  είναι  ώσάν 
τό  β\Λος  τοΰ  χόρτου»,11 

4.  €  Είδατε,  Αγαπητοί,  πώς  βλέπουν  μέ  Ακρίβειαν  σΐ 
όφθαλμοί  τής  πίστεως,  δταν  ή  διάνοια  είναι  έστραμμένη 
πρός  τόν  θιεόν;  Είδατε  πώς  δέν  είναι  δυνατόν  νά  έξαττα- 


30.  'Πο.  40,  6.  ΙΙρβλ.  λ'  Πίΐρ.  1,  24. 
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τηΟοΰν  άπό  κανένα  έξ  αυτών  πού  βλέπουν,  άλλ’  έχαντες 
τήν  όρθήν  κρίσιν  καί  ίκτίμησιν  τών  πραγμάτων,  δέν  παγι¬ 
δεύονται  είς  τό  ψεύδος;  ΆΑλ*  έάν  ο  ας  φαίνεται  καλόν,  άς 
έπανέλθωμεν  πάλιν  εις  τήν  συνέχειαν  του  λόγου,  καί  άφού 
προσθέσωίμεν  όλίγα,  άς  διακόψωμεν  τήν  διδασκαλίαν,  ώστε 
νά  Ισχυροποιηθώ  ή  μνήμη  τών  λεχθέντων  είς  τήν  6 1 άνοιάν 
σας.  Αφού  δηλαδή  συνεπλήρωσιεν  ή  θεία  Γραφή  τήν  διή- 
γησιν  περί  τού  θείου  σημείου,  Ο  θέλει  πάλιν  νά  μάς  διδά- 
ξη  τά  σχετικά  μέ  τόν  δίκαιον  καί  τούς  υΙούς  του,  καί  λέγει' 
«01  υιοί  δέ  τού  Νώε14  πού  έξήλθον  άπό  τήν  κιβωτόν  ήσαν 
■6  Σήμ,  δ  Χάμ,  καί  Ίόφεθ.  *0  Χάμ  δέ  ήτο  ό  πατήρ  τοϋ  Χα¬ 
ναάν.  ΑύτοΙ  ήσαν  οΐ  τρεις  υίοΐ  τοϋ  Νώε"  άπό  αύτούς  διε- 
σπάρησαν  οί  άνθρωποι  εις  ύλην  τήν  γην».  Αξίζει  έδώ  νά 
•έρευνήσωμιεν,  6ιατ(,  άφού  άνέφερεν  ή  Θεία  Γραφή  τούς 
τρείς  υΙούς  τού  Νώε,  Ε  προσέθεσε,  «ό  Χάμ  δέ  ήτο  6  πατήρ 
τοϋ  Χαναάν».  Μ  ή  νομίσετε,  παρακαλώ,  δτι  αύτό  έγράφη  ά- 
σκόπως’  διότι  δέν  σπάρχει  τίποτε  άπό  τά  εύριοκόμιε\«  εί·ς 
Θείας  Γραφάς,  τό  όποιον  δέν  άναφέρεται  διά  κάποιον  λό¬ 
γον,  ό  όποιος  έχει  κάποιαν  κρυμμένην  ώφέλειαν.  Διοττί  λοι¬ 
πόν  έπεσήμανε  καί  προσέθεσε,  δτι  «δ  Χάμ  ήτο  ό  πατήρ  τοϋ 
Χαναάν»;  Θέλει  δι’  αύτού  νά  μάς  δηλώση  τήν  Υπερβολι¬ 
κήν  Αδυναμίαν  (γε\*τήσιον)  αύτού,  και  δτι  δέν  &<αμιε  αύ- 
τόν  νά  συστολή  ούτε  τό  μέγβθος  τής  συμφοράς,  ούτε  ή  τό¬ 
ση  στενοχωρία  εις  τήν  κιβωτόν,  αλλά  άν  καί  ό  μεγαλύτε¬ 
ρος  Αδελφός  δέν  εΓχε  ό#άμη  τεκνοποιήσει,  αύτάς  πσραδο- 
θείς,  έν  καιρφ  τόσης  όργής  καί  πανωλεθρίας  πού  κατέλα- 
βε_τήν  οίκομμένην,  ε!ς  τήν  Αδυναμίαν  (γενετήσιον),  ήσχο- 
λεϊτο  περί  τήν  συνουσίαν  κχχΐ  δέν  κατέστέλλε  τήν  άχαλί- 
νωτον  Επιθυμίαν,  άλλά  έφανέρωνε  ήδη  Από  τήν  άρχήν  τήν 
διεστραμμένη  ν  του  διάθεσιν.  Έπείδή  275  Λ  λοιπόν  πρόκειται 
μετ’  όλίγον  νά  δεχθή  τήν  καττάραν  ό  Χαναάν,  ό  υίάς  τοϋ 
Χάμ,  έξ  αιτίας  τής  ύβρεως  αύτοΰ  πρός  τόν  πατέρα  του 
(Νώε)  διά  τούτο  >ήδη  έττεσήμανε  προηγουμένως  ή  Θεία 
Γραφή,  καί  -μάς  έφανέρωσε  καί  τήν  όνομοσίαν  τοϋ  παιδός, 
συγχρόνως  δέ  καί  τήν  Αδυναμίαν  τοϋ  πατρός  του.  "Ωστε, 
όταν  ϊδης  κατόπιν,  βτι  έπέδειξε  πολλήν  άγνωμοσύνην  πρός 
τόν  πατέρα  νά  γνωρίζης,  δτι  εόθύς  έξ  άρχής  ήτο  τοιούτος, 
καθ’  &σ·σν  δέν  συνεστάλη,  ούτε  άπό  τήν  συμφοράν.  Διότι 
ή  τόση  λύπη  ήτο  άρκετή  νά  σβύση  κάθε  ήδονήν,  άφού  τί- 

14.  Ή  Άγίϊ  1>*?ή  ί*  "ίί  Ε^αλπί™  ζ®*;;  ·\<Λ  Νώ*  ή  δποίχ  ίφ. 
«οβ  9δ0  ϊ-Γίί  {Γεν.  9,  28)  άνι 7φέρ*-.<Μ  μόνβ»  εις  -ώ  τής  έχ  τΰ>» 

τριΛν  ϋϊΰΐ';  τοο  βΐΜΤίορ&ς  χ&Ι  αίξήσπ»;  ιοΒ  άν&ρωτ^νπυ  γέ»©>.»ς  ιήγ 
•προβολήν  ένάς  *ύτ©ν,  ·:οΟ  Σήμ,  ώς  ιρορέως  ιής  ΛποχαΑύψβως. 
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ποτέ  περισσότερον  δέν  δύναται  νά  καταστεί λη  αύτήν  τήν 
φλόγα  καί  τήν  μιαν  (αν,  Β  ΰττως  ή  αΟξησις  της  λύπης  καί  ή 
ύπερ βολική  συμφορά.  Αυτός  λοιπόν  πού  έπέδειξε  τόσην 
λύσσαν  καί  μανίαν  διά  τήν  πατδοποίαν,14  έν  καιρφ  τόσων 
μεγάλων  συμφορών,  ποίας  συγγνώμης  θά  είναι  δςιος;  Αλ¬ 
λά  μας  γεννάτσι  πάλιν  άπό  έδώ  άλλο  ζήτημα,  έκεΓνο  πού 
πολύ  διαφημίζεται  καί  διαδίδεται  παντού ,διατί  δέχεται  6  υΙός 
τήν  κατόφαν,  άφού  ήμάρτησϊ  ό  πατήρ;  Άλλά  διά  νά  μή 
μακρολογώιμ εν  τώρα,  άς  άναβάλωμεν  αύτό  πρός  τό  παρόν, 
ώστε  δτί»ι  φθάσωμεν  είς  τό  μέρος  έκίϊνο  πού  άναφέρεται, 
δώσωμεν  τότε  καί  τήν  λύσιν,  τήν  όποΐαν  θά  τταράσχη  είς 
ή  μας,  6  Θεός.  Διότι,  δπως  ώφτβώς  άνέφερα  προηγουμέ¬ 
νως,  τίποτε  δέν  είναι  δυνατόν  νά  ώρης  γραφόμΐνσν  Ο  εις 
τήν  Θείαν  Γροιφήν  χωρίς  κάποιον  λόγον  καί  αΙτίαν,  Έν  τώ 
μίπαξύ  λοιπόν  άς  γνωρίζω  μεν  αύτό,  δτι  δέν  άν  έφερε  άσκό- 
πως  καί  τυχαίως  τήν  όνομασίαυ  τού  υΐοϋ  6  Μωίίσής  μέ  τό 
νά  εϊπη,  «6  Χάμ  δέ  ήτο  ό  πατήρ  τοϋ  Χαναάν».  ΑώτοΙ  είναι 
λέγει,  οί  τρεις  υΙοί  τοϋ  Νώε,  καί  άπό  αύτούς  διεσπάρησαν 
οΐ  άυθρω7τοι  είς  δλην  τήν  γην».  Οδτε  αύτό  τό  λεχθέν  άς 
.μή  παρόλθωμεν  άπλώς  όγαπητοί  άλλά  άς  έννοήσωμεν  καί 
έξ  αύτού  τούτου  τό  μέγεθος  τής  δυνάμΐως  τού  Θεοϋ-  «Αύ- 
τοί  είναα,  λέγει,  οΐ  τρίΐς  ι>1οΙ  τοϋ  Νώε  καί  άπό  αύτούς  δι- 
εσπάρησαν  οί  άνθρωποι  είς  δλην  τήν  γην». 

•Πώς  άπό  τούς  τρείς  αύτούς  προέκυφε  τόσον  πλήθος; 
Πώς  ήδυνήδησαν  νά  διατηρηθούν;  1»  Πώς  άπό  τούς  όλίγους 
αύτούς  συνίκρστήθη  δλος  ό  Κόσμος;  Πως  διετηρήθηοαν  τά 
σώματά  των;  Δέν  ύπήρχε  Ιατρός  πού '  θά  προσΐφερ^  θερατ 
ττείον,  δέν  ύπήρχιε  κάποια  άλλη  φροντίς.  Δέν  εΤχον  κτίσει 
βεβαίως  άκόμη  πόλεις,  άλλά  μετά  τήν  τόσην  ταλαιπωρίαν 
■καί  τήγ  ζωήν  είς  τήν  κιβωτόν,  έξήλ&ον  ώσάν  βαλσαμωμέ¬ 
νοι  καί  σαμπεπίΘομϊνοι.  Πώς  δέν  κατεστράφησαν  λοιπόν 
εώρισκό’μσνοι  είς  τόσην  άπομόνωσιν  καί  άπερίγραπτον  έ- 
ρημΊαν;  Πώς  δέν  έχόβθησαν;  Διότι,  είπέ  μου,  ό  φόβος  καί  ή 
άγωνία  δέν  τούς  συνεκλόνιζε  τήν  διάνοιαν  καί  τούς  συνετά- 
ρασσε  τόν  λογκτμάν;  Μή  παραξενεσθης,  άγαπητέ'  διότι  ή¬ 
το  ό  Θεός  πού  έπραγματοποίει  τά  πάντα  Ε  καί  ήτο  6  δη- 


1(ί,  Όμιλώ»  ΤΛ(/ί  ίίΐί  «λΰ<;3ηί  *α!  μανία;  περί  τί^  ποΛΪακοΛχν»  ·:οΟ 
ϊ*μ  6  Ι·ρός  Πατήρ  9έν  οτρίφβΐαι  χαχΑ  τής  τ«χ»ί^ον[α;.  Μή  γίνοιτο.  Ό 
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μιουργός  τής  φοσεως,  πού  έξηφάνιζε  δλα  τά  έμ  πόδια  καί  I 
Κι2/>  ττΡ0στανή  ΑΟτοΰ,  ή  όποΙ®  έλεγε-  «Αύξάνεσθε  καί 
πληθυνίαθε  καί  γψίσατε  τήν  γήν»,19  καί  ή  όποια  συνετέλει 
είς  τήν  αϋξησίν  των.  Επειδή  καί  οΐ  Ίσραηλίται  δταν  είς 
τήν  Αίγυπτον  καπεπονήθησαν17  ε!ς  τήν  έπεξΕργοσίαν  το£ 
πτίλου  καί  τήν  κατασκευήν  τών  πλίνθων,  καί  είς  αύτήν  τήν 
π,-ρΐίίττωσιν  ακόμη  ηύξήθησαν  πολύ  περισσότερον.  Καί  ού- 
τε  ή  ασττλαγχνος  έκείνη  καί  Απάνθρωπος  διαταγή1"  του  Φα* 
ραώ,  ή  όποια  διέτασσε  νά  ρίπτωνται  τά  δρρενα  είς  τόν  πο¬ 
ταμόν,  ούτε  ή  λοιπή  κακουχία,  πού  ύπέφεραν  άπό  τούς  έ- 
πκττάτας,  κατόρθωσε  νά  μειώση  τό  πλήθός  των,  άλλά  κ<*| 
πσίλυ  περισσότερον  ηόξάνοντο.  Α  Διότι  ήτσ  ή  θεία  βο¬ 
ήθεια,  ή  όποια  άπραγματοποίει  τά  πάντα  καί  διά  των  Αν¬ 
τιθέτων  άκόμη  περιστάσεων. 

5,  "Οταν  λοιπόν  διοπάσση  ό  θεός,  μή  ζητής  νά  έξε- 
τώςης  Τά  πράγματα  μέ  άνθρώπινα  κριτήρια.  Διότι  μέ  τό  νά 
είναι  Ανώτερος  της  φύσεως,  δέν  Ιχει  άνάγκην  τής  φυσίκής. 
ακολουθίας,  άλλά  καί  δι’  αύτών  τών  έμποδίων  προετοιμά¬ 
ζει  τα  πράγματα  ώοττε  νά  «ύξάνωντσι.  Κατά  τόν  ίδιον  λοι¬ 
πόν  τρόπον  καί  τώρα  άπό  τούς  τρας  αύτούς  έγέμισε  πάλιν 
ΟΛην  τήν  οικουμένην.  «Διότι  άπό  τούς  τρεις  αύτούς,  λέγει 
διεσπάρησαν  οί  άν^οωποι  εις  όλην  τήν  γήν».  Είδες  τήν  δύ- 
ναμιντου  θ.&οϋ;  Είδες  πώς,  άν  καί  ήσαν  πολλά  τά  ώυπόδια» 
δέν  ύπήρχε  τίποτα  πού  νά  άνακόπτη  τήν  έκπλήρωσιν  τού 
θολήματός  Του;  Β  Τό  ίδιον  είναι  δυνατόν  νά  ϊδης  γινόμε- 
νον  και  είς  τήν  περίπτωσιν  τής  πίστεως.  *Αν  καί  ήσαν  δη¬ 
λαδή  τόσοι  αυτοί  πού  τήν  έττολέμουν,  καί  ήσαν  τόσοι  αύ- 
τοί  που  τήν  έποβσύλευσν,  καί  βασιλείς  καί  τύραννοι  καί  λα¬ 
οί  πού  έξεγείροντο  καί  &<αμνον  τά  πάντα,  ώστε  νά  σβή¬ 
σουν  τον  σπινθήρα  τής  πίστεως,  δμως  δι»  αύτών  πού  τήν 
έ^βουλευον,  δι’  αύτών  πού  ήθελον  νά  έμποδίσουν  (τήν 
έξάπλωσ.ν  της) .  τόσον  μεγάλη  ύψώθη  ή  φλόγα  τής  εύσε- 
οεΐας,  ώστε  νά  κσταΛάδη  δλην  τήν  οικουμένην  καί  τήν  ά- 
κατσίκητον  άκόμη  περιοχήν  τής  γης.  Διότι  καί  δν  άττέλθης 
πρός  τους  Ινδούς  καί  &υ  πρός  τούς  Σκύθας,1»  καί  άν  πρός 
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ο^τά  τά  ττέρατσ  της  οίκοαμένης  καί  άν  είς  τόν  ίδιον  τόν  ω¬ 
κεανόν,  θά  εδρτίς  πσντοΟ  τήν  διδασκαλίαν  του  Χριστού  Ο 
νά  καταλαμπρύνη  τάς  ψυχάς  δλων.  Καί  τό  άξίοθαύμαοτον 
καί  παράδοξον  είναι,  δτι  καί  αύτά  τά  δάρόαρα  ^νη  ώνε- 
μόρφωσε  6  λόγος  τής  εύσε&ίας  καί  ίμαβον  νά  φιλοσοφούν 
καί  μΐτεττήδησον  πρός  τήν  εόσέδΕίσν,  άφοΟ  άπεμσκρύ%^η- 
σαν  άπό  τήν  παλαιόν  συνήθειαν.  Καί  δπως  άπό  τούς  τρεις 
αύτούς  ηύξησε  τό  άν^κύπινον  γένος  6  δημιουργός  τών  δ¬ 
λων,  τοιουτοτρόπως  λοιπόν  καί  είς  τήν  πίστιν  προσείλκυ- 
σεν  δλην  τήν  οικουμένην  μέ  τούς  ένδεκα,  τούς  άλιεϊς,  τούς 
άνρομμάπους,  τούς  16 ιώτας,  μέ  αύτούς  πού  δέν  έτόλμιων 
νά  άνοίξουν  τό  στόμα.  Καί  οΐ  Αγράμματοι  αύτοί  καί  οί  ίδιώ- 
ται  καί  οί  άλιεΐς  έφραξαν  τά  στόματα  τών  φιλοσόφων,  Ο 
καί  ώσάν  νά  ήσαν  ΎττΕρωτοί  τοιουτότρόττως  περιέτρεξαν  δ¬ 
λην  τήν  οικουμένην,  διά  νά  σπείρουν  παντού  τόν  λόγον 
τής  εύσσδείας  καί  νά  έκριζώσουν  τάς  άκάνθας  καί  έκτοπί- 
σοσν  τάς  παλαιάς  συνηίθείας  καί  φυτεύσουν  παντού  τους 
νόμους  τοΰ  Χριστού.  Ούτε  κατώρΰωσε  νά  σταθή  είς  αύ¬ 
τούς  έμπόδιον  δ  μικρός  άριθμός  των,  οΰτ€  τό  δτι  ήσαν  ί- 
δΐώται  καί  άγράμμεττοι,  οΰτε  ή  αύστηρότης  τών  διαταγών, 
οΰτε  τό  δτι  ήτο  προεστέ ιλημμένσν  όλόκληρον  τό  Ανθρώ¬ 
πινον  γένος  άπό  τήν  παλαιόν  συνήθειαν,  ^λλά  δλα  αύτά 
.  τά  έμ πόδια  άφήρει  άνοίγουσα  τήν  όδόν  ή  χάρις  τού  θεού 
καί  ϊπρογμστοποίοσν  τά  πάντα  μέ  εόκαλίαν,  Ε  δεικνύον- 
τΐς  μεγαλυτέρσν  προθυμίαν  έκ  τών  έμποδίων  αύτών.  Καθ’ 
όσον,  όσάκις  μέν  έμαστιγώνοντο,  άνεχώρουυ  μέ  χαράν,  ό¬ 
χι  άπλώς  διά  τάς  πληγάς(  άλλά  «διότι  έκρίθησαν  άξιοι  νά 
κακοποιηθούν  ύπέρ  τοΰ  όνόματος  Λύτου».  “Αλλοτε  δέ,  β- 
ταν  έρρίφθησσν  είς  τήν  φυλακήν,  έπειδή  ήλεοθερώθηοαν  ύ- 
πό  τοΟ  Αγγέλου,  έξηκολούθουν  πάλι  τά  ίδια  καί  δταν  ί- 
φθανον  είς  τό  ίερόν30α  έκήρνττον  ώ'ς  άλιείς  σαγηνεύοντες 
τά  πλήθη  είς  τήν  εόσέβ€ΐαν.  Καί  πάλιν,  δταν  συνελαμδά- 
νοντο,  δχι  μόνον  δέν  έγίνοντο  έκ  τούτου  περισσό -περον  ό- 
κ νιρο ί,  άλλ’  έπειδείκνυον  καί  μεγαλυτέρσν  παρρησίαν,  1- 
στάμενοι  έν  μόσφ  τού  μαινομένου  λαού,  πού  έτριζε  τούς  ό- 
βίντϊς/°'„λΐΥ:ΑΛΓ!:ς’  «Πρέπει  νά  πειθαρχώμεν  μάλλον  είς 
Τόν  θιόν  277  Α  πσρά  είς  τούς  Ανθρώπους».*1  Είδες  μεγάλην 
ΤΤαρρηοίαν;  Είδες,  δτι  οί  ίβιώται,  οΐ  άλιείς  πσρέδλεττον  τό- 
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σους  μαινσμίνους  λαούς  καί  ήσαν  έτοιμοι  5ιά  τούς  φόνους 
καί  τάς  σφαγάς;  Αλλά  σύ,  άγαητητέ,  άκοόων  αύτά,  μή  6- 
πολαγίζης  τά  γινόμενα  εΙς  τήν  δύναμιν  αύτών,  άλλ’  είς  τήν 
6ε  (αν  χαριν,  ή  όποια  έσπαθεροττοίει  καί  προητοίμαζε  τήν 
προθυμίαν  αύτών,  Επειδή  καί  αι>τύς  ό  ίδιος  ό  μακάριος  Πέ¬ 
τρος,  δταν  άποκοιτέσπησιε  δρθιον  Εκείνον,  ό  όποιος  ήτο  χω¬ 
λός  έκ  κοιλίας  μητρός,  ένφ  δλοι  χατεπλήσσσντο  καί  τούς 
έθαύμαζον,  δεικνύων  τήν  εύγνωμοσύνην  του  λένει’  «*Ά·ιλ- 
όρες,  διατί  έχετε  είς  ήμάς  προσηλωμένου  τό  βλέμμα  σας, 
ώσάν  νά  έχωμεν  κάνει  διά  πής  [δικής  μας  δυνάμεως  ή  εώσε- 
βείας  αύτόν  νά  περιττατη»;25  Διατί,  λέγει,  Β  τόσον  έξεπλά- 
γητε  καί  εΐσθε  έκθαμβοι  διά  τό  γεγονός;  Διότι  μήπως  είμε- 
■θα  ήμιεΐς,  οΐ  όποιοι  καττωρθώ σαμεν  τούτο  ή  διά  της  θυνάμε- 
ώς  μας  τόν  έπατνεφέραμεν  είς  τήν  ϋγείαν  καί  τον  έκάμα- 
μεν  νά  βαδίζη;  «Διατί  έχετε  είς  ήμάς  προσηλωμένου  τό 
βλέμμα  σας»;  Τίποτϊ  περισσότερον  ήμεΐς  δέν  προσσφέρο 
μεν,  παρά  τό  δτι  έδανείσαμεν  τήν  γλώσσαν  μας  εις  τόν  θε¬ 
όν.  Εκείνος,  δ  όποιος  έπετέλεσε  τό  πάν,  είναι  6  θεός  καΛ 
Δημιουργός  τής  φύσεως.  Εκείνος  «ό  Θεός  τοΰ  Αβραάμ  χαΐ 
του  Ισαάκ  καί  τοΰ  ’ Ιακώβ»,  τούς  όποιους  παραδέχεσθε  καί 
τιμάτε  ώς  ποπριάρχας,  έκίϊνον  «τόν  όποιον  σεις  παρεδώ- 
κατε  κα)  ήρνήβητε  ένώπιον  τοΟ  Πιλάτου,  ένφ  έκείνος  εϊχεν 
άπτοφασίσει  νά  τόν  άπολόση».  Εκείνος  είναι  πού  έττετέλεσε 
αύτά,  τόν  όποιον  Ο  «σείς  ήρνήθητε,  τόν  “Άγιον  καί  τόν  Δί¬ 
καιον,  καί  έζητήσατε  νά  σάς  χαρισθή  άνθρωπος  φονεύς, 
καταδικάσατε  δέ  τόν  Αρχηγόν  τής  ζωής,  τόν  όποιον  ό  θε¬ 
ός  άνέστησΐν  έκ  των  νεκρών,  τής  άναστάσΐως  δέ  αύτσυ  ή- 
μείς  εΓμεθα  μάρτυρες.  Καί  έπΐ  τής  πίστεως  είς  τό  Όνομα 
ΑύτοΟ,  τόν^  όποιον  βλέπετε  καί  γνωρίζετε,  Ιστερέωσε  τό  ό¬ 
νομα  Αώτου.  Καί  ή  πίστις,  ή  όποία  ενεργεϊται  δι’  Αώτου,  έ- 
δωκεν  είς  αώτόν  τήν  πλήρη  ύγείαν  ένώπιον  όλων  σοος».1* 
ό.  Ύπέροχον  καί  μίγα  θάρρος.  Μεγάλη  καί  άπειρος 
ή  δύναμις  τής  θείας  χάριτος,  ή  όποια  έχορηγήθη  εις  αύ- 
τούς,  Ή  παρρησία  τού  μακαρίου  αύτοϋ  θά  έγίνετο  ή  σαφε- 
στώτη  άπόδειξι-ς  τής  Λνασπάσεως.  Ο  Διότι  τί  μεγαλύτερον 
αύτοΰ  σημεϊον  θά  ζητήση  νά  λάβη  καίνε  ίς,  δταν  αύτός,  ό 
όποιος  ττρό  του  σταυρικού  θανάτου  τοΰ  Κυρίου,  δέν  ή6υ- 
νήθη  νά  ώτπομείνη  τήν  άπειλήν  εότελοΰς  νεάνιδος*  τώρα 
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τοιουτοτρόπως  έξ  εγείρεται  κατά  τού  Ιουδαϊκού  λαού  καί 
μέ  τόσον  θόρρος  καί  πρός  τόσον  πλήθος,  άν  καί  εΤνσι  μό¬ 
νος,  ώσάν  νά  έξέστη,  τοιουτοτρόπως  νά  ΐστατσι  άντιμέτω- 
πος  τού  πλήθους  καί  νά  φωνάζη  δυνατά  έκεΐνα,  τά  όποϊα 
ήδύναντο  νά  άφυπυίσουν  περισσότερον  τήν  μανίαν  των; 
Εϊ&ς,  άγατπητέ,  πώς  άπσδεικνόεται  καί  τώρα  αύτό,  τό  ό¬ 
ποιον  έλεγον  είς  τήν  άρχήν;  Έάν  κανείς  ιρΑεγη  άτιό  τήν  ά- 
γάττην  πρός  τόν  θεόν,  δέν  άνέχεται  Λοιπόν  πλέον  νά  βλέ- 
πη  αύτά  τά  όποϊα  Οπσττίπτουν  είς  τούς  σωματικούς  όφθαλ- 
μούς.  ’Αλλά  άφοϋ  όπτοκτήσρ  άλλους  όφθσλμούς,  έννοώ 
τούς  όφθαλμούς  τής  πίστεως,  Ε  έκεΐνα  φαντάζεται  συνε¬ 
χώς  καί  πρός  έκεΐνα  ϋχει  έστρεβμμένην  τήν  προσοχήν  του, 
καί  ώοάν  νά  ϋχη_ε!ς  τούς  οώρανούς  τό  πολίτευμα,  άν  καί 
βαδίζη  είζ  τήν  γην,  τοιουτοτρόπως  κατορθώνει  τά  πάντα, 
χωρίς  νά  Εμποδίζεται  άπό  κάτι  άνθρώπινον  πρός  τήν  όδόν 
τής  άρεχής.  Διότι  ό  τοιοότος  άνθρωπος  θέν  βλέπει  πλέον 
τά  λαμπρά  τής  ζωής,  οΰτε  τά  δυσχερή  καί  άντίθετα,  άλλά 
παρέρχεται  τά  πάντα  έπειγόμ^νος  νά  «ρθάση  είς  τήν  πα¬ 
τρίδα  του.  Καί  δπως  έκείνος,  ό  όποιος  μέ  μεγάλην  έντασιν 
τρέχει  αύτήν  τήν  όδόν  ·μέ  τό  σώμα,  276  Λ  $έν  βλέπιει  κανέ¬ 
να  άπ’  αυτούς  πού  συναντά,  έστω  καί  άν  μυρίας  φοράς 
προσκρούσρ  έπάνω  τους,  άλλ’  Ιχων  έστραμμένην  τήν  σκέ- 

ίιν  του  είς  τόν  δρόμον,  άφοΰ  παρέλθη  τά  πάντα  ευκόλως, 
ιάζισται  νά  φθάση  είς  τόν  έπιδιωκόμενον  σκοττόν  του,  κα¬ 
τά  τόν  ίδιον  λοιπόν  τρόπον  καί  αύτός,  6  όποιος  φροντί¬ 
ζει  νά  τρέχη  τόν  δρόμον  τής  .άρετής  καί  έττιΛ>μεϊ  νά  άνέλ- 
θη  ^άπό  τήν  γην  είς  τόν  ούρανόν,  όγκατταλείπει  δλσ  έκεΐνα 
πού  βλέπει  κάτω  καί  άφιερώνετοιι  έξ  όλοκλήρου  είς  τόν 
δρόμον  καί  δέν  σταματφ  προηγουμένως,  ούτε  κυριεύεται 
άπό  κάτι  έξ  αύτών  πού  βλέπει,  μέχρις  δτθυ  δσνηθή  νά  ά- 
νέλιθη  είς  αύτήν  τήν  κορυφήν.  Είς  αύτόν  πού  έχει  αώτάς  τάς 
Ιπιβιώξεις^  καί  αύτά  πού  φαίνονται  δτι  είναι  φοβερά  είς 
Τήν  παρούσαν  ζωήν,  γίνονται  εύχετταφρόνητα.  Καί  6  άν¬ 
θρωπος  αύτός  ούτε  τό  ξίφος  Β  φοβείται,  ούτε  τόν  κρημνόν, 
ούτι  τούς  όδόντας  των  θηρίων,  οΰτε  τά  βασανιστήρια,  ού- 
τ*  τάς  χεϊρας  των  δημίων,  ούτε  κάτι  άλλο  άπό  τά  λυπηρά 
τής  ζωής.  ’Αλλά  καί  δν  ϊδη  νά  έχουν  σπρωθή  κάρ  βοσνσι  ά- 
νοψαένα  τοιουτοτρόπως  όρμφ  έπ’  αύτών,  ώσάν  νά  έβλεπε 
λΐόαβια  κς#1  κήπους  κατσφύτους.  Καί  δν  Ιδη  δτι  θά  όπο- 
Λληθή  είς  κάποιο  άλλο  είδος  βασανιστηρίων,  δέν  παραλύει 
€ΐς  τήν  θόαν,  ούτε  τό  άπαφ^ύγκι  καί  μετΌΛΌδΐ.  Διότι  6  πό- 
♦»ς  τών  ι^λλό^πων  μετέθεσε  τήν  διάνο ιάν  του,  καί  ώσάν 
νά  περιβάλλεται  τό  σώμα  άοκόττως  καί  ματαίως,  τοιουτο- 
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τρόπως  γίνεται  άνώτερος  των  παθών  καί  ούτε  αΐσθησιν 
λαμβάνει  των  σωματικών  πόνων  ττεριφρουρούμενος  άπό 
τήν  θεΐαν  χάριν.  Διά  τούτο,  παρακαλώ,  διά  νά  £  δυνηθώ- 
μεν  νά  ύποφερωμεν  εύκόλως  τούς  πόνους  (πρός  άπόκτη~ 
σιν)  της  άρ^τής,  Ας  έχωμεν  μεγάλην  Αγάπην  πρός  τόν  θε¬ 
όν.  Και  άφοΰ  στρέψωμεν  τήρ  διάνο  ιόν  μας  έκεί  ι>ττ'  ούδ  ε¬ 
νός  των  πραγμάτων  τής  παρούσης  ζωής  ας  μή  άνατιροπώ- 
μεθα  είς  τόν  δρόμον  πρός  τα  όκεϊ,  άλλά  Ας  ύπσφέρωμεν  μέ 
ήρεμίαν  δλα  τά  όδυνηρά  του  βίου  σκαπτόμενοι  τήν  συνεχή 
απόλαυσιν  των  μιολλόντων  άγα&ών.  Καί  ούτε  νά  μας  λυπή 
ή  τοπτΕΐνή  θέσις  εις  τήν  κοινωνίαν,  ο&τε  νά  μας  συνθλίβη  ή 
πτωχεία,  οΟτε  ή  σωματική  Ασθένεια  νά  χαλαρών  η  τήν  ψυ¬ 
χικήν  μας  διάθεσιν,  οΰτε  νά  μας  καΰιστςί  ή  έκ  μέρους  των 
πολλών  καταφράνησις  καί  ά  έξευτελισμός  περισσότερον  ά- 
διαφόρους  είς  τήν  ίπιΰίωξιν  τής  άρετής.  Άλλά  δλα  αύτά 
άφοΰ  άττοτινάξωμεν  ώς  κόνιν  καί  όχττοκτήσωμεν  γεν«ιΐον 
καί  ύψηλάν  φρόνημα·,  Ι>  τοιουτοτρόπως  δι’  όλα  Ας  έπιδεί- 
ξωμεν  ττολλήν  Ανδρείαν.  Καί  όπως  χθές  παρεκάλοσα  τήν· 
όγάπην  σας,  Ας  πρκτπαθήσωμεν  πρα&ύμως  νά  συμφλιω- 
θώμιεν  μέ  τούς  έχιθρσύς  μας  καί  Ας  έξαφανίσωμεν  άπό  τήν 
ψυχήν  μας  δλα  τά  ύπόλοιπα  πόιθη.  Καί  Αν  μας  ένσχΛή  έ- 
φάμηρτος  έπιθυμία,  Ας  τήν  άπσμακρύνωιμεν.  Καί  Αν  ό  θυ¬ 
μός  μας  χεντρίζη  πρός  όργήν,  δς  κοτταστέλλωμεν  τήν  Ιξα- 
ψίν  του  διά  τής  μελψδίας  των  πνευματικών  παραινέσεων, 
τονίζοντες  τήν  καταστρεπτικότητα  του  πάθους  άϋτου.  «Δι- 
,  λέγε:,  έπιρρεπής  είς  τόν  θυμόν,  δέν  είναι  σε- 
Καί  πάλιν  «Εκείνος,  ό  όποιος  όργίζεται  έ¬ 
ναντι  ον  τσΟ  ά&ελφοΟ  του  χωρίς  αιτίαν,  είναι  ένοχος  είς  τήν 
κρίσιν».5"  Καί  Αν  ή  έπιθυμία  των  χρημάτων  ταράσση  τήν 
σκέψιν,  Ε  Ας  φροντίζωμεν  νά  άποψεύγωμεν  τύ  καταστρε¬ 
πτικόν  αΰτό  πάθος,  καί  νά  άποκόπτωμεν  τούτο  ώσάν  ά- 
κρ;6ώς  τήν  ρίζαν  δλων  των  κακών.  Καί  κάθε  ένα  άπό  τά 
πάθη,  τά  όποια  μας  ένσχλούν,  ας  φροντίζωμεν  νά  διορθώ- 
νωμ<εν,  ώστε  καί  μέ  τό  νά  άπέχωμεν  των  βλαβερών  καί  νά 
άπιδιώκωμεν  τάς  καλάς  πράξεις,  δονηθώμεν  κατά  τήν  φο¬ 
βερόν  έκείνην  Λμέραυ  νά  άξιωθώμεν  τής  παρά  τθ0  θεού  φι¬ 
λανθρωπίας,  δια  τής  χάριτος  καί  τής  ευσπλανχνίας  τού  Μο¬ 
νογενούς  Αυτού  Υίου  μετά  του  όποιου  εις  τόν  Πατέρα  συγ¬ 
χρόνως  δέ  καί  είς  τό  "Αγιον  Πνεύμα  άνήκει  ή  δόξα,  ή  έξου- 
σία,  ή  τιμή,  τώρα  καί  πάντοτε  καί  είς  τούς  αιώνας  των 
αιώνων.  Γένοιτο. 


ότι  άνθρωπος 
μνοπρσπής». 


ΟΜΙΛΙΑ  ΕΙΚΟΣΤΗ  ΕΝΑΤΗ 


*ΚΛΙ  ΗΓΧΙΧΚΚ  0  Κ8Κ,  ΠΟΓ  ΗΤΟ  1ΈΒΡΓ05,  ΤΗΝ  ΚΑΛΛΙΕΡΓΕΙΑΝ 
ΤΙ  12  Π 12,  ΚΑΙ  ΕφΠΈΓίΚν  ΑΜΠΚΛ12ΝΑ,  ΚΑΙ  ΕΙ11ΚΝ  ΑΠΟ  ΤΟΝ  ΟΙΝΟΝ 
ΚΑΊ  ΚΜΕΠΠΗ»  (Γ*ν.  β,  20-21). 


1 .  Έφθάσαμεν  λοιπόν  πρός  τά  τέλος  τής  σχετικής  μέ 
τόν  δίκαιον  ύποθέσεως.  Διά  τούτο,  παρακαλώ,  παροκολου- 
θήσατέ  μου  τήν  σκέψιν  καί  προσέχετε  μέ  Ακρίβειαν  είς  τά 
λεγάμενα.  Διότι  τά  δσα  Βά  ώψεληθώμεν  έξ  αύτών  τά  ό¬ 
ποια  άνεγνώσαμεν  σήμερον  δέν  είναι  οΟτε  μικρά  οδτε  τυ¬ 
χαία.  Καθ’  όσον  έκεΐνα  τά  όποια  συνέβησαν  είς  τούς  πα¬ 
λαιούς,  έάν  θέλωμεν  νά  εΐμεθα  άγρυπνοι  καί  συνετοί,  γίνον¬ 
ται  είς  ήμας  άφορμή  πολύ  μεγάλης  διδασκαλίας.  Β  Δι*  αύ- 
τό  Ακριβώς  δέν  ηχούν  γραφή  μόνον  τά  κατορθώματα  τών 
άγιων,  άλλά  καί  τά  άμαρτήματα,  ώστε  νά  άπσφεύγωμεν 
μίν  οώτά,  έκεϊνα  δέ  νά  έπιδιώκωιμεν.  Καί  δχι  μόνον  αύτό, 
άλλά  σού  παρουσιάζει  ή  θΕία  Γ ραφή  κα!  δικαίους  πού  ποίλ- 
λάκις  ήμάρτησαν  καί  άμαρτιυλούς  πού  έπέδειξαν  μεγά¬ 
λην  μεταβολήν,  διά  νά  γίνωμέν  καί  άπό  τά  δύο  πολύ  ά- 
σφαλείς  καί  προσεκτικοί,  ώστε  ούτε  έκεΐνος  πού  ϊσταται  είς 
τήν  Αρετήν  νά  έχη  θάρρος,  βλέπωυ  δικαίους  νά  καταπί- 
ΤΤτουν,  οΟτε  ό  όιμαρτωλός  νά  Απελπίζεται  άφοϋ  ϊδη,  δτι 
πολλοί  άνυψώιθησαν  καί  ήδυνή&ησαν  νά  φθάσουν  καί  είς 
βύτήν  τήν  ύψηλοτέραν  κορυφήν  τής  Αρετής.  Κανείς  λοι¬ 
πόν,  παρακαλώ,  Ας  μή  Αχη  θάρρος,  έστω  καί  δν  έχη  τήν 
πννείβησιν  πολλών  προσωπικών  άρετών,  €  άλλά  Ας  είναι 
πλήρηε  Αγωνίας  καί  Ας  όκούη  τόν  μοβκάριον  Παύλον,  ό  δ- 
πβΤος  Λέγει  καί  συμβουλεύει,  «"Ωστε  όκεϊνος  πού  νομίζει 
βτι  Τσταπαιι,  Ας  προσέχη  μήτπως  πέση».1  ΟΕίτε  νά  άπελπί- 
ζπαι  διά  τήν  σωτηρίαν  έκεϊνος,  ό  όποιος  θά  καπαπέση 
Καί  ίίς  σύτόν  άκόμη  τόν  πυθμένα  τής  κακίας,  άλλ’  έννοών 
τήν  άνέκφρα  στ  ον  φιλανθρωπίαν  τοΰ  θεοΟ,  Ας  άκούη  πάλιν 
Τον  θεόν,  ό  όποιος  διά  στόματος  τοΰ  προφήτου  λέγει, 
κΜήττως  έκεϊνος  πού  πίπτει  δέν  σηκώνεται,  ή  έκεϊνος  πού 
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Απομακρύνεται  δέν  έπιστρέφει»;*  Καί  πάλιν,  «Δέν  έπιθυ- 
μώ  τόν  θάνατον  τού  Αμαρτωλού,  έως  δτου  έπιστρέψη  καί 
ζήση»·*  Είδες,  Αγαπητέ  μου,  πώς  κάθε  ένα  έξ  αύτών  τά  ό¬ 
ποια  δχουν  γραφή  είς  τήν  θείαν  Γραφήν,  δέν  παρεδόθη  διά: 
τίποτε  άλλο  είς  τήν  μνήμην  μας,  ϋ  παρά  μάνον  διά  τήν· 
ώφέλειάν  μας  καί  τήν  σωτηρίαν  τού  Ανθρωπίνου  γένους; 
Αύτά  λοιπόν  σκεπτάμενοι  κάθε  ένας  άπό  Λμάς,  δς  έτπθέ- 
τη  είς  τόν  έαυτάν  του  άπό  έδω  τά  κατάλληλα  φάρμοϊχα. 
Διά  τούτο  Ακριβώς  εύρίσκ-σνται  είς  τήν  ΰιάθεσιν  όλων  καί 
έπιτρέττεται  είς  έκεΐνον,  ό  όποιος  θέλει,  νά  τοποθετή  τό* 
κατάλληλον  φάρμακον  είς  τό  πάθος  πού  τόν  ένοχλεΐ,  καί 
νά  άπολαύση  τάχιστα  τήν  άγείαν,  μόνον  έάν  κανείς  δέν  ά- 
ποποιηθή  τήν  Ιατρικήν  Θεραπείαν  άλλ’  έπιδείξη  τήν  εώ- 
γνωμοσυνην  του.  Διότι  δέν  ύπΑρχει  κάτι  έξ  αύτών  πού  τα¬ 
λαιπωρούν  τάν  άνθρωπον,  ούτε  ψυχικόν  οΟτε  σωμεττικόν 
πάθος,  τό  όποιον  δέν  δύναται  νά  λάβη  τήν  άπά  έδώ  θε¬ 
ραπείαν,  Ε  Πώς,  είπέ  μου,  παρσικαλώ;  ΕΙσέρχεταί  κάποιος 
έδώ  πού  καταπιέζεται  άπό  τήν  λύπην  καί  τά  δυσάρεστα 
γεγονότα  τής  ζωής  του,  καί  δι'  αύτό  κατα βυθίζεται  είς  τήν- 
μελοη^ολίαν,  δταν  εΐσέλθη  καί  άκσώση  άμέσως  τόν  προ¬ 
φήτην  νά  λέγη,  «Διατί  ψυχή  μου  είσαι  περίλυπος,  καί  δια- 
τ(  μέ  συνταράσσίεις;  Στήριξε  τήν  έλπίδα  σου  είς  τόν  &εόν, 
θά  προσευχηθώ  είς  Αύτόν.  Σωτηρία  τής  ύττάρξεώς  μου  εί¬ 
ναι  ό  Θεόςμου»,2 3 4 5 6 λαβών  άρκετήν  παρηγοριάν  Αποχωρεί  άφοΰ 
άπομοκρύνη  δλην  έκείνην  τήν  στενοχώριαν.  “Άλλος  πάλιν 
δυσκολεύεται  πιεζό μένος  άπό  άπάλυτον  πτωχείαν  καί  οτε- 
νοχωρείται  280  Α  βλέπων  άλλους  νά  περιβάλλωνται  άπό 
πλούτον  καί  νά  ύπερηφανεύωνται  καί  νά  ζοΰν  μέ  μεγάλην 
πολυτέλειαν  καΐέπίδειξιν.  “Ακούει  καί  σύτός  πάλιν  τόν  ίδιον 
προφήτην  νά  λέγη  «Άνάθεσε  τήν  φροντίδα  σου  είς  τόν  Κύ¬ 
ριον  καιΐ  Αύτός  θά  σέ  θιαθρέψη»."  Καί  πάλιν,  «Μή  φοδήσαι 
δτων  πλουτήση  άνθρωπος,  ή  δταν  αύξηθή  ή  λαμπρότης 
τού  οίκου  του,  διότι  δταν  άποθάνη  δέν  θά  παραλάβη  τά 
πάντα  μαζί  του».®  Άλλος  πάλιν  δυσανασχετεί,  διότι  6φί- 
σταται  κατατρεγμούς  καί  συκοφαντίας  καί  νομίζει  άνυπό- 
φορον  τήν  ζωήν,  μή  δυνάμενος  νά  εύρη  άπό  πουθενά  Αν¬ 
θρώπινη  ν  βοήθειαν,  Β  Δ’δάσκεταιι  λοιπόν  καί  αύτός  άπό 
τόν  μοκάρ  ιον  τούτον  προφήτην,  νά  μή  καταφεύγη  κατά 
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τάς  τοιαύταις  δυσκόλσυς  περιστάσεις  είς  τήν  άνθρωπίνην 
σσμτταρώστασιν,  καθ’  όσον  ακούει  αύτόν  νά  λέγη·  «Αύτοί 
μέ  έκατηγόρουν,  έγώ  όμως  προσηυχόμην».1  Είδες  άπό  πού 
έπιζητεί  τήν  βοήθειαν;  Άλλοι,  λέγει,  σχεδιάζουν  δάλους 
καί  συκοφαντίας  καί  έπιβουλάς-  έγώ  όμως  καταφεύγω  είς 
τό  άκατάδλητον  τείχος,  είς  τήν  Ασφαλή  άγκυραν,  είς  τόν 
γαλήνιον  λιμένα,  δηλαδή  είς  τήν  προσευχήν,  διά  τής  όποί 
ας  δλα  τά  δυσχερή  γίνονται  έλοιφρά  καί  εύκολα  είς  έμέ.  € 
“Άλλος  πάλιν  περιφρονεΐται  καί  παραβλέπεται  άπό  τούς 
πρότερον  ύπηρέτας  του  καί  έγκαταλείπεται  άπό  τούς  φί¬ 
λους  καί  αύτό  προπαντός  δημιουργεί  σύγχυσιν  καί  ταρα¬ 
χήν  είς  τήν  σκέψιν  του.  “Αλλά  καί  αύτός,  ίάν  θελήση,  άφοΰ 
ίλθη  όδω  θά  άκούση  τόν  μακάριον  τοΟτον  νά  λέγη·  «04 
φίλοι  μου  καί  οΐ  πλησίον  αου  έπλησίασαν  καί  όοτάθησαν  ά- 
πέναντί  .μου  έχθρικώς,  καί  αύτοί  οΐ  όποιοι  εύρίοκοντο  πλη¬ 
σίον  μου  άπεμακρόνθησαν'  καί  ήσαν  βιαστικοί  αύτοί  οί  ό¬ 
ποιοι  όζήτουν  τήν  ψυχήν  μου  (νά  τήν  έξολοθρεύσουν) ,  καί 
αύτοί  πού  έπιθυμοΰν  τό  κακόν  μου  (μέ)  έοοκοφάντησαν 
καί  έσχεδίαζον  πανουργίας  όλην  τήν  ήμέραν»."  Είδες  δτι 
μέχρις  σύτου  τού  θανάτου  έσχεδίοζον  τάς  έπιδουλάς  καί 
ίπεδείκνυον  συνε)φ  τήν  έχθρότητα;  Ο  Διότι  τό,  «βλην  τήν 
ήμέραν»,  αύτό  δηλώνει,  δηλαδή  «καθ’  δλην  τήν  ζωήν  ο.  Τί 
λοιπόν  έπραττεν  αύτός,  ένφ  έκείνοι  έπονηρεύοντσ  καί  έ- 
οχοδίαζον  αύτά;  «Έγώ  δμως,  λέγει,  ώσάν  κωφός  δέν  ή¬ 
χου  ον  καί  ήμουν  ώς  άφωνος  πού· δέν  άνοίγεί  τό  στόμα  του* 
καί  έγινα  ώσάν  τόν  άνθρωπον  πού  δέν  άκσύει  καί  δέν  υπάρ¬ 
χουν  είς  τό  στόμα  του  άτντιλογίαι»  *  Είδες  ύπερβολικήν  φι¬ 
λοσοφίαν,  πώς  αύτός  ύπερίσχυσε  διά  των  άντιθέτων  όδών; 
Εκείνοι  έσχεδίαζον  κακουργίας,  ςύτός  έφραζε  τήν  όκοήν, 
ώστε  ούτε  νά  άκούη-  έκεϊνοι  δέν  έπαυσαν  καθ’  δλον  τόν 
χρόνον  καί  τήν  γλώσσαν  νά  άκονίζουν  καί  νά  λέγουν  παρα- 
φοοσύνας  καί  δολιότητας-  Ε  αύτός  δμως  κατέστελλε  μέ 
τήν  σιωπήν  τήν  παραφοράν  έκείνων.  Καί  διατί  συμττεριιεφέ- 
ρετο  τοιουτοτρόπως  δν  καί  έκεΐνοι  έσχεδίσζον  αύτά,  καί 
διέκειτο  ΑπέναντΙ  των  ούτως,  ώσάν  κωφός  καί  άλαλος,  μή 
Ιχων  ούτε  όκσάς  ούτε  γλώσσοτν;  “Ακούσε  τόν  ίδιον  νά  αί- 
τιολογή  τήν  τόσον  φιλοσοφημένην  συμπεριφοράν  «Διότι 
έπί  σέ,  Κύριε,  ήλπισα».1®  “Επειδή  έξήρτησα  τόν  έαυτόν 
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μου,  λέγει,  άπό  τήν  πρός  οί  έλπίδα,  δέν  ένδιαφέρομαι  διά 
τάς  πράξεις  των,  διότι  ή  βοήθειά  Σου  είναι  Ικανή  νά  δια- 
σκορπίση  τά  πάντα  καί  νά  άκυρώση  τάς  έπιβουλάς  κα!  τά 
πονηρά  σχέδιά  των  καί  ούδενός  έξ  αύτών  έπιτρέψη  τήν 
πραγματοποίησιν.  11  1 

2.  Είδατε  πώς  είναι  δυνατόν  διά  κάθε  μίαν  συιίφοοάν 
πού  ταλο'πωρΕί  τόν  βκθρωπσν,  άψοΟ  Μβη  κον£|ς  άτώτήν 
ι  κ£ίϊφ5?,τ4  ΚΟπ^λληλθν  φάρμακον  νά  άττέλθπ  281  Α 

β^ΐίίϊίί^ϊ  ^ί>°ΨυΧ(αν  τής  ζωής  κα!  νά  μή  συ¬ 
στέλλεται  άπό  κάτι  δυσάροστσν  πού  συμβαίνει;  Διά  τοΟτο, 
παροχαλω  κα  συνεχώς  νά  προσέρχεστε  όδώ  κα!  νά  προ¬ 
σέχετε  με  Ακρίβειαν  εις  τήν  Ανάγνωσιν  των  θείων  Γραφών 
α  ?Χγ  μ0ν£\  &Ί?ν  ίδώ,  άλλά  καί  είς 

νά>  <?νά  ΧεΤΡ°ί  τά  Βιβλία  καί  μέ 

?>5ν&5α  *  «*Χ«Λ«  τήν  ώφέλειαν  τών  πε- 
ριεχομίνων,  Διότι^Τνα:  πολύ  τά  κέρδος  πού  προέρχεται  ά- 
ττοόδω.  Κατά  πρώτον  οβ^τό  τούτο,  τό  βτι  άναπλάσσε τοι  ή 
γλωσσά  διά  της  άναγνωσεως  .έπειτα  κα!  ή  φυχή  άναπτεοώνε- 

^ήΚΑ>ί1ΓεΤ^-ΰΐ^λά’  μέ*τά  νά  •«^λαμπρύνεται  άπό  τό  φως 
του  ήλιου  της  δικαιοσύνης  καί  νά  Απαλλάσσεται  κατά  πόν 
Τδισν  έκεινον  καιρόν  τής  άναγνώσεως,  τής  φθοροποιού  έπι- 
δξάσεως  των  πονηρών  λογισμών  Β  καί  νά  άπολαύη  πολ- 
λης  γοολήνης  καί  ήσυχίας.  Καί  δ, τι  Ακριβώς  είναι  ή  σωμα¬ 
τική  τροφή  διά  τήν  &παρξιν  καί  διατήρησιν  τής  δυνάμεώς 
μας,  τούτο  γίνεται  καί  ή  άνάγνωσις  διά  τήν  ψυχήν,  ΚαΕΤ 
δσον  είναι  ^πνευματική  τροφή  κα!  ένδυναμώνει\ήν  σκέψιν 

3*^5™  ψ?ήν  ^6ν>  σταθερωϊέραν  κ«ί  ττ τρν~ 
σότερον  φιλοσοφικήν,  μέ  τό  νά  μή  άψήνη  λοιπόν  αύτήν 


έλαφρόν  τό  πττράν^αΐ  νά  τήν  ΑναδΙδάζ^ώς'θά  έλέ^εν! 

3.  Ας  μή  ιάμελώμεν  λοιπόν,  τταρα- 


^-!ς  Τ  Λο,πον,  τταρα- 

τνΛ?ν  *<φΒος.  δλλά  καί  είς  τήν  οικίαν  ας  φρον- 
Γοαωών  ^  ^σέχωμεν  είς  ^ τήν  Ανάγνωσιν  των  θείων 
I  ραφών.  Καί  δταν  προσερχωμεθα  έδώ,  δς  μή  κατασπατα¬ 
λάν1 Αν  ΚΊ^  ε^χΨλΫ°Ρ^  ««Η  Ανωφελείς  συζητήσει 
???£  Ρίζ  ,ΟΚ01ϊόν  6ιά  τ6ν  ήλθσμεν,  τοιουτιν 

υ^ίίζ Αζ νωμεν 76ς  **ας  «Λ  δς  προσέχω- 

^Υ'Υ^κόμενα,  ώστε  ΑφοΟ  Αποκομίσει  κάτι 
?£^ίΣΪΡ0ν’  νά  δν^χωρήσετε  Από  έδώ. 

Χ^_αΡ<5*ΕΙΤΤ  ίδ*«  νά  κσ^»σπαταλατε  πά- 

V  £ Ϊ5δν  ζ  ά1ατ°λλήλους  καί  Ανωφελείς  συνομιλί- 
έπανέρχ^θε  είς  τήν  οίκίαν  χωρίς  τίποτα  περισ¬ 
σότερον  νά  ωφεληθητε  άπό  τήν  άκρόοίσιν,  τ!  τό  δφελος; 
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Διότι  πώς  δέν  είναι  παράδοξον,  δταν  μέν  πηγαίνωμεν  είς 
κοσμκήν  πανήγυριν,  νά  ψροντίζωμεν  άφοϋ  άγορόσωμΐν  ά- 
πά  όλα  δσα  διαθέτει  ή  πανήγυρις  νά  έπιστρίφωμεν  είς  τήν 
οικίαν,  καί  όλα  σύτά  άφοΰ  πληρώσωμεν  χρήμοηα,  Ο  έδώ 
δέ  δταν  έρχωμεθα  είς  τήν  πανήγυριν  αύτήν  τήν  πνευματι¬ 
κήν  νά  μή  καταβάλλωμεν  ίλην  μας  τήν  προσπάθειαν,  ώ¬ 
στε  άφου  λάδωμεν  κάτι  Από  τά  χρήσιμα  καί  έναποθέσω- 
μεν  σύτά  ε^ς  τήν  ψυχήν,  νά  έπανερχώμεθα,  κα!  μάλιστα  δ- 
ταν  δέν  ύπάρχρ  Ανάγκη  νά  δαπανήσωμεν  χρήματα,  άλλά 
νά  έπιδείξ^μεν  μόνον  θερμήν  προθυμίαν  καί  προσεκτικήν 
σκέψιν;  Διά  νά  μή  γίνωμεν  λοιπόν  χειρότεροι  ίχείνων  σΐ  δ- 
ποιοι  συμμετέχουν  .είς  τάς  κοσμκάς  πανηγύρεις,  άς  φρον- 
τίζωμεν  νά  έπιδεικνυωμεν  μεγάλην  φρσνπίδα  καί  άγρυπνί- 
σν,  διά  νά  έχωμεν  έφόδια,  δτοιν  έξερχώμεθα  άπό  έδώ,  ώ¬ 
στε  \Λά  μή  είναι  Αρκετά  μόνον  διά  τούς  έαυτοός  μας,  Ε  άλ¬ 
λά  νά  όφοδιάζωμεν  καί  άλλους,  καί  νά  δυνάμεθα  νά  €:ορ- 
θνΛλαμεν  καί  τήν  γυναίκα  κ«1  τούς  ύπηρέτας  καί  τούς  γεί¬ 
τονας  καί  τόν  φίλον  καί  αύτόν  τ6ν  έχθρόν.  Διότι  τοισυτα 
£ΙναΐϊΤ^  ιτν:^£πι|(^  διδάγματα,  ώστε  νά  εύρίσκωνται  ε!ς 
τήν  διάθεσιν  δλων  καί  νά  μή  ύπάρχη  μεταξύ  των  Ανθρώ¬ 
πων  καμμια  διαφορά,  έκτός  έάν  κανείς  ύπερτερήση  τού 
πλησίον  κάπου,  άφου  έπδείξη  άγρυπνον  νοΰν  καί  θερμόν 
Ί!Ρ_°ν^σν·  1 Βπεδή  λοιπόν  είναι  τάσον  τό  κέρδος  κα!  τών 
ίοω  διδαγμάτων,  έμπρός  Ας  διαπραγματευθώμεν  έκεΐνα  τά 
όποια  άνεγνωσαμεν  σήμερον,  καί  Αφού  άπσκομίσωμεν  το 
«  αύτων  κέρδος,  τοιουτοτρόπως  άς  έπανέλθωμεν  είς  τήν 
ο^ίσν  μας  282  Α  «Και  ήρχισεν  δ  Νώε,  πού  ήτο  γεωργός, 
Τήν  καλλιέργειαν  τής  γης,  καί  έφύτεαοεν  Αμπελώνα,  καί  έ- 
πρεν  άπό  τόν  οίνον  καί  έμέθυάε»,11 

Πρόσεξε  λοιπόν  πάσον  μεγάλη  είναι  ή  ώφέλειά  μας  έξ 
αυτσο  του  προλόγου  τής  Αναγνώσεων  Διότι  δταν  άκούσω- 
μεν  άτι  6ττιε  καί  έμέθυσευ  ό  δίκαιος,  6  τέλειος,  ό  όποιος  I- 
ΛαΒε  τήν  μαρτυρίαν15  Από  τόν  θεόν,  πώς  λοιπόν  δέν  θά 
φροντίσωμεν  μέ  πολλήν  δύναμιν  νά  Αποφύγω μι$ν  τήν  έκ 
τής  μέθης  καταστροφήν  ήμείς  01  δποίσι  δχομεν  κοταδυθι- 
σση  εις  τόσα  πολλά  καί  μεγάλα  άμαρτήμσπα;  ’Άν  κα!  6ε- 
,  :  Τλίδ,ον  τό  νά  ^υριεο&Λ  6  δίκαιος 

ϊί!·*.  ώ  76^πόθ°ζ>  κα1  νΑ  περιπέσωμεν  ήμείς  είς  αύτό. 
Κσθ  όσον  υπάρχουν  πολλά,  τά  όποϊα  καθιστοΟν  τόν  δί¬ 
καιον  αύτόν  άξιον  συγγνφης.  Β  Καί  λέγω  αύτά  6χι  δ·ά 

11.  Γεν.  Λ,  20-21. 

1Η.  Γεν.  Τ,  1. 
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νά  άναφερθώ  εις  τήν  μέθην,  άλλά  διά  νά  -δείξω  βτι  ό  δίκαι¬ 
ος  δέν  πΌριεσύρθη  άπό  Ακράτειαν,  άλλά  περισσότερον  άπό. 
άγνοιαν.  ιΚαΙ  δτι  δέν  άνεκαλυψε  τυχαίως  τήν  οίνοποσίσν  Α¬ 
κούσιε  αύτήν  τήν  Γραφήν,  ή  6πο1α  λέγει  καί  κάμνει  χήν  Απο¬ 
λογίαν  (υπέρ  τού  Νώε)  διά  τών  όσων  Αναφέρει-  «Καί  ήρχι- 
σεν  δ  Νώε,  πού  ήτο  γερωγός,  ·χήν  καλλιέργειαν  τής  γης  καί. 
έφύττευσεν  Αμπελώνα,  κχ»(  ίπιεν  άπό  τόν  οίνον  καί  ίμέθυσε»- 
Αύτή  α&τη  ή  λέξις,  «ήρχισεν»,  άποδειχνύει  δτι  αύτός  £καμε 
τήν  Αρχήν  τής  οινοποσίας18  καί  παρεσύρθη  είς  τήν  μέθην  ά- 
ττο  πσλλήν  άγνοιαν  καί  διότι  δέν  £γνώρ ιζε τά μέτρα  τής  χρή- 
σεως.  Ο  Καί  δέν  είναι  μόνον  αύτό,  άλλ’  έπειδή  καχείχετο  Α¬ 
πό  ΊΓ-ολλήν  λύπην,  ήβέληρε  νά  έπινοήση  τήν  £ξ  αύτοΟ  πα- 
ρηγορίαν  είς  τόν  έαυτάν  τον,  δπως  άκρ>6ώς  λέγει  καί  κά¬ 
ποιος  σοφός1  «Προσφέρατε  οϊνον  είς  τούς  εύρισκομένους 
είς^  λύπην,  καί  μόθην  είς  τούς  κατεχομένους  ι>πό  στενοχώ¬ 
ριών»,11  διά  νά  δείξη  δτι  τίποτε  δέν  ούνοπαι  νά  Υίνη  φάρ¬ 
μακο  ν  τής  λύπης  τόσον,  δπως  ή  χρήσις  αύτοΰ’  μόνον  έάν 
μή  τυχόν  ή  ύπερβολική  χρήσις  καταοτρέψη  τήν  έξ  αύτοΟ 
ωφέλειαν.  Ποιος  6έ  θά  άρνηθρ  δτι  ά  δίκαιος  αύτός  εύρί σκέ¬ 
το  είς  λύπην  καί  στενοχώριαν  βλέπων  είς  τόσην  έρημίαν- 
τόν  έαυτόν  του  καί  πρό  τών  όφθαλμών  του  έγκαταλειλειμ- 
μένα  τά  σώματα  τών  Ανθρώπων  μαζί  μέ  τά  κτήνη  καί  τά 
άλογα  ζψα,  καί  νά  έχη  γίνει  &/ας  καινός  τάφος  δι’  δλους; 
Διότι  δττάρχει  συνήθεια  είς  τούς  πραφήτας  καί  είς  δλους 
τούς  δικαίους  νά  θλίβω  ντο  ι  δχι  μόνον  διά  τούς  έαυτούς 
των,  άλλά  καί  διά  τούς  ύπολοίπους  Ανθρώπους.  Ο  Καί  έάν 
κανείς  θέλη  νά  έξετάση,  θά  εθρη  δλους  νά  έπιδεκνόουν 
αύτήν  τήν  συμπάθειαν,  κα!  θά  άκούση  τόν  μέν  Ήσαΐσυ  νά 
λίγη-  «Μή  άγων(ζεσθ€  νά  μέ  παρηγορήσετε  διά  τήν  κατα¬ 
στροφήν  τής  θυγατρός  του  λαοΰ  μου».14  τόν  δέ  Ιερεμίαν, 
«Ποιος  θά  6ώση  ύδωρ  είς  τήν  κεφαλήν  μου  καί  είς  τούς 
όφθαλμούς  μου  πηγήν  δακρύων»-14  τόν  δέ  Ιεζεκιήλ,  «Άλ- 
λοίμονον,  Κύριε,  θά  έξολοθρεύσης  παν  δ, τι  Απομένει  έκ¬ 
του  Ισραήλ»;17  καί  τόν  Δανιήλ  νά  θρηνή  καί  νά  λέγη,  δτι 
«έκαμες  νά  γίνωμεν  οΐ  όλιγώτεροι  άπό  δλ®  τά  δθνη»'18  καΐ' 

19.  Κζ-·  &/.λεπ;  ο!ν5Π03ί«  ϋ“Ϋ|ρν.Ε  ν.Χ'.  πρό  3ΐ)»·φώνω;  τΐρός 

-Λ  (ιτ.'ι  ϊοΟ  Κι^ίο·)  λεχΟέ-,ι·:»  τ.ορί  ιΦν  ΕΓ.οχ^;  το3  '/,χτ«χλυ- 

ομ*Λ,  &-ι  *?^χν  τρώγεις  ■/»'.  (Μχ-0.  24,  38) . 

14.  Παρπ-μ.  31,  6, 

15.  *Κσ.  22,  4. 

13.  ·1*ρ.  0.  1. 

17.  'Τ·;,  {),  8. 

18.  Λχν.  3,  37. 
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τάν  Άμώς,  «Μετανόησε,  Κύριε,  δι’  αύτό»  1#  κοοί  τόν  “Αββα- 
κοάμ,  «Δκχτί  μοΰ  έδειξες  κόπους  καί  ταλαιπωρίας;»*1  καί. 
πάλιν,  «καί  θά  κάμης  τούς  άνθρώττους  ώς  τούς  Ιχθύς  τής 
θαλάσσης»  “  καί  αύτόν  τόν  ίδιον  τόν  μακάριον  Μωύσήν  θά 
άκούσης  νά  λέγη,  «Έάν  μέν  θέλης  νά  συγχωρήσης  είς 
αύτούς  τήν  άμαρτίαν,  συγχώρεσε  Αλλως  κατάστρεψε  καί 
έμέ».22  Καί  πάλιν  δταν  ύπέσχετο  ό  Θεός,  δτι  θά  άναβέση 
είς  αύτόν  τήν  έξουσίαν  μεγαλυτέρου  έθνους,  καί  εΤπεν,  2ί^ 
Α  «*Άφησέ  με  νά  καταστρέψω  τούς  άνθρώπονς  οιύτούς,  καί 
θά  χάμω  σέ  καί  τούς  Απογόνους  σου  έθνος  μέγα»»,*8  οδτε 
καί  τοϋτο  έξέλεξε,  άλλ’  ώθεώρησε  προτι  μοτέρ  αν  τήν  προσ¬ 
τασίαν  αύτών.  Καί  ό  διδάσκαλος  τής  σίχουμένης,  ά  μακά¬ 
ριος  Παύλος  έλεγε  ν,  «Ηύχόμην  έγώ  ό  ίδιος  νά  εΐυοοι  ώνά- 
θειμ-α  άπά  τόν  Χριστόν  χάριν  τών  άδελφών  μου,  τών  φυσι¬ 
κών  μου  συγγενών».2* 

3.  Είδατε  πως  έπεδείκνυε  κάθε  ένας  άπό  τούς  δκαίσυς 
πολλή  ν  συμπάθειαν  πρώς  τούς  συνανθρώπους  του.  'Αντι- 
λομι-βάνεσθε  λοιπόν  καί  τά  περί  τοΰ  δικαίου  τούτου,  πόσα· 
ήτο  φυσικόν  νά  όποφέρπ  καί  ττώς  νά  καταδόιλλεπαι  άπό 
τήν  λύπην,  δταν  δδλεπε  καί  τήν  ύπερδολικήν  έρήμωσιν,  καί 
αύτήν  τήν  γην,  ή  όποια  προηγουμένως  έθαλλε  άπό  τά 
παλλά  φυτά  καί  έστολίζετσ  μέ  τά  άνθη  δ  υά  παρσμένη 
τώρα  έρημος  καί  γυμνή,  ώσάν  νά  άπεκόπη  άμέσως  ή  κόμη- 
αΰτής,  δηλαδή  ή  βλόχιτησις  καί  ή  Ανθοφορία  της.  Επειδή 
λοιπόν  τόση  ήτο  ή  αδξησις  τής  λύπης,  έπινοών  κάποιαν 
μικράν  παρηγοριάν  διά  τόν  έαυτόν  του  άπό  έδώ,  έπεδόθΐ' 
είς  τήν  καλλιέργειαν  γης.  Διά  τοϋτο  λέγει-  «Καί  ήρχισεν  6 
Νώε,  πού  ήτο  γεωργός  τήν  καλλιέργειαν  τής  γής,  καί  έ- 
φύτευσεν  άμπελώνσ».  *  Αλλά  άξίζει  νά  διίρωτηθωμεν,  έάν 
αύτός  συνήντηοε  τό  φυτόν  τώρα*,  ή  έάν  ύπήρχε  εύθύς  έξ 
άρχήο.  Είναι  εύλογον  βεβαίως  δτι  αότό  έ δημιουργική  εύ- 
θύς  έξ  άρχής  κατά  τήν  &(την  ήμέραν  τής  δημιουργίας,  δ¬ 
ταν  «είδεν  6  Θεός  δλα  δσα  έδημιουργησε  καί  ήσαν  δλα  πο¬ 
λύ  ώρσΐα».84  Διότι  λέγει,  «κατέπαυσεν  6  0Γ0ς  κατά  τήν 
έβδόμην  ήιιέρσν  άπό  δλα  τά  έργα  ΑύτοΟ,  τά  δποίαι  έδη- 
μι-ούργησε»2"  Ο  δμως  άχόμη  δέν  εΤχιε  γίνει  γνωστή  ·ή  χρή- 


1ί>,  ’Λμ.  7,  3. 

2(1.  *Α|-£3.  1.  3. 

21.  ·Λ;Λ.  1,  14. 

22.  Ί0;ίί.  Π2,  Γ,Ο. 
23^  “ΚξέΛ.  32 1  19. 
24.  Ρίβμ.  2,  3. 

2Γ,.  Γεν.  1,31, 

23.  ΐνι.  2,  ·2. 
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σις  τοΟ  φυτού  πρός  παρασκευήν  οίνου.  Καιθ’  δσον  έάν  ή 
,χρησις  τοΟ  φυτού  εΐχε  γίνει  ευθύς  έξ  άρχής  γνωστή  ή  ήτο 
όλοφάνερος  ό  καρπός  του,  άπωσδήποτε  καί  ο!  περί  τόν 
*Ά6ελΓ  δταν  πρσσόφερον  τάς  θυσίας,  θά  προσέφερον  ώς 
θυσίαν  καί  οίνον.  Άλλ’  έπ·ειδή  ήγνόουν  άκάμη  τήν  χρήσιν 
τοϋ  καρπού  δέν  ^χρησιμοποίησαν  τό  φστόν.  Αύτός  δμως 
μέ  τό  νά  είναι  μβθσδικώτερος  ε(ς  τήν  γεωργικήν  τέχνην,  ά- 
■ψοΟ  έφρόντχσε  πολύ  τήν  καλλιέργειαν  τού  φυτού,  ίσως  έ- 
γεύθη  καί  τόν  καρπόν,  καί  όκροΰ  συνέ  θλίψε  τάς  σταφυλάς 
καί  κατεσκεύακτε  τόν  οίνον,  έχρησιμοποίησεν  αύτόν  πρός 
πόα ιν.  Ο  Καί  Επειδή  ούτε  αύτός  είχε  γευθή  προηγουμένως, 
οΰτε  άλλον  έ  γνώριζε  νά  γεύεται,  μή  γνωρίζων  τό  μέτρσν 
τίζ  χρήσεως  «*1  τίνι  τρόπψ  ώφειλε  νά  χρησιμοτταιήση  αύ¬ 
τόν,  παρεσόρθη  άπό  τήν  άγνοιαν  είς  μέθην.  Έξ  άλλου  δέ, 
Ιπεκδή  εϊσήχθη  ή  κρεοφαγία  εις  τήν  ζωήν,  ήκολσι>θησεν  ώς 
έκ.  τούτο  καί  ή  οινοποσία,  Πρόσεχε  λοιπόν,  άγοτπητέ  μου, 
πώς  οίκονομεΐται  άλίγον  κατ’  όλίγον  ή  σύατασις  τοΰ  κό¬ 
σμου,  καί  πώς  κάθε  ένας  έγινεν  άπό  τήν  άρχήν  Εφευρέτης 
κάποιας  τέχνης  έμπνεόμενος  άπό  τήν  σοφίαν  τοΰ  θεού,  ή 
όποία  ένυπάρχει  είς  τήν  φύσιν.  Καί  κατ’  αώτόν  τόν  τρόπον 
είσήχθησαν  εΐζ  τήν  ζωήν  αΐ  άσχολίαι  των  διαφόρων  τε¬ 
χνών.  Διότι  ό  πρώτος  άνθρωπος  εδρε  τήν  καλλιέργειαν  τής 
γής,  δ  έπόμιενος  τήν  ποιμενκήν”  άλλος  τήν  κτηνοτρο¬ 
φίαν,58  καί  άλλος  τήν  μουσικήν, !Β  άλλος  τήν  κατασκευήν  Ερ¬ 
γαλείων.5^  Ε  Αύτός  δέ  ό  δίκαιος  άπό  τήν  όνυπάρχουσαν 
ε!ς  τήν  φύσιν  διδασκαλίαν  έπενόησε  τήν  καλλιέργειαν  τής 
άμπέλου.  ·Κο1  ήρχισεν  δ  Νώε,  πού  ήτο  άνθρωπος  γεωργός, 
τήν  καλλιέργειαν  τής  γής,  καί  έψύτευσεν  άμπελώνα  καί  έπιεν 
έκ  τοϋ  οίνου  καί  έμόθυσε».  Πρόσεξε  πώς  τό  φάρμακον  τής 
λύπης,  τό  όποιον  συ\πελεΐ  είς  τήν  διατήρησιν  τής  δγείας, 
έπειδή  άπό  άγνοιαν  ύπερέ  δη  τό  μέπρον,  δχι  μόνον  δέν  ώ- 
φέλησεν  αύτόν,  άλλά  καί  τοΰ  κατέστρεψε  τήν  διάθ*- 
σιν.  2<4  Α 

Άλλ’  ίσως  θά  -είπη  κανείς·  καί  θιατί  είσήχθη  είς  τήν 
ζωήν  φιττόν,  τό  όποιον  είναι  πλήρες  τόσων  κακών;  Μή  λέ- 
ΥΠς  άσκόπως,  άνθρωπέ  μου,  δ, τι  προχιείρως  έρχεται  είς 

2Τ.  Κι·:*  -λ  Γεν,  1,  2  *>  Κάιν  ήτα  γεωργός.  6  Ζϊ  "Λβίλ  *<·.ι·ίΑ\ι  ™· 
'ίάτοΐΊ.  -  ·  γ 

28.  Κλϊ*  τα  Γεν.  4,  20  5  ’Ιιοίή/.,  οϊό;  τοΙ5  Αά'.ϊχ,  ιΤνκι  Κ  -πατήρ 
κτηνρτρίφϊην  οίκούντυν  £ν  σχ^ιΤς», 

29.  Ό  Ίο^ίλ,  υΤ4;  Μ5  Λάμεχ,  ιΐναι  6  Λ?γΥγο;  ίιίάσκοΛο;  ιχευ* 
σιχή-,  χ»τ«αν*νίί3τής  ιγ,9  ψαλτ^ίκ  χαΐ  τής  κιθάρα;  (γ&ν.  4.  21). 

80.  ΤΤρί^ος  χαλνάς  κ»!  καταυκευαί-ή;  έργχλβίων  «Τμ-χχ  Ζ  .,ΐΛς  «λ 
Λάμεχ  0«ελ  (Γεν.  4,  22).  ς 


τήν  γλώσσαν  σου.  Δέν  εΐναι  τό  φοτόν  κακόν,  οϋτε  ό  οίνος 
Επιβλαβής,  άλλ’  ή  κακή  χρήσις  αύτοΟ.  "Οτι  δηλαδή  δέν 
προέρχονται  άπό  τάν  οίνον  τά  όλέ,βρια  άμς^τήματσ,  άλλά 
άπό  τήν  διεφθαρμένην  γνώμην  καΊ  δταν  ή  ύπέρμετρος  χρή- 
σις  (κατάχρησις)  χατα  στρέψη  τήν  έξ  αύτοΰ  προερχομένην 
ώφέ λείαν,  διά  τούτο  τώρα  μετά  τόν  κατεκλυσμόν  σοΟ  πα¬ 
ρουσιάζει  τήν  χρήσιν  τοϋ  οίνου,  διά  νά  μάθης  δτι  καί  πρό 
τής  χρήσεως  αύτοΰ,  παρεσόρθη  ή  άνθρωπίνη  φύσις  είς  ύ- 
περδολικήν  δι®ρθοράν  καί  ηύξήθηονίν  είς  υέγα  βαθμόν  τά 
άμαρτήμΐίπα  των  Ανθρώπων,  καί  μάλιστα  ένψ  άκόμη  ήγνο- 
εΐτσ  ή  χρήσις  τοϋ  οίνου.  Β  "Ωστε  καί  δταν  ίδης  τήν  χρησιν 
αύτοΰ,  μή  άπαδώσης  τήν  αιτίαν  τής  άμαρτίας  είς  τόν  οί¬ 
νον,  άλλά  είς  τήν  διεφΛαρμένην  πρσαίρεσιν,  ή  όποια  μιετε- 
στράφη  πρός  τήν  κακίαν.  Έξ  άλλου  δέ  καί  νά  έννοήσης, 
άνθρωπέ  μου,  πού  έχρησυμοποιήθη  6  οίνος  καί  νά  φρίξης. 
Διότι  ή  ύπόθεσις  των  άγαθών  τής  σωτηρίας  μας  δι’  αύτοΰ 
όπιτελείται.·11  Γνωρίζουν  τό  λεγόμενον  έοεϊνοι,  οΐ  όποιοι  έ¬ 
χουν  μυηθή,  «Καί  ήρχιαεν  ό  Νώε,  λέγει,  πού  ήτο  γεωργός, 
τήν  καλλιέργειαν  τής  γής  καί  έφύτευσεν  Αμπελώνα  καί  *- 
πιεν  άπό  τόν  οίνον  καί  έμέθυσε  καί  έγυμνώθη  έντός  τής  οΙ- 
κίας  του».  Πράγμοπι  φοβερόν,  άγσπητέ  μου,  φοβερόν  είναι 
ή  μέθη  καί  Ικανή  νά  κοταστρέψη  τάς  αΊσθήσεις  καί  νά  κα¬ 
ταβύθιση  τόν  λογισμόν.  €  Καθ’  δσον  τόν  λογικόν  άνθρω¬ 
πον,  ό  όποιος  άνέλαβε  τήν  έξοιυσίαν  δλων,  τόν  καθιστά,  ώ- 
σάν  ένα  νεκρόν  καί  άναίσθητον,  άφοΰ  δέση  αύτόν  μέ  κά¬ 
ποια  άλυτα  δεσμό.  Μάλλον  δέ  καί  χειρότερον  άπό  νεκρόν, 
Διότι  δ  μέν  νεκρός  δέν  δύναται  νά  πράξη  οδτε  τό  καλόν 
οΟτε  τό  κακόν,  ό  μέθυσος  δμως  καλόν  μέν  δέν  δύναται  νά 
πράξη,  άντιθέτως  δέ  κάμψει  δλας  τάς  κακάς  πράξεις  καί 
γίνεται  περίγελως  εις  δλους,  καί  είς  τήν  γυναίκα  καί  εϊς  τά 
παιδιά  καί  εις  αύτούς  άκάμη  τούς  δούλους.  Διότι  οΐ  μέν  φί¬ 
λοι  θεωροΟντες  Ιδικήν  των  τήν  Εντροπήν  ουγκαλύπτοντ"· 
καί  έντρέπονται,  ϋ  οί  δέ  έχθροί  εύχαριστοΟνται,  χλευάζουν 
καί  καταρώνται,  λέγοντες  σχεδόν  αύτά  τά  λόγια·  πρέπει 
αύτός  άκόμη  νά  ζή;  πρέπει  νά  άνσπτνέη  τόν  άέραι;  τό  κτή¬ 
νος,  6  χοίρος,  φωνάζοντες  καί  άπό  αύτά  άκόμη  χειρότερα. 
Διότι  αύτοί  ουμπεριφέρονται  χειρότερον  καί  άπό  αύτούς 
άκόμη,  οί  όποίοι  έπιστρέφουν  έκ  τών  πολέμων  καί  έχουν 
σΐ ματωμένος  τάς  χείρας  καί  προχωρούν  όρμητικώς.  Ε¬ 
κείνους  μέν  ίσως  οί  περισσότεροι  Εγκωμιάζουν  διά  τούς  θρι- 

Λ1.  Διά  τΐΚ  μτιαίοΧΤίί  κΛ  οΤναί  εΐς  Αίμα  ΧριαίπΟ  κιτά  τήν  τίλ»- 
«ιν  τοβ  ιωβτηρίου  τής  Θείας  ΕδχαριπΙας. 
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άμβους,  διά  τάς  νίκα;,  διά  τά  τραύματα  καί  τάς  σφαγάς 
-αυτούς  δέ  Ελεεινολογούν,  άπακαλσΰν  ήλιους,  καταρώνται 
μέ  άυαρί&μήτΓους  κακολσγίας.  Ε  Διότι  τί  Βά  ύπάρξη  άθλιώ- 
τερον  από  έκεϊνον,  ό  όποιος  είναι  άψωσιωμένος  εις  τήν  μέ- 
6η\>  καί  πίνει  καθημερινώς  τόν  γνήσιον  οίνον  καί  καταστρέ¬ 
φει  τόν  νούν,  τό  κριτήριον  των  σκέψεων;  Διά  τούτο  καί  κά¬ 
ποιος  σοφός  συνεδούλευε  λίγων  «Αρχή  τής  ζωής  τοΟ  άν- 
θρώποο  είναι  ό  άρτος  κα)  τό  ύδωρ  καί  τό  ένδυμα  καί  ή  σί- 
κία,  ή  όποία  συγκαλύπτει  τήν  άσχημοσύνην»/"  ώστε,  καί 
άν  κανείς  κυριευθή  ύττό  τής  μέθης,  νά  μή  διασύρεται  ούτε 
νά  γνωστοποιείται,  άλλά  νά  περιμαζεύεται  άπό  τούς  συγ¬ 
γενείς  του  _καΙ  νά  μή  γίνεται  Αντικείμενου  γέλωτος  καί  έ- 
ξ ευτελισμού  όλων.  «Καί  ήρχισεν  ό  Νώε,  πού  ήτο  γεωργός, 
τήν  καλλιέργειαν  τής  γης  καί  έφύτευσεν  άμπελώνα  κα)  έ- 
πιεν  άπό  τόν  οίνον  καί  έμέθυσΈ». 

4,  Τό  όνομα  τής  μέθης,  άγαπητΕ  μου,  δέν  άναφέρεται 
παντού  είς  τήν  Αγίαν  Γραφήν  πρός  τονισμόν  τής  μέθης, 
άλλά  καί  διά  νά  δήλωση  τήν  πλησμονήν  καί  τήν  Αφθονίαν. 

Α  Τούτο  λοιπόν  θά  έλεγε  κανείς  περί  τού  δικαίου  αύ- 
τοΰ,  δτι  δέν  κατέπεσεν  είς  τήν  μέθην  άπό  Ακράτειαν,  άλλ’ 
■ότι  ή  άφθονία  συνετέλεσεν  είς  τήν  μίθην  αύτοΰ.  Διότι  Α¬ 
κούσε  τόν  Δαυίδ  νά  λόγιγ  «θά  μεθύσουν  άπό  τόν  πλού¬ 
τον  του  οϊκου  σου*,33  _άντΙ  νά  εΐπρ  «θά  όμπλησθοΟν».  Έξ 
άλλου  έκείνοι,  οί  όποιοι  παραδί6ο\παι.  είς  τήν  μέθην  ού- 
δέποτε  Ικανοποιούνται,  άλλ’  όσον  περισσότερον  πίνουν 
τόν  γνήσιον  οίνον,  τόσον  περισσότερον  φλογίζονται  ύπό 
τής  Επιθυμίας  καί  ή  πόσις  γίνεται  πάντοτε  παρόρμησις 
ιτρός  κορεσμόν  του  σφοδρού  των  πάθους.  Καί  κατ’  αύτόν 
τόν  τρόπον  λοιπόν  Εξαφανίζεται  ή  εύχαρίστησις,  ή  δέ  έπι- 
θυμία  γινομένη  άκατάσχετος  καταρρίπτει  είς  αύτόν  τόν 
κρημνόν  έκιείνους  οί  όποιοι  ΕκυριεύΟησαν  όπ’  εχύτής.  Β  «Καί 
έφύτευσεν,  λέγει,  άμπελώνα  καί  έπιεν  άπό  τόν  οίνον  καί  Ε- 
μέθυσε  καί  Εγυμνώθη  Εντός  τής  οΙκίας  του».  Βλέττε  δτι  αύ- 
τός  δέν  υφίσταται  τούτο  κάπου  έξω,  άλλ’  Εντός  τής  οίκίακ 
του.  Διά  τούτο  Ακριβώς  έτόνισεν  ή  θεία  Γραφή  τό  «έντός 
τής  οϊκίας  του»,  διά  νά  γνωρίσης  άπό  τά  Επακόλουθα  τήν 
υπερβολικήν  κακίαν  Εκείνου,  6  όποιος  διέσυρε  τήν  γύμνω- 
σιν.  «Καί  είδε,  λέγει,  ό  Χάμ,  ό  πατάρ  τσϋ  Χαναάν,  τήν  γύ- 
μνωσιν  τού  πατρός  των  καί  άφοΰ  εξήλθεν  έγνωστοποίησε 
τό  γεγονός  είς  τούς  εύρκικομίνους  έξω  6ύο  Αδελφούς 
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του».*4  *Ίσως  καί  άλλοι  Εάν  ήσαν  καί  «Ις  έκείνους  θά  Εγνω- 
στοποίει  τήν  άσχημοσύνην  τού  πατρός1  τόσον  μεγάλη  ήτο 
ή  κακία  τού  υιού.  €  Διά  τούτο  λοιπόν,  διά  νά  μάβης  δτι 
εόδύς  έξ  άρχής  είχε  διεστρσμμένην  γνώμην,  δέν  εΤπεν  ά- 
πιλώς  ή  Γ ραφή,  δτι  «είδεν  ό  Χάμ  τήν  γώμνωσιν  τού  πατρός 
του»,  αλλά  τί;  «Καί  είδεν  ό  Χάμ,  ό  ττοττήρ  τού  Χαναάν». 
Διιατί,  είπέ  μου,  άνοοφέρει  καί  Εδώ  τήν  προσωνυμίαν  τοΰ 
υΙου;  Δ:ά  νά  μάθης  δτι  ήτο  κάποιος  άκρίττής  καί  άκόλα- 
■στος  καί  μέ  τήν  Ιδιαν  σκέψιν,  διά  τής  όποίας  έπέτρεψεν  είς 
τόν  έ αυτόν  του  νά  τεκνοποιήσω  κατ’  Εκείνην  τήν  δύσκολου 
περίστασιν,  μέ  τήν  ιδίαν  καί  τώρα  ηύιθαδίοοσε  πρός  τόν  πα>- 
τέρα.  «Καί  Αφού  Εξήλθε,  λέγει,  Εγνωστοποίησε  τό  γεγονός 
είς  τούς  εύρισκομένους  έξω  δύο  άδελφούς  του».  Πρόσεχε  έ- 
6ώ,  παρακαλώ,  άγαπητέ  μου,  πώς  δέν  έξαρτώντοι  άπό  τήν 
φύσιν  τά  πράγματα  τής  κακίας,  άλλά  άπό  τήν  γνώμην 
καί  τήν  διάθόσιν.  ϋ  Διότι  Ιδού  καί  οί  δύο  ή  σαν  τής  αύτής 
φύσεως  καί  άδελφοί,  είχον  τόν  ίδιον  πατέρα,  ήσθάνθησαν 
τούς  Ιδίους  πόνους,  έτυχσν  τής  Ιδίας  άνοπροφής,  άλλά  δέν 
έπέδειξαν  τήν  Ιδίαν  διάθεσιν.  Άλλ’  αότός  μέν  έξετράπη 
πρός  τήν  κακίαν,  οί  άλλοι  δέ  άπέδωκαν  τήν  άφειλρμένην 
τιμήν  πρός  τόν  πατέρα.  ν1σως  δέ  καί  νά  παρενοδη  σκοπί¬ 
μως  είς  τήν  άσχημοσύνην  τού  πατρός  καί  έγνωστοποίησε 
6ιά  νά  γελοισποιήση  τά  γεγονός,  καί  δέν  έδιδάχθη  άπό  κά¬ 
ποιον  σοφόν,  ό  όποιος  λέγει-  «Νά  μή  δοξάζεσαι  άπό  τήν  ά- 
τιμίαν  τού  πατρός  σθυ».%  Άλλ’  οί  Αδελφοί  του  δέν  ουμπε- 
ριεφέρθησαν  τοιουτοτρόπως·,  άλλά  τί  έπραξαν;  ΆφοΟ  ή- 
κουσαναύτά  «λεοδόνπες,  λέγει,  6  Σήμ-καΙ  ό  Ίάφοθτό  Ιμά- 
τιον  τού  πατρός  των,  έθεσαν  αύτό  είς  τούς  ώμους  των  καί 
όπισθοδατοΟντες  έσκέπασον  τήν  γώμνωσιν  τού  πατρός 
των.  Ε  Καί  τό  πρόσωπόν  των  είχον  πρός  άντίθετον  κεετεύ- 
θυνοιν  καί  δέν  εΐδον  τήν  γύμνώσιν  τοΰ  πατρός  των». 38  Εί¬ 
δες  τήν  εύγνωμοσύνην  των  τέκνων;  Αύτός  μέν  διέσυρε  τόν 
πατέρα,  αυτοί  δέ  δέν  έπιτρέπουν  είς  τόν  έ  αυτόν  των  ούτε 
νά  Γδουν,  άλλ’  όπτισθοβαττοϋν  δλέποντες  άντιθέτως,  ώστε, 
άφοΰ  'βαδίσουν  όρθώς,  συγκαλύψουν  τήν  γιψνωσιν  τού  πα>- 
τρός.  Καί  βλέπε  μετά  τής  πολλής  εόγνωμοσύνης  των  καί 
τήν  άγερθόπητά  των.  Διότι  δέν  ιέπιτομούν  ούτε  Επιπλήττουν 
τόν  ά&ολφόν,  άλλά  άφσΟ  έπληροφερήθησαν  (τό  γεγονός) , 
*[ς  Ιν  μόνον  άπέδλεψαν,  είς  τό  νά  διορθώσουν  Αμέσως  τήν 
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χαττάοτασιν  καί  νά  άττοκαταστήσουν  τήν  τιμήν  τοδ  πα¬ 
τρός,  286  Α  «Καί  τ6  πρόσωπόν  των,  λέγει,  είχον  πρός  Αν¬ 
τίθετον  καοτεύθυνσιν  καί  δέν  είδον  τήν  γύμνωσιν  του  πα¬ 
τρός  των».  Πολλή  είναι  ή  εύλάβεια  τών  τέκνων  καί  μάς  ά- 
ττοδεικνώει  αύτήν  τ6  γεγονός,  ότι  όχι  μόνον  έσκέπασαν  αύ- 
τόν,  Αλλά  κα5  ότι  δέν  ήθέλησαν  νά  τόν  ΐδουν.  "Ας  διδαχθώ- 
μεν  λοιπόν  καί  Απ'  έδω  καί  άς  ώφεληθώμεν  καί  άπό  τά  δύο,, 
καί  άς  μιμούμεθα  μέν  «ύτούς  άς  άποφεύγωμεν  δέ  τήν  συμ¬ 
περιφοράν  έκείνου.  Διότι  έάν  έκεΐινος,  6  όποιος  διέουρε  τήν 
φανερών  γύμνωσιν  έκρίθη  άξιος  κατάρας,  καί  άφσϋ  έξέπεσε 
τής  Ισο  τ  μ  (ας  τών  Αδελφών  κατΕδικάσθη  νά  ύπηρετή  αύ- 
τούς,  άν  καί  ζχι  έκεΐυος  ό  ίδιος,  άλλ’  όλοι  αί  Απόγονοί  του,. 
τ(  θά  ΟττοστοΟν  έκεΐνοι,  οί  όποιοι  κοινολογούν  τά  Αμιαρτή- 
ματα  των  Αδελφών,  καί  δχι  μόνον  δέν  συγκαλύπτουν  αύ- 
τά,  Β  άλλά  καί  περισσότερον  τά  φανερώνουν,  προξενοΰν- 
τες  έξ  αίτιας  αύτου  πολλά  Αμαρτήματα;  Διότι,  όταν  δήμο- 
σιεύσης  τό  σφάλμα  τοΟ  Αδελφού,  δχι  ιμόνον  θά  καταστή- 
σρς  «κείνον  περισσότερον  Αναίσχυντον  καί  όκνηρόν  Γσως 
πρός  έπιστροφήν  ε(ς  τήν  Αρετήν,  ώλλά  θά  κόμης  καί  Εκεί¬ 
νους,  οί  όποιοι  Ακούουν  αυτά,  περισσότερον  Απροθύμους. 
καί  θά  6δηγήσης  αύτσύς  σίς  Απόγνω<σιυ.  ·ΚαΙ  δχι  μόνον  τοΟ' 
το,  Αλλά  καί  θά  συντελέσης  είς  τό  νά  'βλασφημήται  τό  6- 
νομα  του  θεοϋ.  Οώδείς  δέ  άγνοεΐ  πόσην  τ μωρίαν  προξενεί 
τοΰτ«>  είς  έκείνους,  οί  όποΓοι  παρέχουν  τήν  Αφορμήν.  ΗΑς 
Απαφύγωμεν  λοιπόν,  παρακαλώ,  τόν  ζήλον  τοϋ  Χάμ,  (νά 
γνωστοποιήση)  δς  μιμηθώμεν  δέ  τόν  σεβασμόν  των  εύγνω- 
μόνων  αύτών  τέκνων,  τόν  όποιον  έπέδειξαν  είς  τήν  περ[- 
τιτωσιν  τής  γυμνώσεως  τοΟ  πατρός.  0  -Καί  δς  συγκαλύ- 
πτωμεν  τοιουτοτρόπως  τά  Αμαρτήματα  των  Αδελφών,  δχι 
διά  νά  έξασκήρωμεν  αύτοός  είς  τήν  άδιαφορίαν,  Αλλά  διώ 
νά  τούς  προσφέρω  μεν  τοιουτοτρόπως  κατ’  έξοχήν  μεγα- 
λυτέραν  άφσρμήν,  ώστε  νά  Απαλλαγούν  συντόμως  άπό  τήν 
διαφθοράν  έκε(νην  καί  έπιστρέψουν  είς  τόν  δρόμον  τής  ά- 
ρετής.  "Οπως  Ακριβώς  δηλαδή  τό  νά  μή  δχη  κανείς  πολ¬ 
λούς  μάρτυρας  τών  Αμαρτημάτων  του,  τούτο  καθιστρ  εύ- 
κολω τέραν  τήν  Επιστροφήν  είς  τόν  άγρυπνου  καί  νηφάλιου,, 
τοιουτοτρόπως  δταν  ή  ψυχή  άποβάλη  κάθε  έντροπήν  καί 
ΐδη  ότι  αί  χακαί  πράξεις  της  ούδενός  διέφυγον  τήν  προσΟ’ 
χήν,  ϋ  δέν  Ανέχεται  νά  Απομακρυνθή  εύκόλως.  Αλλά  ώ- 
σάν  Ακρρβώς  νά  Εχη  έμπέσει  είς  κάποιαν  λάσπην  καί  ’βυθόν- 
καΐ  νά  παροοσόρεται  πρός  τά  κάτω  άπό  Αναρίθμητα  κύμα¬ 
τα,  δυσκόλως  θά  δυνηθη  νά  άνανήψρ  πίεριελθοϋσα  πλέον- 


ίΐς  άπόγνωσιν  καί  έγχεκταλείπουσα  τήν  προσπάθειαν  πρός 
Επιστροφήν. 

5.  Διά  τούτο,  παρακαλώ,  ούτε  νά  διακηρύσσωμιεν  τά 
σφάλματα  τών  πλησίον  μας,  καί  όταν  πληροφορηθώμεν 
«Λτά  άπό  άλλους,  άς  μή  στπεύδωμεν  νά  γνωρίσωμεν  τήν 
Υομνότητά  των.  Αλλά  δς  συγκαλυπτωμ«ν  αύτά,  δπως  ά- 
κριβώς  αύτοί  οί  εύγνώμονες  παϊδες,  δς  τά  συσκιάζωμεν, 
δς  φροντίζωμεν  νά  Αναρθώνωμεν  τήν  κατοπεσοΰσαν  ψυχήν 
μί  τήν  πσραίνεσιν,  μέ  τάς  συμβουλής,  Ε  διδάσκοντες  τό 
μέγεθος  τής  φιλανθρωπίας  τοΰ  θεού,  τήν  ύπερβολήν  τής 
Αγαθότητάς  Του,  τό  Αμετρον  τής  εΰσπλαγννίας  Του,  διά  νά 
άπολαύοωμεν  μεγαλοτέρας  έκείνων  εύ λόγιας  άπό  τόν  θεόν 
τών  δλων,  ό  ποιος  θέλει  «όλοι  οί  άνθρωποι  νά  σωθούν  καί 
νά  Ιλθουν  ΐΐς  έπ^γνωσιν  τής  άλ^θείας»1*  καί  δέν  έπιθυιμεί, 
κτόν  θάνατον  του  Αμαρτωλού  έως  δτου  έπιστρέψη  καί  ζή¬ 
ση».38  «Καί  τήν  γύμνωσιν,  λέγει,  τού  πατρός  των  δέν  εΐ- 
6ον».  Βλέπε  πώς  εύβύς  έξ  Αρχής  προλαμβάνονττς  αότά, 
τά  άποϊα  έν^ιοθετήθησοιν  είς  τόν  γραπτόν  νόμον  πρός  διδα¬ 
σκαλίαν  τού  Ανθρωπίνου  γένους,  267  Α  έξ^πλήρουν  άπό 
τόν  ένυπάρχοντα  £[ς  τήν  φύσιν  νόμον  καί  έκεϊνο  Ακριβώς, 
τό  οττοΐον  ό  νόμος  £ΛεγΕν  «ΤΙμα  τών  πατέρα  σου  καί  τήν 
μητέρα  σου  διά  νά  είττυχήσης»,**  κα!  «ιέκείνος,  ό  όποιος  ύ- 
ορίζει  πατέρα  ή  μητέρα  δς  τιμωρήται  μέ  θάνατον»,40  τούτο 
ήδη  έξεπληρούτο  διά  τών  έργων.  Είδες  πώς  πρζλαμβάνου- 
σα  (τόν  γραπτόν  νόμον)  ή  φόσις  διέθετεν  Ικανήν  διδασκα¬ 
λίαν;  κ  Ανένηψε  δέ,  λέγει,  και  ουνήλθεν  ό  Νώε  άπό  τήν  μέ- 
6ην  καί  άμαθε  δσα  έκαμεν  είς  ο^)τόν  ό  υΐός  του  ό  νεώτε- 
Ρος*-  «Άνένηψε  δέ,  λέγει,  καί  συνήλθε»,  ·κΑς  Ακούουν  τό 
μέγεθος  τού  όλιοθήματος  έκεΐνοι,  οί  όποιοι  διέρχονται  τήν 
ήμέραν  είς  τά  συμπόσια  καί  άς  άποφύγουν  τήν  έκ  τής  μέ¬ 
θης  καταστροφήν.  «Άνένηψε  δέ»,  λέγει,  Τί  σημαίνει  κ'Α- 
«νηψε»;  Β  Εκείνο,  τό  όποιον  συνηθίζομεν  νά  λέγωμεν  διά 
ΤΟυς  μανιακούς,  όταν  έλθουν  είς  παράφορον  κατάατασιν 
ΟΤΙ  Ο  δείνα  Ανένηψε  άπό  τόν  δαίμονα  καί  άπηλλάγη  Από 
Τήν  τυραννίαν  έκε(νου,  τούτο  καί  έδώ  εΤπεν  ή  Γραφή.  Διότι 
Αληθώς  ή  μέθη  είναι  δα(μωυ  έκούσιος  καί  σκοτίιζει  τόν  νούν 
χΐΐρότεοον  αύτοΰ,  καί  Αποστερεί  κάθε  ευγνωμοσύνης  έκτιι- 
¥θν,  6  Αποϊος  θά  κυριευθή  Απ’  αύτής.  Διότι  τόν  μέν  δαιμο- 


Α·  Τιμ.  9.  4. 
*Ι·ς.  18.  ί8. 
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υιζάμΕνον,  δταν  τόν  δλέπωμεν,  πολλάκις  καΑ  ΕλεοΟμεν  καί 
συμπονούμεν  κοή  έπιδεικνύομεν  πολλήν  συμπάθειαν  ττράς 
αύτόν.  Διά  τόν  μέθυσον  δμως  πράττομεν  τ6  Αντίθετον.  Ά- 
γανακτούμεν,  δυσανασχετούμε,  λέγομε ν  ώυαρ  ιθμήτους  κα- 
κολογίσς.  Διά  ποιον  λόγον  καί  δκ»τΙ;  Διότι  Εκείνος  μέν,  μέ 
τό  νά  κ  απευθύνεται  άπό  τόν  πονηρόν  δαίμονα,  Ο  κάμνει  χω¬ 
ρίς  τήν  θέλησίν  του  όσα  κάμνει.  Καί  Αν  λάκτίση  καί  Αν 
σχΐση  ένδυμα  καί  Αν  φωνάξη  μερικά  αισχρά  λόγια,  είναι  ά¬ 
ξιος  συγγνώμης.  Ό  μέθυσος  όμως,  δ, τι  καί  δν  διοπτράξη 
δέν  θά  είναι  άξιος  συγγνώμης,  Αλλά  καί  τούς  συγγενείς  καί 
τούς  φίλους  καί  τους  γείτονας  καί  δλοος  έχει  φοδερούς  κα¬ 
τηγόρους,  έπειδή  έξ  έαυτσΰ  καί  μέ  τήν  θέλησίν  του  άκο- 
λουθεί  τήν  κακίαν  καί  παρόδωσεν  τόν  έαυτόν  του  σίς  τήν 
τυραννίαν  τής  μέθης.  Καί  λέγω  αότά,  όχι  6ιά  νά  κατηγορή¬ 
σω  τόν  δίκαιον,  διότι  ύπάρχουν  πολλά  τά  όποια  παρέχουν 
εις  αύτόν  τήν  συγγνώμην  καί  μαζί  μέ  τά  άλλα  τό  δτι  ού- 
δέποτε  πλέον  περιέπεσεν  είς  τό  Ιδιο  πράγμα  τό  όποιον  εί¬ 
ναι  μεγίστη  άπόδειξις,  άτι  καί  είς  τό  προηγούμενου  Αμάρ¬ 
τημα  ύπέπεσευ  άπό  άγνοιαν  καί  όχι  Από  Αδιαφορίαν.  Ο  Δι¬ 
ότι  έάν  υπέπππεν  είς  αυτό  άττό  Αδιαφορίαν,  θά  έπρεπε  με¬ 
τά  τούτα  αύτός  νά  κυριευθη  καί  πάλιν  άττό  τό  πάθος·  Αλ¬ 
λά  δέν  ι&πέπεσε  πλέον  είς  σύτό.  Διότι  έάν  παρεσύρετο  καί 
πάλιν,  δέν  θά  τό  παρεσιώπα  ή  Γραφή,  άλλά  θά  μάς  τό  έ- 
γνώριζε.  .Καθ’  δσον  ένας  είναι  6  σκοπός  καί  ένας  ό  δρος  τής 
θείας  Γραφής,  τό  νά  ·μή  παραλσίπη  τίποτε  Από  τά  γεγονό¬ 
τα,  άλλά  νά  διδάσκη  ήμδς  μέ  Αλήθειαν.  Διότι  ούτε  άπό  κά¬ 
ποιον  φθόνον  παρατρέχει  τάς  άρετάς  τών  δικαίων,  ούτε 
συγκαλύπτει  Από  χάριν  πάλιν  τά  άμαρτήμοττα,  Αλλά  θέτει 
τά  πάντα  Εμπρός  μας,  διά  νά  Ιχωμεν  κάποιο  ύπόδειγμα 
καί  διδασκαλίαν  Ε  καί  δταν  καί  ημείς  άπό  άμέλειαν  ύποπέ- 
σωμεν  είς  κάποιο  Αμάρτημα  νά  άσφαλιζώμεθα  μή  τυχόν  ύ- 
ποπέσωμεν  πάλιν  είς  τό  Γδιο.  Διότι  δέν  είναι  τόσον  φοβε¬ 
ρόν  τό  νά  άμαρτάνωμεν,  δσον  τό  νά  Επιμένωμεν  είς  τήν  ά- 
μαρτίαν.  Μή  προσέξης  λοιπόν  τούτο,  δτι  6  δίκαιος  έμέθυ- 
σε,  άλλ’  δτι  δέν  έπαθε  πλέον  αύτό.  Άλλά  νά  σκέπτεσαι, 
παρακαλώ,  αύτούς,  οί  όποιοι  φθείρονται  καθημερινώς  είς 
τάς  οινοποσίας  καί,  διά  νά  εϊπωμεν  τοιουτρόπως  καθημε¬ 
ρινώς  σχεδόν  Αποθνήσκουν.  2ββ  Α  Καί  δταν  έλθουν  είς  συ¬ 
ναίσθησή,  οδτε  τοιουτοτρόπως  Αποφεύγουν  τήν  έχ  τής  μέ¬ 
θης  φθοράν,  άλλ’  Επιδιώκουν  αύτόν  ώς  κάποιαν  άξ (άλογον 
πράξιν  καί  Ανδραγαθίαν.  Πάλιν  6ε  καί  Εκείνο  θά  ήδύνατο 
κσκιείς  νά  σκεφθή,  δτι  6  δίκαιος  αύτός,  Αν  ·κοΛ  Από  άγνοι¬ 
αν  καί  διότι  δέν  /γνώριζε  τά  μέτρα  της  χρήσεως  Αφού  £- 


πιεν  έμέθυσε,  άλλ’  δμως  μέ  τό  νά  είναι  δίκαιος  καί  νά  έχπ 
πολλά  κατορθώματα,  ήδύνατο  νά  έπκτκιάζη  τό  συμβάν  Α¬ 
μάρτημα,  Ημείς  δμως  ποίαν  παρηγορίαν  θά  έχωμεν,  είπέ 
μου,  δταν  καί  Από  Αναρίθμητα  άλλα  πάθη  εΐμεθα  πολισρ- 
κημένοι  καί  μαζί  μέ  τά  δλλα  χαταβυθιζόμεθα  καί  Από  τήν 
μέθην;  Ποιος  δέ  θά  μας  άξιώοη  συγγνώμης,  δταν  ούτε  έξ 
[δίας  πείρας  σωφρονιζόμεβα;  Β  «Άνένηψε  6έ,  λέγει,  καί 
συνήλθεν  ό  Νώε  άπό  τήν  μέθην  καί  έγνώρισεν  δσα  ίκαμον 
είς  αύτόν  ό  υίός  του  ό  νεώτερος».Άπό  πού  έγνώρισε;  *Ισως 
οί  Αδελφοί  έγνωστοποίησαν  τό  γεγονός  είς  τόν  πατέρα,  δ- 
χι  διότι  ήθελαν  νά  ικατηγορήσουν  τόν  Αδελφόν,  άλλά  διά 
νά  Αναφέρουν  τό  γεγονός  δ  πως  συνέβη,  ώστε  νά  δεχθή  έ- 
κείνος  είς  τά  τραύμα  τήν  κατάλληλον  θεραπείαν.  «Καί  έ¬ 
γνώρισε,  λέγει,  ό  -Νώε  όσα  Εκαμεν  ί[ς  αύτόν  ό  υίός  του  ό 
νεώτερος».  Τί  σημαίνει  «"Οσα  έκαμε»;  Τούτο  σημαίνει,  δτι 
έκαμε  μεγάλα  καί  άνυπόφορα,  Σκέψου  δηλαδή,  δτι  άφοΟ 
είδεν  έντός  τής  οικίας  τήν  Ασχημοσύνην  τοϋ  πατρός  καί  έ¬ 
πρεπε  νά  τήν  συγκάλυψη,  αύτός  έλθών  έξω  διέσυρε  σύτήν 
καί,  δσον  έξηρτάτο  Από  αύτόν,  έγιελοιοποίει  καί  έχλεύσζε 
τόν  πατέρα  καί  ήθελε  νά  λάβη  καί  τούς  Αδελφούς  συμμε- 
τόχους  τής  κακής  άποφάοεώς  του.  Ε  Καί  ένψ  θά  έπρειπ;, 
άφού  έπρό«ε;το  νά  άναγγείλη  τό  γεγονός,  νά  προσκαλέση 
τοόλάχιστον  τούς  Αδελφούς  έντός  τής  οίίίας  καί  τοιουτο¬ 
τρόπως  νά  Λμιλήση  δια  τήν  γύμνωσιν,  αύτός  έλθών  Εξω 
■διετυμπάνοσεν  αύτήν,  ούτως  ώστε  Αν  παρευρίσχετο  καί 
πλήθος  άλλων  άνθρώπων  κς<1  Εκείνους  θά  κεΰθίστα  μάρτυ¬ 
ρας  τής  Ασχημοσύνης  τού  πατρός.  Διά  τούτο  λέγει,  «“Ό¬ 
σοι  έκαμε»-  περιεφρόνησε  δηλοίδή  τόν  πατέρα,  έλησμόνησε 
τήν  όφειλσμένην  τιμήν  τών  τέκνων  πρός  τούς  γονεΓς,  διέ¬ 
συρε  τά  άμαρτήματα,  ή  θέλησε  καί  τούς  Αδελφούς  νά  πα- 
ρασύρη  καί  νά  λάδη  αύτούς  συμμίτόχους  τής  κακής  πρά- 
ξεώς  του.  Ο  «"Οσα  έκαμε,  λέγει  είς  αύτόν  ά  -νεώτερός  του 
υίός».°  Καί  δμως  δέν  ήτο  αύτός  ό  νεώτερος·  καθ’  δσον  ή¬ 
τα  δεύτερος  καί  προηγούμενος  τοϋ  Ίάφεθ.  Άλλ’  έάν  καί 
κατά  τήν  ήλ«<[αν  ητο  προηγούμενος  Αοείνου,  δμως  κατά 
τήν  ννώμην  ήτο  νεώτερος  καί  ή  αυθάδεια  έτοποθέτησε  αύ¬ 
τόν  Ιξω  τής  φυσικής  θέσεως.  Διότι,  έπειδή  δέν  ήθέλησε  νά 
παραμείνη  έντός  των  ίδικών  του  όρίων,  ίχασε  καί  τήν  τι- 

45.  Κιιί  μίαν  πΛρ48Μ<.ν,  τήν  γύμν«3ΐν  τιιΒ  *Ι&*  πρβιο;  5  !γ- 
του  Χαναίν,  υΐύς  τοΟ  Χάμ,  δίτις  Λνήγγ**.λ·ν  οΛτήν  β[ς  τίν  -τ.χ-.Αρχ 
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μήν,  τήν  όποίαν  τταρεχώοησεν  είς  αύτόν  ή  φυσις.  Καί  ύπως. 
Ακρυβώς  ιέκεϊνος,  αύτό  τό  όποιον  είχε  Από  τήν  φόσιν  έπρό- 
δωσε  ένεκα  της  κακής  «δια θέσεώς  του,  τοιουτοτρόπως  καί  ό- 
Ίάφεθ,  έκεϊυο  τό  όποιον  δέν  είχε  Από  τήν  ψύσιν,  πρσσέλα- 
βε  τοοτο  άπό  τήν  ύγιά  γνώμην  του. 

6.  Είδες  πώς  δέν  είναι  δυνατόν  νά  ευρωμεν  κάτι,  τό  δ* 
ποιον  νά  ύπάρχη  «ίς  τήν  θείαν  Γραφήν  Αοκόπως  καί  ματαί- 
ως;  «"Οσα  έκαμεν  είς  αότόν,  λέγει,  ό  νεώτερός  του  υιός». 
«Καί  είπεν'  Ε  Κατηραμένος  θά  είναι  ό  σίός  (του  Χάυ)  Χα¬ 
ναάν,  δούλος  €ά  είναι  «είς  τούς  Αδελφούς  του».43  Ί.δου  έφθά- 
σαμεν  -είς  τό  ζήτημα,  τό  όποιον  περιφέρεται  παντού.  Διότι 
είναι  δυνατόν  νά  άκοόσης  πολλούς  νά  λέγουν  διατί,  ένφ 
ήμ^ττησεν  ό  πατήρ  καί  ανήγγειλε  τήν  γύμνωσιν,  δέχεται 
δ  υϊος  τήν  κατάραν;  Δι*  αυτό,  παρακαλώ,  άκ θύσατε  μετά 
προσοχής  καί  λάβετε  τήν  λύσιν  αότοΰ  τού  προβλήματος. 
Διότι  έκεΐνα  θά  εϊπωμεν,  τά  όποια  Ακριβώς  θά  μάς  παρα- 
χωρήση  ή  'Βεία  χάρις  πρός  ώφέλειάν  σας.  «Καί  είπεν*  κα- 
τηραμένος  θά  είναι  ό  υίάς  Χαναάν,  δούλος  θά  είναι  είς  τους 
Αδελφούς  του»,  Α  Δέν  άνέφερεν  Αοκόπως  ούπε  μα* 
τα  [ως  τόν  υιόν,  άλλά  διά  κάποιον  ένυπάρχοντα  λόγον.  Ή¬ 
θελε  δηλαδή  συγχρόνως  καί  νά  κατηγορήση  τόν  Χάμ  διό 
τήν  Αμαρτίαν  καί  τήν  ύβριν  πρός  τόν  πατέρα,  καί  νά  μ  ή 
παραδλάψϊΐ  τήν  ήδη  παραχωρηθείσαν  άπό  τόν  Θεάν  ιο¬ 
λογίαν.44  Διότι  λέγει,  «Εύλόγησεν  ό  Θεός  τόν  Νώε  όταν  έ- 
ξήλθ€  άπό  τήν  κιβωτόν  καί  τούς  υΙους  του».4ί  Διά  νά  μή 
φαίνεται  Αοιπσν  δτι  καταράται  αώτόν,  ό  όποιος  ήδη  προη¬ 
γουμένως  έτυχε  τής  ΐόλογίας  τού  θεού,  έν  τέλει  μέν  Αφή¬ 
νει  έκεϊνον,  ό  όποιος  ύδρισεν  αύτόν,  έπιφέρει  δέ  πρός  τόν 
υιόν  τήν  κστάραν.  Ναί,  θά  είπη  κανείς,  οώτό  μέν  άποδει- 
κνύει  δτι  διά  τόν  λόγον  αώτάν  δέν  κατηράσθη  τόν  Xάμ^  έ- 
πειδή  «άπήλαυσε  τής  εύλογίας  τοΟ  θεου'  διατί  δμως,  ένώ  έ- 
κεΐνος  ήμσρτησεν,  αύτός  τιμωρείται;  Ούτε  τούτο  συμβαίνει 
άνευ  λόγου.  Καθ'  δσον  καί  ό  Χάμ  ύπέφερε  τό  μαρτύριαν  καί 
ήσθάνετο  τήν  τιμωρίαν  όχι  άλιγώτερίΛΐ  άπό  τόν  ύίάν  του. 
Διότι  γνωρίζετε,  γυρίζετε  πώς  οΐ  πατέρες  ηύχήθησαν 
παλλάκις  νά  ύποστοΟν  τήν  τιμωρίαν  -χάριν  των  τέκνων  των, 
καί  πώς  είναι  βαρυτέρα  δι’  αύτούς  ή  τιμωρία  τό  νά  βλέ- 


48.  Γεν.  9,  25. 

44.  Ό  Νί5·  Ϊ4ν  ί,βέληβ*  ν*  χαταραοβΐί  ιλν  Χάμ,  δ  δπ^ς  προηγοο- 
μέΉϋζ  Ιτν?·  τ*ίς  «δλογίχς  χσΟ  ββεΟ,  βιΑ  ν4  μή  ιιμωρ^  6Λ*χληρον- 
χώ  ί£  αύ·ο?Ι3  γίνος.  Ή  πρίρρτρι;  '.ΐ,ζ  μ»λλονιιχ^ς  8οί>λ«Ι*ί  τ&Τ 

ϊ·η>καΊ(·ϊΕΜ  *1;  Ίσρα-ηλ  Ι«ο^. 

46.  Γ*ν.  9,  1. 
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πουν  τά  τέκνα  των  νά  ταμωρώντοι  Αντί  αότοί  οι  ίδιοι.  Συνέ¬ 
βη  λοιπόν  τούτο,  ώστε  καί  ό  Χάμ  νά  δοκιμάσω  περισσότε¬ 
ρον  πόνον  ένεκα  τής  φυσικής  φιλοστοργίας,  καί  πσραμείνη 
ώκέραιος  ή  εύλογ&α  τοϋ  θεού  καί  Α  υΙός  6  όποιος  έδέχθη 
τήν  κατάραν  πληρώνη  τιμωρίας  τών  Ιδικών  του  Αμαρτη¬ 
μάτων.  ^  Διότι,  έάν  δέχεται  τώρα  τήν  τίμωρίαν  διά  τό  ά- 
μάρτημα  τού  πατρός  του,  Αλλ’  δμως  φυσικόν  ήτο  νά  τι- 
μωρήται  καί  διά  τά  προσωπικά  του  Αμαρτήματα-  Δέν  έ- 
οϊχθη  δηλαδή  τήν  κατάραν  μόνον  διά  τό  Αμάρτημα  του 
πατρός,  άλλά  πρός  τόν  σκοπόν  όπως  διά  τού  υίου  έκεινος 
όποστή  μεχαλυτέραν  τιμωρίαν,  Τό  δτ*  βεβαίως  δέν  τι¬ 
μωρούνται  ούτε  οι  πατέρες  χάριν  τών  τέκνων,  οΰτε  τά  τέ¬ 
κνα  χάριν  τών  γονέων,  Αλλά  κόθε  2νας  είναι  ύπεύθυνος  δι’ 
έκεϊνο  πού  έπραξε,  τούτο  είναι  δυνατόν  νά  εύρωμεν  λεχθέν 
(Ις  πολλά  μέρη  τής  θείος  Γ ραφής  άπό  τούς  προφήτσς.  "Ο¬ 
πως  Ακριβώς  όταν  λέγουν,  «Εκείνου  πού  θά  φάγη  τάς  Α¬ 
ώρους  ατα φυλάς  θά  μουδιάσουν  οί  όδόντες»4"  καί  «τή  ψυ¬ 
χή  πού  Αμάρτησε  αύτή  καί  θά  άποβάνη».47  ΚαιΙ  πάλιν,  «δέν 
§ά  «άποβάνουν  οΐ  πατέρες  χάριν  τών  τέκνων,  οΰτε  τά  τέκνα 
χάριν  τών  γονέων».4®  I)  Κανείς  λοιπόν  άπό  σας,  παρακαλώ, 
ας  μή  τολμφ  νά  κατηγορή  αύτά,  τά  όποια  ίχουν  γραφή, 
Αννοών  τόν  σκοπόν  τής  θείας  Γραφής,  άλλά  άς  δέχεται 
τα  λεγάμενα  μέ  εύγνώμονα  σκέψιν  καί  άς  θαυμόζη  τήν  Α¬ 
κρίβειαν  τής  θείας  Γραφής  καί  άς  άνολογίζεται  πόσον  κα¬ 
κόν  είναι  ή  Αμαρτία.  Διότι  Ιδού  τόν  Αδελφόν,  ό  όποιος  έ- 
γεννήθη  μέ  τούς  αύτούς  πόνους  έξήλθε  άπό  τήν  Ιδίαν  κοι¬ 
λίαν,  αυτόν,  άφοϋ  ή  άμαρτία  είσεχώρησε,  κατέστησε  δοϋ- 
λον  καί  Αφού  τού  άφήροσε  τήν  ^ευθερίαν  τόν  ώδήγησεν 
ΐΐς  τήν  δουλείαν.  Ε  ,Κοττ’  αύτόν  λοιπόν  τόν  τρόπον  λαμδά- 
νΐι  άπό  ώδώ  άρχήν  ό  θεσμός  τής  δουλείας.  Καθ’  δσσν  πρό 
τούτου  δέν  ύπήρχεν  ή  Ανοησία  αύτή  (τής  δουλείας)  καί  τό 
νά  κομψευώμεθα  τοιουτοτρόπως  καί  νά  έχωμεν  Ανάγκην 
Από  άλλους  Οπηρέτας,  Αλλά  κάθε  ένας  μόνος  του  όπηρε- 
«ίτο  καί  Οπήρχε  πολλή  Ισοτιμία  καί  κάθε  Ανωμαλία  εύρί- 
σκίτο  μακράν.  Επειδή  θέ  είσεχώρησεν  ή  άμοφπία,  κατέ- 
βτριψι  τήν  έλεοθερίαν  καί  διέφθειρε  τήν  Αξίαν,  ή  όποία  έ- 
ίάθη  ύπό  τής  φύσεως,  καί  εϊσήγαγε  τήν  δουλείαν,  διά  νά 
ΐΐναι  συνεχής  διδάσκαλος  καί  νουθεσία  είς  τό  Ανθρώπινον 
γένος,  290  λ  ώστε  νά  Αποφεύγω  μέν  τήν  δουλείαν  τής  Αμαρ- 


48.  Ίιρ.  98,  80. 

47.  *Ι·ζ.  18,  20. 

48.  4·ιη.  24,  16. 
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τίας,  έπσνέρχεται  δέ  είς  τήν  έλευθερίσν  τής  Αρετής.  "Οτι. 
δηλαδή  καί  ό  δούλος  καί  δ  κύριος  έχουν  συνεχή  τήν  άπό 
έΰώ  πρ>οερχομένην  ώφέλειαν,  έάν  θέλουν,  δς  έννοήσσυν  δτι 
ό  μέν  δούλος  διά  τοϋτο  Εγινε  δούλος,  έπειδή  6  Χάμ  πάρε-· 
σύρθη  είς  τάσην  σύθάδειαν.  Καί  ό  Κύριος  πάλιν  άς  άναλο- 
γΐςετσι  δτι  ή  ύποταγή  καί  ή  δουλεία  δέν  προήλθε  άπό  κά¬ 
που  άλλοΰ,  άλλά  άπό  τήν  διεστραμμένην  γνωιιην,  τήν  ό¬ 
ποιαν  έπέδειξεν  Εκείνος  καί  τοιουτοτρόπως  έξ  έπεσε  τής  Ι¬ 
σοτιμίας  των  άδελφών. 

7.  Άλλ’  έάν  «μέθα  άγρυπνοι  καί  συνετοί,  αύτά  τά  ό¬ 
ποια  είσήχθηοαν  εΤς  τήν  ζωήν  έξ  αίτιας  των  άμσρτημά- 
των  των  προγόνων  μας,  εις  τίποτε  δέν  δύνανται  νά  μάς. 
βλάψουν  Β  μέ  τό  νά  ύπάρχουν  μόνον  κσπ*  δνομα.  Επειδή 
καί  δ  πρωτόπλαστος  ένεκα  τής  παραβάσεως  είσήγαγε  τήν 
ποινήν  τοΰ  θανάτου  καί  τό  νά  φθείρωμεν  τήν  ζωήν  μας  είς. 
λύπαςκαϊ  κόπους  καί  αύτός  ό  Χάμ  είσήγαγε  τήν  δουλείαν. 
Άλλ’  ώφού  ήλδεν  ό  Δεσπότης  Χριστός  δλων  αύτών  άφη¬ 
σε  μόνον  τό  δναμοο  νά  ύπάρχη,  έάν  βεβαίως  θίλωμεν.  Διότι 
ούτε  ό  θάνατος  λοιπόν  εΤνα:  θάνατος,  άλλά  μόνον  δνομα 
έχει  θανάτου.  Μάλλον  δέ  καί  αύτό  τό  δνομα  κατηργήθη. 
Διότι  δέν  άνομάζσμεν  αύτόν  πλέον  θάνατον,  άλλά  Κοίμη¬ 
σιν  καί  ύπνον,  Γ  Διά  τοϋτο  καί  αύτός  6  Χριστός  έλεγε,  «ό· 
Λάζαρος  ό  φίλος  ήμών  έχει  κοιμηθή»4*  Καί  ό  Παύλος  γρά¬ 
φουν  πρός  τούς  θεσσαλονικεϊς  λέγει-  «"Όσον  άφορφ  έκεί- 
νους,  ο4  όποιοι  έχουν  κορμηθή,  δέν  θέλω  νά  άγνοήτε,  άδελ- 
φοί»,30  Καί  ή  δουλεία  πάλ:ν  όμοίως  δνομα  είναι,  διότι  έκεϊ- 
νος  είναι  δούλος,  δ  όποιος  πράττει  τήν  άμαρτίαν.51  Καί  6- 
7ΐ  καί  αύτήν  κατήργησεν  ό  Χριστός  δταν  ήλθε  καί  άφησε 
νά  ύπάρχη  μόνον  κατ’  δνομα,  μάλλον  δέ  καί  αύτό  τό  δνο¬ 
μα  έξήλειψεν,  άκου  σε  τόν  Παύλον  νά  λέγη*  «Εκείνο:  δέ,  οΙ 
όποιοι  έχουν  πιστούς  κυρίους,  άς  μή  καταφρονούν  αύτούς, 
διότι  είναι  όδελφοί».55  Βλέπεις  διό  ποίου  τρόπου  όταν  είσε- 
χώρησεν  ή  άρετή,  ώδήγησευ  εις  τήν  ά  δελφικήν  συγγένειαν 
αότούς,  οΐ  όποιοι  προηγουμένως  ήσαν  δούλοι.  «Καί  θά  εΤ- 
να:,  λέγει,  0  υίός  Χαναάν  δούλος  είς  τούς  ά&ελφούς  του». 
Δέν  έχρησιμοποίησες,  λέγει,  δεόντως  τό  άξίωμα,  ούτε  έ- 
χρηοψοποίησες  καλώς  τήν  εύτυχίαν  τήν  προερχομένην  έκ 
τής  Ισοτιμίας.  Διά  τοϋτο  θέλω  νά  σέ  σωφρονήοω  διά  τής: 


49.  'Ί^Μ.  11,  11. 

60.  Α'  Θί  3.  4,  13. 

61,  Μϊ»*ί.  3,  34. 
69.  Α'  Ίιμ.  6,  2. 
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ύποταγής.  Τούτο  δγινεν  ιέξ  άρχήςκαί  είς  τήν  γυναίκα. Επειδή 
δηλαδή,  άν  καί  έδημιο υργήθη  ισότιμος  πρός  τόν  άνδρα,  δέν 
{χρησιμοποίησε  καλώς  τήν  δοθεΐσαυ  τιμήν,  διά  τούτο  τής 
άφηρέθη  ή  έξουσία  καί  ήκουσε*  «ό  δνδρας  σου  θά  είναι  κα- 
ταφύγιάν  σου  χαί  αύτός  θά  σέ  έξουσιάζη».63  Επειδή  δέν 
γνωρίζεις,  λέγει,  νά  χρησιμοποιής  καλώς  τά  άξίωμα,  μάθε 
νά  κυάερνασαι  καλώς,  παρά  νά  έξουσιάζης  κακώς.  Ε  Διά 
τοϋτο  λοιπάν  καί  αύτός  τώρα  χάριν  σωφρονισμού  δέχεται 
τήν  ποινήν  καί  διά  μέσου  τού  υΙου  του  ό  ίδιος  τιμωρείται, 
διά  νά  μάθης,  δτι  μολονότι  εύρίσκετο  είς  γεροντικήν  ήλικί- 
αν,  ή  τιμωρία  θά  μεταδή  είς  τόν  υίόν.  Τοϋτο  άκριδώς  £κο- 
μεν  τήν  ζωήν  του  πίκραν  καί  όδυνηράν  έννοων  δτι  καί  με¬ 
τά  τόν  θάνατόν  του  ό  υίός  έπρόκειτο  νά  τιμωρήται  δι’  δσα 
έπράχθησαν  ύπ'  αύτοΟ.  Τό  δτι  δέ  καί  ό  υίός  ήτο  έξ  έσυτού 
κακός  καί  δλοι  ΟΪ  άπόγονοί  του  Ιγιναν  μισητοί,  άφοΰ  άπέ- 
κλιναν  πρός  τήν  κοκίσν,  άκουσε  τήν  Γραφήν  νά  λέγη  ώς 
είδος  κατάρας»  291  Α  «Ό  πατήρ  σου  ήτο  Άμορραίος*  καί  ή 
μήτηρ  σου  Χετταία».11®  Καί  κάατοιος  άλλος  πάλιν  ύδρίζων  λέ^ 
γει,  «Απόγονοι  τού  Χαναάν  καί  δχι  τού  Ιούδα» Είναι  ά- 
νάγκη  δμως  τώρα  νά  όκούσωιμεν  μετά  τήν  έττιτίμησίν,  τήν  ό- 
ποίαν  έδέχθη  αύτός  πού  διέσυρε  τήν  γύμνωσιν  τού  πατρός, 
ποίων  άμοιδωνάξιώνωνται  αύτοΙ  πού  άπένειμαν  πάσαν  σε¬ 
βασμόν  καί  τιμήν  είς  τόν  πατέρα.  «Καί  είπε,  λέγει,  εύλογη- 
μένος  Κύριος  ό  &Ε0ς  τοΰ  Σήμ  καί  ό  Χαναάν  θά  είναι  δού¬ 
λος  αύτο0».3ί  Τούτο,  δσως  θά  είπη  κανείς,  δέν  είναι  εύλο- 
γ(α  πρός  τόν  Σήμ.  Καί  δμως  ηύλόγησεν  αύτόν  πλουσίως. 
Διότι  όταν  ό  θεάς  εύχαρ:στήται  κα<  εύλογήται  διά  μέσου 
των  άνθρώπων,  συνηθίζει  τότε  νά  χορήγη  πλουσιωτέραν 
τήν  εύλσγίαν  Του  ε!ς  έκείνους,  διά  τών  όττοίων  ό  ίδιος  εύ- 
λογεϊται.  Β  Επειδή  ηύλόγιησε  λοιπόν  τόν  θεόν,  κατέστησε ν 
Αύτόν  όφειλέτην  μεγαλυπέρας  εύλογίας  καί  τοισιττοτοό- 
πως  ό  Νώε  έγινεν  αίτιος  περισσοτέρας  άμοιδής  είς  τόν  Σήμ 


Μ.  Γ«ν.  3, 16. 

Μ.  Ό  ’ΑμΔρρ&Τβς  ίτο  δ  τί·Εαρι&;  υίάς  π>0  Χαναλν  (Γ«μ,  10,  16), 
οι  ιι  «ι)ιο5  δνομκζόμβνοι  ΆμορραΙοι  ίν  Άγ[^  Γρ«ς^)  τβ'υιΐζο’/'αι  τ:ολ- 
λέΚΙς  ^ρδ;  το&ς  Χανα'ί αίαυς.  Πρϊ  “ίς  Χα^α4ν  τΟν 

•ΙβραπλπΦί  βΐχον  ϋρ6α*ς  ΙυχορΛ  ί-χαίλβι*  (Φαλμ.  15»,  10  -12). 
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66.  1«ν.  (Σωολν)  6β,  *0  ’1ο$3*ί  ή·:ο  δ  δ'  οΐό:  τ&Ο  Ίχχώδ  ναΐ  τής 

ΑιΕιχς.  *Κκ  τής  ιολί)ς  αίτοΟ,  ή  δπ^ίι  δπΕρεϊχε  Αλλνν,  χ«τίγ«τχι  χαΐ 
»  Κώιος  (Γ«ν.  4&,  8-15). 
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έκεΐνης,  τήν  δποίαν  δ  Τδιος  θά  ήξίωνε  αύτόν,  έάν  ηύλόγει 
τοϋτον  άφ’  έαυτοΰ,  "Οπως  άκριδώς  δηλαδή,  δταν  εύλογή- 
ται  έξ  αίτιας  μας,  ύξιώνει  ήμάς  πολλής  έκ  μέρους  Τ ου  χάρι-’ 
τος,  κατ’  αυτόν  πάλιν  τόν  τρόπον,  δταν  έξ  αίτιας  μας  άλ¬ 
λοι  ύβρίζουν  Αύτόν,  γίνεται  έ*  τούτου  μεγαλυτόρα  ή  κατά- 
κρισις  είς  ήμάς,  οΛ  όποιοι  παρέχομεν  τήν  αΙτίαν.  "Ας  φρον¬ 
τίζαμε  ν  λοιπόν,  παρακαλώ,  τοιουτοτρόπως  νά  ζώμεν  καί 
τόοην  νά  έπιδεικνύωμιεν  τήν  έπίδσσιν  είς  τήν  άρετήν,  ώστε 
δσοι  μάς  παρατηρούν,  νά  άποδίδουν  εύλογίας  καί  ύμνους 
είς  τόν  Δεσπότην  θεόν.  €  Διότι  θέλει,  μέ  τό  νά  είναι  Αγα¬ 
θός  καί  φιλάνθρωπος,  νά  δοξάζεται  διά  μέσου  ήμών,  δχι  Ε¬ 
πειδή  Αύτός  προσλαμβάνει  κάτι  είς  τήν  δόξαν  Του,  καΑ* 
δσον  είναι  άνενοεής,  άλλά  θιά  νά  παράσχω  μεν  είς  Αύτόν  ά- 
φορμάς,  ώστε  νά  μάς  άξιώνη  περισσοτέρας  χάριτος  καί  φι¬ 
λανθρωπίας.  «Εύλογημένος  Κύριος  ό  θεός  τοΟ  Σήμ  καί  ό 
Χαναάν  θά  είναι  δούλος  αυτού».  Βλέπεις  πώς  έπιβάλλει 
πατρικήν  τιμωρίαν,  ή  όποιο*  εΤναι  μάλλον  σωφρονισμός  πα¬ 
ρά  τιμωρία.  Διότι  ήτο  πατήρ  καί  μάλιστα  πατήρ  φιλόστορ¬ 
γος  καί  δέν  ή&ελε  νά  έπιβάλη  τήν  άξίαν  τιμωρίαν,  άλλά  μό¬ 
νον  νά  άνακόψη  τήν  προέκτασιν  τής  κακίας.  Ο  Διά  τοΟτο, 
λέγει,  σέ  καταδικάζω  είς  τήν  δουλείαν,  διά  νά  Εχης  συνεχή 
καί  άνεξάλειπτον  τήν  ύπόμνησιν,  Έπειτα  λέγει,  «ΊΑς  μεγα¬ 
λώση  καί  αύξήση  ό  Θεός  τήν  γενεάν  τοΰ  ’ίάφεθ  καί  δς  κα- 
τοικήση  δ  Ίάφεθ”  είς  τά  σκηνώματα  τοΟ  Σήμ,  καί  δς  γίνη  6 
Χαναάν  δούλος  αύτου».116  Μεγίστη  είναι  πάλιν  ή  εύλογία  αύ- 
τή,  Εχουσα  όπωσδήποτε  κεκρυμμένον  κάποιον  θησαυρόν. 
Διότι  λέγει1  «ΗΑς  μεγαλώση  καί  αύξήση  δ  θεός  τήν  γενεάν 
τού  Ίάφεθ».  Δέν  θά  ήμάρτανε  κανείς  Εάν  Ελεγεν,  άτι  εΤναι 
προφητεία  αί  εώλογίαι  τού  δικαίου.  Διότι  Εάν  6  πατήρ  του 
δέν  Εδωκιεν  είς  αύτόν  άσκόπως  καί  ματαίως  τό  άνομα 
(Νώε)  ,*  άλλά  νά  προφητεύση  διά  τού  όνόματος  τήν  μέλ- 
λουσαν  νά  έκσπώοη  ώνοτταραχήν»  πολύ  περισσότερον  ό  δί- 
καιος  ούτός  δέν  έκαμεν  άσκόπως  καί  ματαίως  τάς  εύλογί- 
ας.  Νομίζω  δτι  διά  τών  δύο  τούτων  εύλογιών  πρός  τόν 
Σήμ  καί  τόν  Ίάφεθ,  ό  Νώε  προφητεύει  τήν  κλήσιν  τών  δύο 
λαών.  Καί  διά  μέν  (τής  εύλογίας}  τοΟ  Σήμ,  τήν  κλήσιν  τών 
Ιουδαίων1  καθ’  δσον  άπό  έκεϊνον  κατάγεται  δ  Αβραάμ, 
καί  ηύξήθη  τό  γένος  τών  Ιουδαίων.  Διά  βέ  τής  εύλογίας 


5Β.  Άπίγονοι  Ίάφκθ,  ΒιΛ  τής  τπίατβ<ϋς  «Ις  Χριατόχ,  βΐίίρχοντχι 
*[ς  τήν  ιτνβι;ματικήν  κληρονομιάν  τοΟ  Σήμ,  Φ;  I»  Ιθν5>ν  Έκκλϊρί*. 

58.  Γ*ν.  9,  27. 

00.  ϊϊρβλ.  Γεν.  5,  89. 


πρός  τόν  Ίάφεβ.  έννοεϊ  τήν  κλήσιν  τών  έθνών.  Πρόσεχε 
λοιπόν,  δτι  καί  αύτή  ή  εύλογία  πρσμηνύει  τοΟτο.  Διότι  λέ¬ 
γει1  α*Ας  μεγαλώση  καί  αύξήση  ό  θεός  τόν  Ίάφεθ  καί  άς 
κατοικήση  αύτός  εϊς  τά  σκηνώματα  τοΟ  Σήμ».*1  Τούτο  δλέ- 
πσμεν  νά  πραγιματοποιήται  προκειμένου  περί  τών  έθνών. 
252  Α  Διότι,  μέ  τό  νά  εϊπη  μέν  «"Ας  μεγαλώση  καί  αύξή¬ 
ση»,  ύπε νόησαν  δλα  τά  Εθνη·  μέ  τό  νά  εϊπη  δέ,  «*Ας  κα- 
τοιχήση  είς  τά  σκηνώματα  τοΟ  Σήμ»,  ήθελε  νά  τονίση  δτι, 
άν  καί  οί  Ιουδαίοι  προητοιμάσθησαν  καί  έστολίσθηοαν,  τά 
έθνη  άπήλαυσαν  τά  Αγαθά  καί  άπεκόμισσν  τά  ώφέλη,  «Καί 
8ς  γίνη  ό  Χαναάν  δοΟλος  αύτοΟ». 

8.  Είδες  ποίας  άμοιβάς  έλαβον  καί  αύτοί  διά  τήν  εύ- 
γνωμοσύνη  των,  καί  μέ  πόσην  άτιμίαν  περιέΛαλε  έκείνος 
τόν  έαυτάν  του  διά  τήν  αύθάδειάν  του.  "Ας  Εχωμεν  αύτά 
γραμμένα  συνεχώς  είς  τήν  διάνοιάν  μας,  διά  νά  δυνηθώμεν 
νά  γίνωμεν  έκείνων  μέν  μιμητοί  καί  ζηλωταί,  άποφύγω- 
μεν  6έ  τήν  διεστρεομένην  γνώμην  καί  τήν  ύπερδολήν  τής 
προπεπείας  σύτοΰ.  Β  ^Κα4  Εζησε,  λέγει,  6  Νώε  μετά  τόν 
κατακλυσμόν  τριακόσια  πεντήκοντα  Ετη1  έν  συνόλ^  δέ  ε- 
ζησεν  έννεακόσια  πεντή κοντά  Ετη,  καί  άπέθανε».*9  Μή  νο- 
μίοης  δτι  άπλώς  έπεοήμανε  καί  τοΟτο  ή  θεία  Γραφή,  άλλά 
πρόσεχε  καί  άπό  έδώ  τήν  έγκράτεισν  τοϋ  δικαίου,  δτι  6έν 
έπεδίωξεν  πλέον  τήν  άπάκτησιν  καί  άλλων  τέκνων,  &ν  καί 
άπήλαυσε  πολλήν  Ελευθερίαν  καί  άνεσιν,  καί  Βζησε  τόσα 
πολλά  Ετη,  μετά  τήν  Εξοδον  άπά  τήν  κιβωτόν.  Καθ’  δσον 
6έν  άνέφερεν  ή  Γραψή,  δτι  άπέκτηοεν  άλλους  υΙούς,  έκτός 
τών  τριών  τούτων.  Άπό  έδώ  νά  σκέπτεσαι  πάλιν  αύτήν  τήν 
πολλήν  άκολασίαν  τού  Χάμ,  δτι  δέν  έσωφρονίζετο,  αν  καί 
Εβλεπε  τόν  πατέρα  νά  έπίδεικνύη  τόσην  εγκράτειαν,  Θ  άλ¬ 
λά  είς  5 λα  συμπεριεφέρετο  άντιθέτως  πρός  τόκ^πατέρα  του. 
Διά  τούτο  καί  εύλόγως  όλόκληρον  τό  ίξ  αύτοϋ  γένος83  κο- 
τεδικάσθη  είς  τήν  δουλείαν,  διά  νά  Εχη  χαλινόν  τής  διε¬ 
στραμμένης  γνώμης.  Έπειτα  άπό  έδώ  διηγουμένη  ή  Θεία 
Γραφή  αύτούς  πού  έγεννήθησαν  άπό  τούς  τρεις  υΙούς,  λέ- 


61.  'ΑΙλως  »ρμη>ίΕ'ΐβ\  Π  χωρίο*  I  Φώτιος.  Κι-’  «Λτάν,  5  ββδς 
Κβιώκιΐο*/  ίΐς  τά  σ·/.Ίΐν(ίΐ|ΐιαΛ  τοΟ  Σήμ  ίΐρίδτον  5ιά  τή-  Α·ι·χ5βίς»6ΐς  ηκ· 
τριαρχίΐν  προςτητΟΙν  χ«Λ  τίλος  8ιΛ  τή;  ίνοάρχοϋ  οΙκονομίΛς  τοΰ  9«ου 
ΐύτγοο,  κπ-ΜΛτήβχντος  -νιίν  Έβοτοΰ  τήν  έχ  σχέρματος  Αβραάμ  *αΙ  Δ«οΤ8 
ληφβ.Ιβαν  αάρλχ·  »έχ  τεΟ  Σήμ  γίρ  χαί  ο&τοι  κατήγον  τί«  γίνος».  Μ.Ρ.Ο. 
101,  10δ9. 

62.  Γβν.  &,  28.  ,  ,  . 

68.  Δ*·#  ν«τΕ&ικά3θιι<;*ν  ί»5ίίω;  *Ις  Βοολιίαν  πΛντες  οι  Αηόγνιοι 
ΐοΟ  1Λ|ί,  ·1μή  μβνον  δ  Χαναάν  νΛ  οι  4|  «ύττιΟ  ν.*τατδ|ΐενθ(. 
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1ΙΛ- 

γεί’  «Ό  Χάμ  δέ  έγέννησε  τόν  Χούς» 04  καί  πάλιν  «Ό  Χούς 
δέ  έγέννησε  τόν  Νεβρώδ.  Αύτός  ύπηρξεν  δ  πρώτος  γ(γας  εις 
τήν  περιοχήν  του.  Αύτός  ήτο  άνδίρεΐος  κυνηγός  Ενώπιον 
Κυρίου»"  Καί  μερικοί  μέν  έξηγοΟν  τό  «έναντίον  Κυρίου», 
άντί  τοΟ  «έν^τιούμενος  πρός  τόν  θεόν»·  έγώ  δμως  δέν 
νομίζω  δτι  αύτώ  θέλει  νά  ύποδηλώσή  ή  θεία  Γραφή,  άλλά 
δτι  ήτο  κάπορος  Ισχυρός  κ«1  άνδρείον.  Ο  Τό  δέ  «Απέναντι 
Κυρίου  τοΰ  θεοϋ»,  άντί  νά  εϊπη  δτι  «ύπ*  αύτοϋ  έδημιουρ- 
γήθηρ  δτι  ύπό  τοΟ  θεού  έδέχθη  τήν  εύλογ(αν,  ή  δτι  έπρό- 
κειτο  δ  Θεός  διά  μέσου  αύτοΰ  νά  θαυμάζεται,  διότι  όδημι- 
ούργηαε  καί  άνόδειξε  τοιοΟτσν  άνθρωπον  είς  τήν  γήν.  3Αλ- 
λά  καί  αύτός  πάλιν  έπειδή  άμιμήθη  τόν  πρόγονον,  καί  δέν 
έχρησιμοπτοίησε  καλώς  τα  φυσικά  προτερήματα,  έφεϋρε 
άλλον  τρόπον  δουλείας,  καί  επΕχείρησε  νά  γίνη  βρχων  καί 
βασιλεύς.  Διότι  βασιλεύς  δέν  θά  ύπάρξη  ποτέ,  έάν  δέν 
ύπάρχουν  οί  Ιξουσιαζόμενοι.  Αύτή  βεβαίως  φαίνεται  μέν  δ- 
τι  είναι  μάλλον  έλευθερία"  όμως  είναι  χειριστή  δουλεία,  οίς 
τάξιυ  έλευθερίας,  καθ’  δσον  έξουσιάζει  καί  των  έλευθέρων 
άυσρώπων.  Καί  βλέπε  πόσα  κάμνει  ή  πλεονεξία  Ε  βλέπε  τήν 
δύναμή  τ οΰ  σώματος  δτι  δέν  περιορίζεται  είς  τά  σύνορά 
της,  άλλά  έπϋδιώκει  συνεχώς  τό  περισσότερον  καί  έπιθυ- 
μεί  τήν  δόξαν.  Καθ'  δσον  δέν  έκυριάρχει  είς  αύτούς  ώς  άρ- 
χηγός  των,  άλλά  έκτιζε  καί  πόλεις,"  διά  νά  έξουσιάση  καί 
των  έχθρών».  Άπό  έκεϊ,  λέγει,  άπό  τήν  περιοχήν  έκείνην 
άνεχώρησεν  ό  Άσσούρ,ίΤ  και  έκτισε  τήν  Νινευί».*8  Παρατή¬ 
ρησε  πάλιν  έδώ,  πώς  ε·!ς  ούδέν  βλάπτει  τήμ  φύσιν  μας  ή  κα¬ 
κία  των  προγόνων.  Διότι  αύτοί  οΐ  Νινευϊται,  οΐ  όποιοι  άπέ- 
σπασοιν  υέ  τήν  μετάνοιάν  των  τήν  φιλανθρωπία  τοΰ  θε¬ 
ού,  293  Α  καί  άντίκάλεσαν  τήν  άπόφασιν  τού  Κυρίου,  αύ- 
τοί  μέν  προηγουμένως  ε^χον  προπάτορα  τόν  Χάμ,  έκεϊνον 
τόν  πατροκτόνον*  έπειτα  τόν  Νεβρώδ,  άνθρωπον  τύραννον 
κα)  ύπερόπτην,  πού  είχε  ίγγονον  τοΟ  ’Ασσούρ.  Άναφέρον- 
ται  δέ  Ισως  δτι  υπήρξαν  καί  άλλοι  είς  αύτούς  μαλθακοί  καί 
κομψευόμευο!,  πού  έζων  είς  τήν  παραλυσίαν  καί  τήν  δια¬ 
φθοράν,  καί  εΤχον  παραδσθή  εις  τήν  μέβην  κα)  τόν  γέλωτα 


64.  Γ**.  10,  β. 

66.  Γ·ν.  10.  8-9. 

68.  Ό  Νεβρώδ  ϊκτισ*  τήν  Βα&ιλΔνα  *αΙ  τ4λ·ις  καί  σανέ- 

0ΐΛ)ίΕ  τΛ  άρχχιέτε (.ον  βϊοίλϊίΟν  -οΟ  χί<;μ&υ  πβ?1  τ£  2160  π.Χ. 

67.  *Γ«δ  χο15  Άίπειίρ,  ΒείΚΕροτώχεν  νΙοΒ  τοΒ  Σί;·μ  (Γ«ν.  10,  22),  Ιχ,τί- 
θθ»ί  ή  ΝηιοΕ,  μ«γ·ίλΤ|  χαΐ  Ινδούς  τιίλι-,  4)-ις  Ϊ^ΕΠΟ  έτΐ  'ψ,ς  Α^αίΒλίχΙΙε. 
δχθίΐί  ίοΟ  ΤΕγρη^ο;  «βτ*μοΟ  άίϊένιαντι  τίΐς  ν3ν  Μ&τσάλίς. 

68.  Γ»ν.  ΙΟ,  11. 


καί  τάς  όοέμνους  διασκεδάσεις  καί  τούς  Αστεϊσμούς·  άλλά 
έπειδή  ήθέλησοΛ'  νά  έπρδείξουν  πραγματ«ήν  μετάνοιαν, 
δέν  έβλαψεν  αύτούς  οίς  τίποτε  ή  κακία  των  προγόνων,  άλ¬ 
λά  προσείλκυσαν  τόσην  πολλήν  καί  μεγάλην  τήν  θείαν  βο- 
ήθειοτν,  Β  ώστε  μέχρι  τώρα  νά  έγκωμιάζεται  τό  κατόρθω¬ 
μα  τής  μετάνοιας  των.*  Αύτούς  λοιπόν  άς  μιμηθώμεν  καί 
ήμεΓς,  καί  άφοϋ  μάθωμεν  δτι  ούτε  ή  κακία  τών  προγόνων· 
μάς  βλάπτει,  έάν  θέλωμεν  νά  προσέχωμεν,  ούτε  ή  άρετή 
τών  προγόνων  δύναται  νά  μάς  ώφελήόη  είς  κάτι,  έάν  άδιο 
φορώμεν,  δς  έπιδιώκωμεν  μέ  κάβε  προθυμίαν  καί  ζήλον  τήν 
άρετήν,  καί  δς  έπιδείξωμεν  τήν  εύγνωμοσύνην  μας,  ώστε 
νά  άπολαύσωμεν  τής  ιδίας  μέ  τόν  Σήμ  κα)  τόν  Ίάφεθ  εύ- 
λογίας,  καί  έλευθερωθώμεν  άπό  τήν  κστάραν  καί  τήν  δου¬ 
λείαν  πού  ύπέστη  ό  Χαναάν,  καί  μή  γίνωμεν  δούλοι  τής  ά- 
μαρτίας,  άλλά  άφοΟ  άποκτήσωμεν  τήν  άληθή  έλευθερίον,  θ 
έπιτύχωμεν  τών  άπεριγράπτων  έκείνων  άχαθών,  μέ  τήν  χά- 
ριν  καί  τήν  φιλανθρωπίαν  τοΟ  Κυρίου  ήμών  ΊησοΟ  ΧριστοΟ, 
μετά  τοΰ  όποίου  είς  τόν  Πατέρα,  συγχρόνως  είς  τό  Άγιον 
Πνεύμα,  άνήκει  ή  δόξα,  ή  έξουσία,  ή  τιμή,  τώρα  καί  πάν¬ 
τοτε,  καί  είς  τούς  αίώνας  τών  αΙώνων.  Γ^οιτο. 


69.  Πρβχ.  *Ι»#,  1,  1  - 16.  Ματβ.  12,  43. 


